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            De sneeuwkoningin
   

         

         Eerste verhaal

         Waarin de wonderspiegel breekt

          
   

         Ziezo, nu beginnen we. Als we dit verhaal uit hebben, weten we meer dan nu.

         Er was eens een gemeen kwelduveltje. Het állergemeenste kwelduveltje dat je je kunt voorstellen. Op een dag was hij in zijn nopjes, want hij had een spiegel gemaakt, waarin alle mooie en goede dingen van de wereld verschrompelden tot niets. Maar de lelijke dingen werden groot en scherp. Als je een prachtig landschap weerspiegelde, zag je niks dan een bak gekookte spinazie en de aardigste mensen stonden met verwrongen gezichten op hun kop. De glimlach van iemand met een goede gedachte veranderde de spiegel in een nare grijns. Dan rolde het kwelduveltje achterover van plezier.

         Hij had een school waar kleine duveltjes werd geleerd hoe ze de mensen konden kwellen en plagen. Die duveltjes vertelden overal van de wonderspiegel: ‘Nu kun je pas goed zien hoe afschuwelijk de wereld is!’ riepen ze. Ze gingen met hun spiegel overal naar toe en tenslotte was er geen land meer dat ze niet verdraaid weerspiegeld hadden gezien. Toen wilden ze ook naar de hemel vliegen om Onze Lieve Heer en de engelen voor de mal te houden. Hoe hoger zij kwamen des te harder grijnsde de spiegel. De kwelduveltjes konden hem bijna niet meer vasthouden, zó schokte en sidderde hij…

         Steeds dichter kwamen ze bij God en de engelen totdat de spiegel zo hevig sidderde, dat hij uit hun handen glipte en neerstortte op de aarde. Daar versplinterde hij in miljoenen, ja biljoenen scherfjes. Nu richtte hij nog meer ellende aan, want elke scherfje had dezelfde boze kracht als de hele spiegel. Sommige stukjes waren niet groter dan een zandkorreltje. Ze dwarrelden over de aarde en als iemand zo’n stukje in zijn oog kreeg, leek alles plotseling lelijk en alle mooie dingen verdwenen. Soms drong er zo’n scherfje door tot het hart van een mens dat verkilde tot een klomp ijs. De kwelduveltjes lachten zich een kriek om al die narigheid. En nog dwarrelden er kleine spiegelscherfjes rond om nieuw onheil te zaaien…

          
   

         Tweede verhaal

         Een kleine jongen en een klein meisje

          
   

         Midden in de grote stad, waar zoveel huizen en mensen zijn dat er geen plaats overblijft voor tuintjes en waar de meesten het maar moeten doen met een bos bloemen in een vaas, woonden eens twee kinderen die een eigen tuintje hadden. Ze waren geen broer en zus, maar ze hielden zoveel van elkaar alsof ze dat wél waren. Hun ouders woonden naast elkaar. De kinderen hadden twee dakkamertjes die op gelijke hoogte lagen. Je hoefde alleen maar uit het venstertje van het ene dakkamertje over de goot te stappen om in het andere huis te komen.

         Voor het raam van elk dakkamertje was een bak aarde gezet waarin de ouders van de kinderen groente kweekten. Ze hadden er ook een klimroos geplant. De ranken groeiden om de vensters en bogen zich naar elkaar, zodat er tussen de twee dakkamertjes een poort van groen en bloemen ontstond. Soms mochten de kinderen onder hun rozenpoortje spelen. Samen zaten ze daar op het dak in hun eigen tuintje van de zon te genieten. Maar als het winter werd, was het uit met de pret. Dan was het te glad om je op het dak te wagen en ze moesten eerst alle trappen af en de koude straat over om bij elkaar te komen.

         Soms waren de ramen helemaal bedekt met ijs. De kinderen verwarmden muntjes op de kachel en drukten ze tegen het raam. Zo smolten ze een mooi rond kijkgaatje in het ijs waardoor ze naar elkaar konden gluren. De kleine jongen heette Kay en het meisje Gerda.

         Buiten dwarrelden de sneeuwvlokken. ‘Dat zijn de witte bijenzwermen,’ zei de oude grootmoeder.

         ‘Hebben ze ook een witte-bijenkoningin?’ vroeg de kleine jongen, want hij wist dat er bij de echte bijen altijd zo eentje is.

         ‘Ja, die hebben ze!’ zei grootmoeder. ‘Ze vliegt daar waar de sneeuwvlokken dicht op elkaar ronddwarrelen. Ze is de grootste van allemaal en ze ligt geen moment stil op de aarde. Altijd danst en dwarrelt ze rond. Tijdens vele winternachten waart ze door de straten en kijkt nieuwsgierig door de vensters van de huizen naar binnen. Haar adem is zo koud dat de ramen dichtvriezen, als met bloemen…’

         ‘Ja, dat hebben we wel eens gezien!’ zeiden de kinderen en ze wisten meteen dat het verhaaltje van grootmoeder klopte.

         ‘Kan die sneeuwkoningin hier ook binnenkomen?’ vroeg het kleine meisje.

         ‘Laat haar maar komen, als ze durft!’ zei de jongen. ‘Dan zet ik haar zo met haar achterste op de warme kachel en dan smelt ze.’

         Maar zijn grootmoeder streek hem over het haar en vertelde een ander verhaal. Toen de kleine jongen zich die avond had uitgekleed en in zijn pyjama op een stoel klom om uit het venster te kijken, hield hij zijn adem in… Door het ronde kijkgaatje zag hij hoe de sneeuwvlokken in de nacht dansten, totdat de grootste op de rand van de groentebak bleef liggen. De sneeuwvlok werd groter en groter en vormde een vrouw. Zij was gekleed in een witte mantel van miljoenen stervormige vlokjes.

         Wat was ze mooi en fijn, maar van ijs. Koud en verblindend. Toch leefde ze, want ze knikte de kleine Kay toe en haar witte hand wenkte hem. Hij rilde toen hij haar ogen zag, die straalden als heldere sterren. Haar blik maakte hem zo onrustig, dat hij van de stoel sprong en gauw onder de warme dekens kroop. En toen leek het of de schaduw van een grote, koude vogel langs zijn venster gleed. Die nacht had hij angstige dromen. Maar de volgende dag was het helder vriesweer en hij vergat de vreemde vrouw.

         Na een poosje begon het te dooien en de lente brak aan. De zon verwarmde de wereld waar de groene blaadjes zich ontvouwden. De zwaluwen bouwden hun nestjes en de mensen openden blij hun ramen. Nu konden de kinderen weer op het dak zitten in hun eigen tuintje. Die zomer bloeiden de rozen mooier dan ooit tevoren. De ranken bogen onder de zware, rode bloemen.

         Het kleine meisje had een liedje geleerd waarin ook rozen voorkwamen. En als ze het hoorde dacht ze altijd aan haar rozenpoort boven de dakgoot. Nu zong ze het liedje voor Kay en hij zong mee:

         
            
               
                  ‘In het dal waar het Kindeke Jezus mag spelen
   

                  wiegen de rozen op ranke stelen…
   

               

            

         

         De kinderen zaten daar hand in hand en keken verrukt naar hun prachtige bloemen. En door hun wimpers zagen ze de warme glimlach van de zon. Wat waren dat toch een fijne zomerdagen! Het was zo mooi om onder de rozen te spelen en te geloven dat ze altijd en altijd zouden blijven bloeien, alsof er geen herfst en winter bestonden.

         Op een middag keken Kay en Gerda samen in hun platenboek, waarin vogels en dieren stonden. En toen gebeurde er iets vreselijks. De kerkklok sloeg juist vijf uur toen Kay riep: ‘Auw! Er steekt iets in mijn hart. Auw! Nu heb ik ook iets in mijn oog gekregen!’ Het kleine meisje sloeg haar armen om hem heen. Hij knipperde met zijn ogen: ‘Nee, er zit toch niets in. Ik geloof dat het al over is.’

         Maar het was helemaal niet over. Hij had een splintertje van de wonderspiegel in zijn oog gekregen. Je weet wel, de spiegel die door het kwelduveltje was gemaakt en waarin alle mooie dingen klein leken, terwijl alle lelijke dingen groot en duidelijk te zien waren. Die arme Kay! Hij had ook nog een splinter in zijn hart gekregen, dat al gauw in een ijsklomp veranderde. Hij voelde nu geen pijn meer, maar de splinters zaten er nog en hadden een vreselijke uitwerking. ‘Waarom zitje daar nou te grienen?’ riep Kay, toen hij zag dat Gerda tranen in haar ogen had, ‘Wat zie jer zo lelijk uit, meid!’ En toen zei hij opeens: ‘Moet je die rotroos daar zien. Hij is door de rupsen aangevreten en die daar is helemaal scheef. Eigenlijk zijn het stuk voor stuk rotrozen en die bloemenbak is ook niet om aan te zien!’ Meteen schopte hij de bloembak omver en rukte de rozen van hun stelen. ‘Wat doe je nou?’ riep het kleine meisje uit. Maar Kay verdween met een sprong door het venster en liet de lieve Gerda snikkend achter.

         Later kwam ze met haar platenboek naar hem toe. Hij duwde het weg en snauwde: ‘Bah, dat is een boek voor baby’s. Niks voor mij!’ En toen grootmoeder hem een verhaaltje vertelde onderbrak hij haar steeds met nare opmerkingen. Als hij de kans kreeg liep hij haar achterna, zette haar bril op en deed haar oude, beverige stem na zodat iedereen moest lachen.

         Al gauw kon hij alle gebrekkige mensen in de omtrek nadoen want hij zag alleen hun fouten. En iemand zei: ‘Die jongen heeft een goed koppie!’ Maar het was allemaal de schuld van die gemene glassplinters. Kay treiterde zelfs de kleine Gerda, die hem nog wel zo lief vond. Hij speelde nu andere spelletjes dan vroeger. Soms bedacht hij sluwe dingen. Op een dag kwam hij bij Gerda met een vergrootglas. Hij hield even de mouw van zijn blauwe jasje uit het raam, zodat de sneeuwvlokken erop neerdwarrelden. Toen zei hij: ‘Kijk eens door mijn vergrootglas, Gerda!’ En daar zag ze de sneeuwvlokken vele malen vergroot. Het leken prachtige bloemen, of tienhoekige sterren. Wat was dat mooi! ‘Zie je hoe kunstig ze in elkaar zitten?’ vroeg Kay. ‘Die sneeuwbloemen zijn veel mooier dan echte bloemen. Er zit geen foutje aan. Alleen is het jammer dat ze smelten.’

         Daarna trok Kay zijn grote handschoenen aan en stapte met zijn sleetje op de rug het huis uit. Hij schreeuwde Gerda toe: ‘Ik ga op het grote plein sleeën, waar de anderen spelen!’ En weg was hij.

         Op het plein bonden de dapperste jongens hun sleetje aan een boerenwagen vast en gleden zo een heel eind mee. Dat was pas machtig!

         Toen ze daar zo aan het spelen waren, naderde er plotseling een grote slee. De slee was helemaal wit en er zat een slanke gestalte in die een pluizelige, witte bontmuts droeg en een witte bontmantel. Tweemaal gleed de slee om het plein en Kay maakte er gauw zijn sleetje aan vast. Zo gleed hij mee. Sneller en sneller ging het, de ene straat in, de andere uit. De gestalte in de slee draaide het hoofd om en knikte hem vriendelijk toe. Het leek wel of ze elkaar kenden. Iedere keer als Kay zijn sleetje wilde losmaken, knikte de gestalte en dan bleef hij als vastgevroren zitten.

         Daar gleden ze onder de stadspoort door en er stak een zware sneeuwstorm op. De jongen kon geen hand voor de ogen meer zien. Vlug liet hij het touw los in de hoop dat hij los zou raken van de grote slee. Maar het hielp niets en ze gleden zo snel als de wind door de sneeuw. Kay begon uit alle macht om hulp te schreeuwen; maar niemand hoorde hem. Ze schokten omhoog en omlaag alsof ze door sloten en over heggen gleden. En de sneeuw danste en draaide. Kay was doodsbang. Het liefst had hij een Onze Vader gebeden, maar hij kon zich alleen nog de tafel van twee herinneren.

         De sneeuwvlokken werden steeds groter, totdat ze zo groot waren als witte kippen. Plotseling stond de slee stil. De gestalte in het wit stond langzaam op. Nu zag Kay dat het een vrouw was, groot en slank in een oogverblindende mantel van sneeuw. Het was de sneeuwkoningin!

         ‘We hebben al een hele reis achter de rug,’ zei ze. ‘Heb je het erg koud? Kruip maar onder mijn bontmantel.’

         Ze nam hem bij zich in haar slee en sloeg de witte mantel om hem heen. En het was of hij in een sneeuwheuvel verzonk.

         ‘Heb je het nu nog koud?’ vroeg ze en kuste hem op het voorhoofd. Oei! Haar kus was kouder dan ijs, het drong door tot zijn hart dat toch al zo kil was. Hij dacht dat hij van de kou zou omkomen. Maar die gedachte duurde kort. Al gauw voelde hij niets meer.

         ‘Mijn sleetje! Vergeet mijn sleetje niet!’ Daar dacht hij het eerst aan. Het sleetje werd op een van de witte kippen gebonden en vloog achter de grote slee aan. De sneeuwkoningin gaf Kay nog een kus en toen was hij Gerda, zijn grootmoeder en iedereen thuis vergeten.

         ‘Nu zal ik je niet meer kussen,’ zei de sneeuwkoningin. ‘Anders kus ik je nog dood!’

         Kay bekeek haar eens goed. Ze was heel knap, hij zou zich geen verstandiger gezicht kunnen voorstellen. Ze leek niet meer zo ijzig als toen hij haar voor de eerste maal achter het venster had gezien. In zijn ogen was ze volmaakt. Hij was helemaal niet meer bang voor haar en vertelde hoe goed hij uit zijn hoofd kon rekenen, zelfs met breuken, en dat hij wist uit hoeveel vierkante kilometers de landen bestonden en dat hij ook wist hoeveel inwoners ze hadden. Ze glimlachte steeds en hij vond dat hij eigenlijk nog lang niet genoeg wist.

         Hij keek omhoog in het grote, grote luchtruim. En zij vloog mee, hoog boven de donkere stormwolken en de wind loeide alsof hij oude wijsjes zong. Ze vlogen over bossen en meren, over zeeën en landen. Onder hen suisde de koude wind, de wolven huilden, de sneeuw glinsterde en over de witte velden vlogen zwarte kraaien. Maar boven hen blonk het stille licht van de zilveren maan. Kay keek er de hele lange winternacht naar en overdag sliep hij aan de voeten van de sneeuwkoningin.

          
   

         Derde verhaal

         De bloementuin van het tovervrouwtje

          
   

         Maar wat dacht de kleine Gerda toen haar Kay niet terugkwam? Waar kon hij toch zijn? Niemand wist het. De jongens vertelden alleen dat ze hadden gezien hoe hij zijn sleetje aan een grote, witte slee had vastgebonden en hoe hij snel door de besneeuwde straten naar de stadspoort was gegleden. Niemand kon haar zeggen waar hij was. Iedereen huilde en de kleine Gerda snikte wekenlang. Demensenzeiden: ‘Kay komt nooit meer terug. Hij is vast en zeker verdronken in de grote rivier die langs de stad stroomt.’ Er braken lange, donkere winterdagen aan. Toen kwam de lente met haar warme zonnestralen.

         ‘Kay is dood en verdwenen!’ zei Gerda.

         ‘Dat geloof ik niet!’ zei de zon.

         ‘Hij is dood en verdwenen!’ zei ze tegen de zwaluwen.

         ‘Dat geloven we niet!’ antwoordden ze en tenslotte geloofde de kleine Gerda het zelf ook niet meer.

         Op een morgen zei ze: ‘Ik zal mijn rode schoentjes aandoen, de schoentjes die Kay nog nooit heeft gezien. En dan ga ik naar de rivier om te vragen of hij weet waar mijn vriendje is.’

         Het was nog heel vroeg in de morgen toen ze haar slapende grootmoeder kuste, haar nieuwe rode schoentjes aantrok en naar de rivier ging. ‘Is het waar dat jij mijn speelkameraadje hebt afgenomen?’ vroeg ze. ‘Als je hem teruggeeft, krijg je in ruil mijn rode schoentjes.’

         Het leek of de golfjes knikten en dus gooide ze haar schoentjes, het mooiste dat ze bezat, in de rivier. Maar ze vielen zo dicht bij de oever, dat de golven ze terugwierpen op het land. Misschien wilde de rivier ze niet hebben omdat hij Kay niet kon teruggeven. Maar het meisje dacht dat ze de schoentjes niet ver genoeg had gegooid. Daarom klom ze in een bootje dat in het riet lag, ging op het uiterste puntje staan en gooide haar schoentjes zo ver mogelijk in de rivier. Maar de boot was niet vastgelegd en door haar beweging gleed hij in het water. Toen ze het merkte, wilde ze gauw op de wal springen, maar het bootje was al midden op de rivier en werd snel door de stroom meegenomen. De kleine Gerda schrok zo, dat ze begon te huilen. Maar niemand hoorde haar, behalve een paar mussen. En die konden haar niet aan land brengen. Om haar te troosten bleven ze kwetterend met haar meevliegen.

         ‘Hier zijn we! Hier zijn we!’

         Het bootje dreef verder en Gerda zat daar stil op haar kousevoetjes. De kleine rode schoentjes dreven achter haar aan. Ze konden het bootje niet inhalen, omdat het sneller ging.

         Op de beide oevers was het heel mooi. Daar bloeiden de mooiste bloemen en er stonden oude bomen. Op de heuvels graasden de schapen en koeien. Maar er was geen mens te zien.

         Misschien brengt de rivier me bij de kleine Kay, dacht Gerda en ze voelde zich meteen een stuk beter. Ze stond op en keek urenlang dromerig naar de prachtige oevers. Toen kwam ze bij een grote tuin met veel kersebomen. En in die tuin stond een huisje met vreemde rode en blauwe vensters. Het had een dak van stro en er stonden twee houten soldaatjes voor, die salueerden als er iemand voorbijkwam. Gerda begon te roepen omdat ze dacht dat het echte levende soldaatjes waren. Maar ze antwoordden natuurlijk niet. Het bootje dreef naar het land en ze kwam steeds dichterbij. Toen Gerda nog een keer riep, verscheen er op de drempel van het huisje een oude vrouw. Ze steunde met haar hand op een stok en droeg een grote zonnehoed die was beschilderd met de heerlijkste bloemen.

         ‘Jij arm klein kind,’ zei de oude vrouw. ‘Hoe ben je toch op de sterke rivier terechtgekomen? Je bent zo ver van de bewoonde wereld weggevaren.’

         Ze liep het water in en haakte haar stok om de rand van het bootje waarna ze Gerda eruit tilde. Wat was het meisje blij dat ze weer op het droge stond! Maar ze was toch ook een beetje bang voor die vreemde, oude vrouw. ‘Vertel me nu eens precies hoe je hier bent gekomen,’ zei de vrouw. En Gerda vertelde alles. De oude schudde af en toe het hoofd en zei: ‘Mm! Mm!’

         Toen Gerda alles had verteld en vroeg of zij soms de kleine Kay had gezien antwoordde het vrouwtje dat hij niet voorbij was gegaan, maar dat hij vast nog wel zou komen. Gerda moest maar niet langer treurig zijn en lekker van de kersen eten en naar de bloemen kijken die nog mooier waren dan de bloemen in een platenboek. Iedere bloem kon zijn eigen verhaal vertellen.

         Ze nam Gerda bij de hand en samen gingen ze het huisje in. De oude vrouw deed de deur op slot. De vensters zaten heel hoog en het glas was rood, blauw en geel. Het daglicht dat erdoor naar binnen viel toverde wonderlijke kleuren in de kamer. Op tafel stonden verrukkelijke kersen en Gerda mocht er zoveel eten als ze maar wilde. En terwijl ze at, kamde de oude vrouw haar haren met een gouden kam. Wat golfde en glansde het haar heerlijk blond om dat vriendelijke gezichtje, dat rond en zacht was als een roos!

         ‘Ik heb mijn leven lang naar zo’n lief klein meisje verlangd,’ zuchtte de oude vrouw.’ Je zult eens zien hoe fijn we het samen zullen hebben.’

         En terwijl ze het haar van Gerda kamde, vergat het meisje de kleine Kay. Je moet weten dat de vrouw kon toveren. Maar ze was geen boze tovenares. Ze toverde alleen een beetje voor haar plezier en nu wilde ze graag dat de kleine Gerda altijd bij haar zou blijven. Daarom ging ze naar de tuin en wees met haar stok naar alle rozestruiken en hoe mooi ze ook bloeiden, ze zonken stuk voor stuk in de zwarte aarde. Je kon niet meer zien waar ze hadden gestaan. De oude vrouw was bang dat Gerda bij het zien van die rozen aan haar huis moest denken en dat ze zich dan vanzelf de kleine Kay zou herinneren. En misschien liep ze dan wel weg. Toen nam ze Gerda mee naar de bloementuin. En daar rook het wel zo verschrikkelijk lekker! Alle mogelijke bloemen uit ieder jaargetijde stonden hier in volle bloei. Geen plaatjesboek zou mooier en kleuriger kunnen zijn. Gerda huppelde van plezier en ze speelde tot de zon achter de hoge kersebomen verdween. En ze mocht in een wondermooi bedje gaan liggen waar rode, zijden dekbedden op lagen. De kussens waren gevuld met de blaadjes van blauwe viooltjes.

         Ze droomde die nacht zo heerlijk als een koningin op haar trouwdag. De volgende morgen speelde ze weer in de warme zonneschijn tussen de bloemen en zo verstreken vele dagen. Gerda kende nu elk bloempje. Hoewel het er heel veel waren, leek het toch of er een bloem ontbrak, maar welke dat was wist ze niet.

         Toen ze op een dag naar de bloemen op de zonnehoed van het vrouwtje keek, ontdekte ze plotselingeenroos, de mooiste van alle bloemen! De vrouw was die bloem vergeten toen ze de andere rozen de grond in toverde. Dat komt ervan als je verstrooid bent!

         ‘Wat!’ riep Gerda. ‘Zijn hier geen rozen?’

         Ze rende langs de perken, maar vond geen enkele roos. Toen viel ze in het gras en begon te huilen. Ze zat precies op de plaats waar de rozestruiken in de grond waren gezonken en zodra haar warme tranen de aarde bevochtigden, schoot er een rozestruik op. Hij was precies zo mooi als vóór de betovering.

         Gerda kuste zijn bloemen en dacht aan haar prachtige rozen thuis. En toen herinnerde ze zich ook de kleine Kay.

         ‘O, ik heb hier veel te lang getreuzeld!’ zei het kleine meisje. ‘Ik wilde toch de kleine Kay gaan zoeken!’ Ze wendde zich tot de rozen. ‘Geloven jullie dat hij dood is en verdwenen?’

         ‘Nee, dood is hij niet,’ zeiden de rozen. ‘We zijn net nog onder de grond geweest waar alle doden liggen. Maar Kay was er niet bij.’

         Gerda ging naar de andere bloemen, keek in hun kelkje en vroeg: ‘Weten jullie waar de kleine Kay is?’

         Alle bloemen stonden in de zon en droomden hun eigen sprookjes. De kleine Gerda hoorde veel verhalen, maar niet één bloem zei iets over Kay.

         En wat zei de vuurlelie? ‘Hoor je de trommel? Boem bom! Het zijn maar twee tonen, steeds: boem bom! Hoor je de klaagzang van de vrouwen? De hindoevrouw staat op de brandstapel in haar lange, rode kleren. De vlammen dansen wild om haar en haar dode man heen. Maar de hindoevrouw denkt aan de levende, wiens ogen haar hart in brand hebben gezet. Zijn blik groeit vuriger dan de vlammen van de brandstapel, die spoedig haar lichaam tot as zullen verbranden. Kan de vlam van het hart sterven in de vlammen van een brandstapel?’

         ‘Ik snap er niks van!’ zei de kleine Gerda.

         ‘Dat is mijn sprookje,’ zei de vuurlelie.

         En wat zei de winde? ‘Hoog boven het smalle rotspad torent een oude ridderburcht op. De dichte klimop groeit blad voor blad omhoog langs de verweerde muren. Hij slingert zich om de rand van een balkon. En daar staat een mooi meisje. Zij buigt zich voorover en kijkt naar beneden. Geen rozeknop hangt frisser aan haar steel dan zij, geen appelbloesem zweeft lichter op de wind dan zij. Haar prachtige zijden kleren ruisen. Waarom komt hij toch niet?’

         ‘Bedoel je Kay?’ vroeg de kleine Gerda.

         ‘Ik heb het alleen over mijn sprookje, mijn droom,’ antwoordde de winde.

         Wat zei het kleine sneeuwklokje? ‘Tussen de bomen hangt aan lange touwen een plank en die plank is een schommel. Twee mooie kleine meisjes schommelen in witte kleren heen en weer. De groene zijden linten fladderen aan hun hoed. Hun grote broer staat rechtop met zijn arm om het touw. Zo houdt hij zich in evenwicht. In zijn ene hand houdt hij een bakje en in zijn ene hand een stenen pijpje. Hij is aan het bellenblazen! De schommel zwaait heen en weer en de zeepbellen zweven in wisselende kleuren weg. De laatste hangt nog aan de pijpekop en beeft in de wind. En de schommel zwaait heen en weer en heen en weer. En een zwart hondje springt blaffend op zijn achterpoten, maar hij kan er niet bij en de kinderen lachen en de zeepbellen spatten uiteen en de plank schommelt… En dat is mijn gezang!’

         ‘Ik vind het allemaal heel mooi, maar je vertelt het zo droevig,’ zuchtte Gerda. ‘En je zegt niets over de kleine Kay. Maar wat zeggen de hyacinten?’

         ‘Er waren eens drie wondermooie zusters, doorzichtig en fijn. De eerste droeg een rode jurk, de tweede een blauwe en de derde een witte. Ze dansten hand in hand in de heldere maneschijn aan de oever van het stille meer. Het waren geen elfenkinderen maar mensenkinderen. Toen steeg er een zoete geur op en de meisjes verdwenen in het duistere woud. Sterker werd de geur en daar verschenen tussen de takken drie kistjes waarin de meisjes lagen. Ze gleden over het meer en de glimwormpjes dansten als lampjes om hen heen. Sliepen de drie kleine meisjes? De avondklok luidde en zei: Nooit zullen ze ontwaken!’

         ‘Wat maak je me toch bedroefd,’ zei de kleine Gerda. ‘Jullie geuren zo sterk, ik moet steeds aan die arme meisjes denken. Is de kleine Kay dan toch dood? De rozen die onder de aarde zijn geweest zeggen dat hij er niet is!’

         ‘Bim bam!’ luidden de klokjes van de hyacinten. ‘We luiden onze klokjes niet voor de kleine Kay. We kennen hem niet eens. We zingen dit lied alleen omdat we geen ander lied kennen.’

         Toen ging Gerda naar de boterbloem met zijn glanzende, heldergele blaadjes. ‘Jullie zijn kleine zonnetjes,’ zei Gerda. ‘Vertel me eens of je weet waar ik mijn vriendje kan vinden.’

         De boterbloem glansde wondermooi en keek Gerda aan. Welk lied zou het boterbloempje zingen? Het ging ook al niet over Kay.

         ‘In een hofje scheen de zon op de allereerste dag van de lente. De stralen gleden langs de witte muren en in het gras bloeiden de eerste gele bloemen. De oude grootmoeder zat buiten op een stoel, toen haar kleindochtertje even bij haar langs kwam. Het was een arm dienstmeisje dat haar grootmoeder kuste. In deze liefdevolle kus lag goud, echt hartegoud. Goud op de mond, goud in de grond, goud in de morgenstond. En dat is nu mijn verhaaltje!’ zei de boterbloem.

         ‘Ach, mijn arme oude grootmoeder,’ zuchtte het meisje. ‘Ik weet zeker dat ze naar me verlangt. En ze treurt om mij zoals ze om Kay treurde. Maar ik zal gauw weer bij haar zijn en ik neem de kleine Kay mee!’

         Ze begreep dat het geen zin had de bloemen vragen te stellen. Bloemen kennen alleen hun eigen lied en verder weten ze niets. Ze bond haar rokje op, zodat ze vlug kon lopen. Maar toen ze langs de bloembedden holde, sloeg er een narcis tegen haar blote benen. Het meisje stond stil en vroeg: ‘Weet jij misschien nog iets over Kay?’

         Ze boog zich diep voorover om te horen wat hij zei.

         ‘Ik kan mezelf zien! Ik kan mezelf zien!’ zong de narcis. ‘O, wat ruik ik toch heerlijk! Boven in het dakkamertje staat een danseresje in haar onderjurkje. Dan springt ze weer op haar ene voetje en dan op het andere. Ze schopt tegen de wereld, ze is oogverblindend mooi! Nu giet ze water uit een kan over het keurslijfje dat ze in haar hand houdt. Ja, het is een proper kind. Haar witte jurkje hangt aan een haak. Het is pas gewassen en gedroogd op het dak. Ze laat het over haar hoofdje glijden en bindt een heldergeel sjaaltje om haar hals. Nu lijkt haar jurkje nog witter. Kijk, haar been zwaait omhoog. Ik kan mezelf zien!’

         ‘Aan jou heb ik ook al niets,’ zei Gerda. ‘Je had me dat verhaal heus niet hoeven te vertellen!’ En ze rende en rende tot ze bij het einde van de tuin was gekomen. De deur was op slot, maar ze rukte aan de verroeste grendels tot hij opensprong. Op blote voetjes rende ze de wijde wereld in. Ze keek driemaal om, maar niemand achtervolgde haar. Ze rende en rende tot ze niet meer verder kon en hijgend op een grote steen ging zitten. En toen keek ze voor het eerst goed om zich heen.

         Ze zag dat de zomer was verstreken. Het was al laat in de herfst. Daar had ze niets van gemerkt in de tuin van het oude vrouwtje! Daar scheen altijd de zon.

         ‘Wat heb ik me toch door die oude vrouw laten ophouden,’ zei de kleine Gerda. ‘Het is al herfst. Ik heb geen tijd meer om te rusten!’

         Ze sprong op en ging verder. Wat deden haar voetjes pijn en wat was ze moe. De wereld om haar heen werd koud en klam. De lange wilgebladeren waren geel en het ene blad na het andere dwarrelde naar beneden. Alleen de sleedoorn droeg nog zijn bittere vruchten. Donkere wolken pakten zich samen en na een poosje begon het te sneeuwen. Wat was het toch koud en eenzaam in de wijde wereld!

          
   

         Vierde verhaal

         Prins en prinses

          
   

         Toen Gerda eventjes ging zitten om uit te rusten hipte er plotseling een grote, zwarte kraai door de sneeuw. Hij had al een tijdje met zijn kopje schuin naar Gerda zitten kijken en nu kraste hij: ‘Kra ka! Goeiedag dag!’ Beter kon hij niet spreken. Maar hij meende het goed met het kleine meisje en vroeg waarom ze zo alleen door de wijde wereld liep.

         Het woordje ‘alleen’ verstond Gerda maar al te goed en ze vertelde de kraai haar hele leventje en alle gebeurtenissen. Ze vroeg de kraai of hij soms de kleine Kay had gezien.

         De kraai knikte nadenkend en zei: ‘Da’s best mogelijk. Kra, dat kan!’

         ‘Wat? Denk je dat echt?’ riep het meisje en ze knuffelde de kraai zó, dat ze hem bijna had vermorzeld.

         ‘Kalmpjes aan!’ kraste de kraai. ‘Ik gelóóf dat ik het weet. Het kán Kay geweest zijn, de jongen die ik zag. Maar hij heeft je vast vergeten. Hij is nu bij een echte prinses!’

         ‘Waar woont die prinses dan?’ vroeg Gerda. ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei de kraai. ‘Maar het praten in de mensentaal gaat zo moeilijk. Kun je de kraaientaal verstaan? Dan gaat het een stuk makkelijker!’

         ‘Ik heb nooit de kraaientaal geleerd,’ zei Gerda. ‘Maar grootmoeder kent hem wel. En ze kent ook de erwtjestaal en de vliegentaal en de worteltjestaal. Die zou ik ook zo graag leren.’

         ‘Doet er niet toe,’ zei de kraai. ‘Ik zal je alles zo goed ik kan vertellen. Maar mooi zal het niet klinken!’ En hij begon: ‘In dit koninkrijk, waar we nu zitten te praten, woont een prinses die erg, érg knap is. Ze heeft alle kranten van de wereld gelezen en ze ook allemaal weer vergeten. Kun je nagaan hoe knap ze is! Laatst zat ze op de troon. Daar is niks aan, zeggen ze wel eens. En daar begon ze opeens een liedje te zingen: ‘Als ik nou eens trouwen zou, la la.’ Toen zei ze: ‘Hé, dat is een goed idee!’ en ze wilde opeens trouwen. Maar de prinses wilde alleen een man hebben die verstandig kon praten, niet zo eentje die er alleen maar mooi en voornaam uitziet, want dat is zo saai op de duur. Ze riep alle hofdames bij elkaar en toen die het nieuws hoorden, riepen ze: ‘Wat een prachtig plan! We hadden het er laatst nog over hoe goed het zou zijn als u eens trouwde.’ Je mag van mij aannemen dat elk woord waar is!’ kraste de kraai. ‘Want ik heb het hele verhaal gehoord van mijn tamme liefje die in het paleis vrij rondloopt!’

         Het liefje van de kraai was natuurlijk ook een kraai, want soort zoekt soort en een kraai zoekt altijd een kraai.

         ‘De volgende dag stonden er in de kranten allemaal slingertjes van harten en bloemen en onder de namen van de prinses kon je lezen dat alle aardige mannen naar het paleis konden komen om met de prinses te praten. Als een man zich thuisvoelde in het kasteel en in staat was een verstandig gesprek te voeren, zou de prinses met hem trouwen. Ja, ja,’ zei de kraai. ‘Geloof me, zó is het gegaan. Er stroomden van alle kanten mannen naar het kasteel. Maar de prinses kon geen bruidegom vinden. De eerste dag niet. En de tweede ook niet. Als de mannen buiten op straat liepen praatten ze honderd uit, maar zodra ze het kasteel betraden en de lakeien zagen die op de trappen stonden in gouden en zilveren livreien, raakten ze helemaal in de war. En als ze eenmaal voor de troon stonden, konden ze alleen nog het laatste woord herhalen dat de prinses had uitgesproken. En daar had ze natuurlijk niet veel aan. Het leek wel of al die mannen een bos stro in hun mond hadden die er pas uit viel, als ze weer buiten kwamen. Voor de stadspoort stond een lange rij mensen. Ik heb het met mijn eigen kraaloogjes gezien, kra!’ kraste de kraai. ‘Al die mannen kregen honger en dorst, maar er werd hun nog geen slok lauw water gebracht. Sommigen waren zo slim geweest een pakje boterhammen mee te nemen. Maar ze gaven niks aan hun buurman, want ze dachten: Laten de anderen er maar bleek en hongerig uitzien. Dan wil de prinses ze niet!’

         ‘Maar Kay, de kleine Kay!’ vroeg Gerda. ‘Wanneer komt hij nu? Stond hij tussen de mannen in de rij?’

         ‘Kalmpjes aan!’ zei de kraai. ‘Hij komt zo aan de beurt. De derde dag kwam er een ventje zonder paard en wagen. Hij liep regelrecht naar de poort van het kasteel. Zijn ogen straalden zoals de jouwe en hij had prachtig lang haar, maar hij droeg armoedige kleren.’

         ‘Dat was Kay!’ riep Gerda. ‘O, dan heb ik hem gevonden!’ En ze klapte in haar handjes.

         ‘Hij had een ranseltje op zijn rug,’ zei de kraai. ‘Nee, dat zal zijn sleetje geweest zijn,’ zei Gerda. ‘O, dat kan wel,’ antwoordde de kraai. ‘Ik heb er niet zo op gelet. Maar mijn liefje vertelde me dat hij helemaal niet verlegen was toen hij in het kasteel kwam. En toen hij langs de lakeien in hun gouden en zilveren livreien kwam, knikte hij en zei: ‘Saai, hoor, om altijd maar op die trappen te staan. Ik ga liever naar binnen!’ En in de zalen straalden prachtige kaarsenkronen en de ministers en excellenties liepen af en aan. Het was daar zo’n plechtige boel, dat je er stil van zou worden. De laarzen van de kleine jongen kraakten verschrikkelijk, maar dat kon hem geen zier schelen!’

         ‘Dat was vast en zeker Kay!’ zei Gerda. ‘Ik weet dat hij pas nieuwe laarzen had gekregen. Ik hoorde ze kraken in grootmoeders kamertje!’

         ‘Nou en óf ze kraakten,’ zei de kraai. ‘En de jongen stapte zonder blikken of blozen op de prinses af. Ze zat op een parel die wel zo groot was als een spinnewiel. En om haar heen stonden alle voorname hofdames met hun dienaressen en de dienaressen van die dienaressen en ook alle kameniers met hun knechten. Hoe dichter ze bij de deur stonden, des te hooghartiger zagen ze er uit. Je kunt zo’n kamenier haast niet aankijken, zo trots ziet zij er uit!’

         ‘Verschrikkelijk!’ zei Gerda. ‘En heeft Kay de prinses toch gekregen?’

         ‘Als ik geen kraai was geweest had ik haar gekregen. Die jongen heeft vast even goed gesproken als ik in de kraaientaal kan praten. Hij was zo verstandig en charmant. Hij zei dat hij niet was gekomen om haar ten huwelijk te vragen, maar om te genieten van haar wijze woorden. En hij was heel tevreden met haar en zij was heel tevreden met hem.’

         ‘Dat was vast Kay!’ zei Gerda. ‘Hij is zo knap! Hij kan uit zijn hoofd rekenen, zelfs met breuken. O, kun je me in het kasteel brengen?’

         ‘Tja,’ zei de kraai. ‘Hoe moeten we dat nu voor elkaar krijgen? Ik zal er eens met mijn tamme liefje over praten, die weet er misschien wat op. Ik denk dat zo’n klein meisje als jij nooit toestemming zal krijgen het kasteel binnen te gaan.’

         ‘O, het lukt vast wel,’ zei Gerda.’ Als Kay hoort dat ik hier ben, komt hij meteen naar buiten om me te halen.’

         ‘Wacht op me bij dat muurtje,’ zei de kraai en weg was hij. Pas laat in de avond keerde hij terug: ‘Kra!’ zei hij. ‘Je moet de groeten van hem hebben. Hier is een broodje; dat heeft hij uit de keuken gepikt. Daar is brood genoeg. Je hebt vast en zeker honger. Maar je kunt niet door de grote poort in het kasteel gaan. Je loopt op blote voeten. De lakeien in hun gouden en zilveren livreien zouden je zo niet toelaten. Huil maar niet. Mijn tamme liefje kent een achtertrap die naar de slaapkamer leidt en zij weet waar de sleutel ligt!’

         Toen gingen ze naar de tuin door een lange laan waar het ene blad na het andere neerviel. En toen de lichten in het kasteel één voor één doofden, leidde de kraai Gerda naar een achterdeurtje dat op een kier stond. O, wat klopte haar hartje! Het leek wel of ze iets slechts deed, terwijl ze toch alleen wilde weten of de kleine Kay binnen was. Ja, hij moest het wel zijn. Het was of ze zijn stralende ogen, zijn lange haren en zijn glimlach al kon zien. Wat zou hij blij zijn als hij haar zag en hoorde hoe lang ze had rondgelopen om hem te vinden. Ze voelde angst en vreugde tegelijk.

         Daar liepen ze over de trap, er brandde een lampje op de kast en in de gang zat de tamme kraai. Ze bekeek haar met een scheef kopje. ‘Mijn verloofde heeft mij reeds veel over u verteld, juffertje,’ zei ze. ‘U hebt een bewogen leven achter de rug. Wilt u nu de lamp nemen? Dan zal ik u voorgaan. We nemen deze weg, dan komen we niemand tegen.’

         ‘Het lijkt wel of we achtervolgd worden,’ fluisterde Gerda en er suisde iets langs haar hoofdje. Vreemde schaduwen gleden langs de muren. Paarden met wapperende manen en slanke benen, jagers, ridders en dames te paard. ‘Dat zijn slechts dromen!’ zei de kraai. ‘Die voeren de gedachten van de vorstelijke personen mee naar de jachtvelden. Dat komt u goed van pas, want dan kunt u ze rustig in hun bed bekijken. Ik hoop dat u me zult belonen als u rijk wordt!’

         ‘O, maar dat spreekt toch vanzelf!’ zei de kraai uit het bos. Toen kwamen ze in de eerste zaal waarvan de wanden waren bekleed met rozerood fluweel in bloemmotieven. De dromen suisden alweer voorbij, zo snel, dat Gerda geen tijd had de vorstelijke personen goed te bekijken. De ene zaal was nog mooier dan de andere. Je keek je ogen uit. En toen kwamen ze in de slaapkamer. Het plafond leek op een grote palm met glazen bladeren. In het midden hingen twee lelievormige bedden aan gouden stelen. Het ene bed was wit en daarin sliep de prinses. En het andere bed was rood, daarin moest de kleine Kay liggen! Ze boog zich over de rode bloembladeren en zag een bruinverbrande nek. O, het was Kay!

         Ze riep zijn naam en hield de lamp boven zijn hoofd. Meteen vlogen de dromen naar binnen, de jongen ontwaakte en draaide zich om en… o, het was Kay niet! Alleen zijn nek leek op de nek van Kay. De prinses keek over de rand van haar bloembed en vroeg slaperig wat er aan de hand was. Toen begon de kleine Gerda te huilen en ze vertelde haar hele verhaal.

         ‘Jij arm, klein ding!’ zei de prins. De prinses prees de kraaien en beloofde dat ze geen straf zouden krijgen als ze maar nooit meer zo iets zouden uithalen! ‘Als beloning schenken we jullie de vrijheid of een vaste baan als hofkraai en jullie krijgen als loon alle restjes uit de keuken.’

         De kraaien bogen diep en vroegen om de baan als hofkraai, want ze dachten aan hun oude dag. De prins stapte uit zijn bed en zei: ‘Ga jij hier maar slapen, meisje.’ Meer kon hij niet voor haar doen. En de kleine Gerda vouwde haar handjes en dacht: Wat zijn alle mensen en dieren toch goed. Toen deed ze haar ogen dicht en viel in een diepe slaap. Daar kwamen de dromen weer aangevlogen. Ze leken op engelen die een sleetje trokken. En op dat sleetje zat Kay. Hij glimlachte tegen Gerda en wuifde. Maar het was slechts een droom en daarom verdween hij toen ze wakker werd.

          
   

         De volgende morgen werd Gerda van top tot teen in zijde en fluweel gekleed. Ze kreeg zelfs een aanbod om in het kasteel te blijven en te genieten van al het moois om haar heen. Maar Gerda vroeg alleen om een wagentje met een paard ervoor en een paar laarsjes. Dan kon ze de wijde wereld in trekken om Kay te zoeken. Ze kreeg de laarsjes en ook een mof. Wat zag ze er schattig uit in haar kostbare kleren! En toen ze het kasteel uit kwam, stond daar voor de poort een koets van zuiver goud op haar te wachten. De wapens van de prins en de prinses blonken als sterren op de deurtjes. De koetsier, de lakeien en de voorrijders droegen gouden kroontjes.

         De prins en de prinses hielpen Gerda persoonlijk bij het instappen en wensten haar veel geluk. De kraai, die nu was getrouwd, begeleidde Gerda de eerste mijlen. Hij ging naast Gerda in de koets zitten omdat hij altijd wagenziek werd van achteruit rijden. De andere kraai stond bij de poort en sloeg ten afscheid met haar vleugels. Ze kon niet mee, omdat ze aan hoofdpijn leed sinds ze in haar nieuwe baan te veel eten kreeg. De koets was aan de binnenkant helemaal bekleed met suikerkransjes en op de banken lagen mandjes met fruit en pepernoten. ‘Veel geluk! Veel geluk!’ riepen de prins en prinses.

         Gerda snikte en de kraaien huilden. Zo legden ze de eerste mijlen af. Toen moest ook de kraai afscheid nemen. Dat was een moeilijk ogenblik! Hij vloog in een boom en bleef met zijn zwarte vleugels slaan tot de gouden koets, die blonk als het zonlicht, in de verte was verdwenen…

          
   

         Vijfde verhaal

         Het kleine rovermeisje

          
   

         Onder de hoge bomen van het grote woud was het duister. Maar de koets straalde als een heldere vlam. Een paar rovers gluurden tussen de takken door en riepen: ‘Dat is goud! Dat is goud!’ Met een woest gebrul stormden ze naar voren en grepen de paarden bij de teugels. Alle lakeien en dienaren werden neergeslagen. Toen sleurden de rovers de kleine Gerda uit haar koets.

         ‘Wat een klein, fijn kind!’ zei een roverwijf. ‘Ze is met dure spijzen gevoed!’ De vrouw had allemaal stoppels op haar kin en haar wenkbrauwen waren zo lang, dat ze half over haar ogen hingen. Met een akelig lachje trok ze een blinkend mes uit haar gordel en riep: ‘Dat kind is net zo lekker als een gemest lammetje. Wat zullen we smullen!’

         Maar nét toen ze Gerda wilde grijpen, beet een roverkind dat op haar rug zat, hard in haar oor. ‘Auw!’ gilde de moeder. ‘Lelijke snertmeid!’ Het kleine rovermeisje, dat er wild en weerbarstig uitzag, zei: ‘Ze moet met me spelen! En ik moet haar mooie mof hebben en ook die mooie jurk. En ik wil dat ze bij me in bed slaapt!’ Toen beet ze nóg een keer in het oor, zodat het roverwijf met een gil in de lucht sprong en krijsend in het rond holde. De rovers sloegen zich op de knieën van plezier.

         ‘Moet je haar mooi zien dansen!’ riepen ze. ‘En nou moet ik in de gouden koets!’ zei het kleine rovermeisje. Het was een verwend koppig schepsel. Ze moest en ze zou haar zin krijgen. Even later zaten het meisje en Gerda naast elkaar in de koets, die dieper het donkere woud in reed. De meisjes waren even groot, maar het roverkind was veel sterker. Ze had bredere schouders en haar huid was donkerder. Zo zwart waren haar ogen, dat ze er bijna treurig uitzagen.

         Ze sloeg haar arm om Gerda heen en zei: ‘Zo lang ik niet boos op je ben, zullen ze je niet opeten, hoor. Jij bent zeker een prinses, hè?’

         ‘Nee,’ zei de kleine Gerda en ze vertelde haar alle avonturen en ook hoeveel ze van de kleine Kay hield.

         Het rovermeisje keek haar ernstig aan, knikte toen en zei: ‘Ze mogen jou niet opeten. Zelfs niet als ik boos op je ben, want dan vreet ik je zélf wel op!’

         Toen droogde ze Gerda’s tranen, stak haar vuile handjes in de mooie, zachte mof en grijnsde. Plotseling hield de koets stil. Ze waren op het binnenplein van een roversslot gekomen. De muren waren van onder tot boven gescheurd. Kraaien en raven vlogen krassend uit zwarte gaten tussen de stenen. In de grote zaal brandde midden op de stenen vloer een houtvuur. De zwarte rook wolkte langs het plafond en moest maar zien hoe hij buiten kwam. Er hing een ketel soep boven de vlammen en er werden hazen en konijnen aan het spit geregen.

         ‘Vannacht mag je lekker bij mij en mijn beesten slapen,’ zei het rovermeisje. Ze kregen eten en drinken en liepen toen naar een hoek, waar wat stro en een paar vieze dekens lagen. Boven hun hoofd waren balken en latten waar wel honderd duiven op zaten. De dieren leken te slapen, maar toen het rovermeisje dichterbij kwam, bewogen ze zich onrustig.

         ‘Die zijn allemaal van mij!’ riep het kind. Ze griste een duif van een balk, hield hem ondersteboven en schudde hem ruw heen en weer. ‘Geef hem maar een zoen!’ zei ze en slingerde het angstige dier in Gerda’s gezicht. ‘Daar zit nog meer woudgespuis!’ ging ze verder en ze wees op twee bosduiven die achter tralies zaten. ‘Als je ze niet goed in de gaten houdt, vliegen ze zo weg. En daar heb je mijn lieve Bè!’ Ze rukte aan het gewei van een rendier, dat een koperen ring om zijn hals droeg. ‘Die moeten we ook altijd goed vastbinden, anders gaat hij er vandoor! Iedere avond kietel ik hem even met mijn scherpe mes. Moet je zien hoe bang hij dan wordt!’ En het kleine rovermeisje trok een mes uit een spleet in de muur en liet het langs de hals van het rendier glijden. In doodsangst sloeg het dier met zijn achterpoten zodat het kind schaterde. Ruw trok ze Gerda naast zich in het stro.

         Met een bange blik in haar ogen vroeg Gerda: ‘Heb je altijd een mes bij je als je gaat slapen?’ Natuurlijk!’ riep het meisje. ‘Je weet nooit wat er kan gebeuren. Maar nu moet je me nog een keer van voren af aan het verhaal van de kleine Kay vertellen!’

         Toen vertelde Gerda alles opnieuw, terwijl de houtduiven boven hen zacht koerden en de andere dieren sliepen. Het kleine rovermeisje had haar arm om Gerda’s hals geslagen en in haar andere hand hield ze het mes. Zo viel ze tenslotte luid snurkend in slaap. Gerda kon geen oog dicht doen van angst. De rovers zaten met z’n allen om het vuur te zingen en te drinken en het roverwijf duikelde over haar kop. Het was een akelige belevenis voor het arme meisje!

         Toen zongen de houtduiven: ‘Koere koere! Wij hebben de kleine Kay gezien. Een witte kip droeg zijn sleetje op haar rug. En Kay zat zelf in de grote witte slee van de Sneeuwkoningin! Zij vlogen over de bomen waarin we vroeger onze nesten bouwden. Onze kleintjes zijn bevroren toen ze naar hen blies, maar wij konden ons redden… Koere koere!’

         ‘Zeg me toch gauw waar de Sneeuwkoningin heen is gegaan!’ riep Gerda. ‘Weten jullie dat ook?’

         ‘We denken dat ze naar Lapland is gevlogen. Daar ligt altijd ijs en sneeuw. Vraag maar aan het rendier!’

         ‘Ja, daar ligt veel sneeuw,’ zuchtte het rendier. ‘Het is een gezegend land. Je kunt er vrij door de blinkend witte dalen rennen. Daar heeft de Sneeuwkoningin haar zomerverblijf. Maar in de winter woont ze in haar vaste kasteel dat op de noordpool is gelegen. Het is gebouwd op een ijzig eiland dat Spitsbergen heet.’

         ‘O, Kay, kleine Kay!’ zuchtte Gerda.

         ‘En nou moet je stil liggen!’ gromde het rovermeisje. ‘Anders steek ik mijn mes in je vel!’ De volgende morgen vertelde Gerda haar alles wat ze van de houtduiven had gehoord. Het kleine rovermeisje knikte en zei: ‘We moeten te weten zien te komen waar Lapland ligt.’

         ‘Wie zou dat beter weten dan ik?’ antwoordde het rendier en zijn bruine ogen straalden. ‘Ik ben er geboren en opgegroeid. Ik heb daar op de sneeuwvelden rondgezworven.’

         ‘Mooi!’ zei het rovermeisje. ‘Luister goed… je ziet dat alle rovers er vandoor zijn. Maar mijn moeder zit er nog. Ze blijft daar voorlopig nog wel zitten. Tegen de middag grijpt ze een grote fles en begint te drinken. Daarna doet ze een dutje. Als ze slaapt, zal ik je helpen!’

         Toen sprong ze uit het stro, rende naar haar moeder toe, gaf haar een klap op haar schouder en trok aan de haartjes op haar kin. ‘Goeie-morgen, ouwe geit van me!’

         En de moeder kneep haar dochtertje zo hard in haar neus, dat het puntje eerst rood en daarna blauw werd. Maar dat gebeurde allemaal uit liefde. Nadat de moeder haar grote fles had leeggedronken, viel ze in slaap.

         Het rovermeisje ging naar het rendier en zei: ‘Ik zou je graag nog een keertje met mijn scherpe mes willen pesten, want dan spring je zo moppig. Maar nu zal ik je bevrijden. Je moet zo snel je kunt naar Lapland rennen. Zoek het kasteel van de Sneeuwkoningin waar het vriendje van dat kleine meisje zit. Je hebt zeker wel gehoord wat er met hem is gebeurd, want ze sprak hardop en je bent een echte luistervink.’

         Het rendier beefde van vreugde. Toen tilde het kleine rovermeisje Gerda op de rug van het rendier en bond haar goed vast. Ze gaf haar zelfs een kussentje om lekker zacht te zitten. ‘En hier heb je je laarsjes terug, die heb je nodig, want het is koud onderweg. Die mof houd ik zelf, want die is te mooi. Maar je hoeft toch geen koude handen te krijgen, want ik pik wel even de grote wanten van mijn moeder. Kijk, ze komen tot je ellebogen. Nu heb je net van die grote jatten als mijn moeder!’

         Gerda kreeg tranen in haar ogen van ontroering. ‘Jank alsjeblieft niet zo, want daar kan ik niet tegen!’ riep het kleine rovermeisje. ‘Nu moet je er juist vrolijk uitzien. Hier heb je nog twee broden en een ham, dan hoef je geen honger te lijden.’

         Het brood en de ham werden achter op het rendier vastgebonden. Het kleine rovermeisje opende de deur op een kier en keek of alles veilig was. Toen sneed ze het touw van het rendier door en zei: ‘En nu: vort beest! Maar pas goed op dat kleine meisje!’

         Gerda wuifde met haar grote wanten en daar zette het rendier het op een lopen. Het rende over takken en greppels, over moerassen en steppen. Het rende zo hard het kon. De wolven huilden en de raven krijsten. De hemel gloeide rood als vuur.

         ‘Dat is het noorderlicht!’ zei het rendier. ‘Kijk toch eens hoe prachtig en vertrouwd.’ En toen rende hij nog harder. Dag en nacht gingen zij voort. Het brood was op en de ham ook en toen waren ze in Lapland.

          
   

         Zesde verhaal

         De Lappenvrouw en de Finnenvrouw

          
   

         Ze hielden stil bij een klein huisje. Het zag er armoedig uit. Het dak reikte tot de grond en het verzakte deurtje was zo laag dat het hele gezin op zijn buik naar binnen moest kruipen. Er was niemand thuis op een oude Lappenvrouw na, die bij het schijnsel van een traanlamp vis stond te bakken. Het rendier vertelde haar wat Gerda was overkomen. Maar eerst vertelde hij zijn eigen belevenissen, want die vond hij belangrijker. Gerda had het zó koud, dat ze geen woord kon zeggen.

         ‘Arm, klein kind,’ zei de Lappenvrouw. ‘Dan heb je nog een heel eind voor de boeg. Jullie moeten nog meer dan honderd mijlen afleggen tot diep in Finland. Daar heeft de Sneeuwkoningin haar zomerverblijf en daar tovert ze het noorderlicht aan de hemel. Ik zal een bericht op een stokvis schrijven – want papier heb ik niet – en dan moet je die stokvis maar aan de Finnenvrouw in het noorden geven. Zij weet veel meer dan ik en ze is veel knapper!’

         Toen Gerda zich bij het vuur had gewarmd en wat had gegeten en gedronken, schreef de Lappenvrouw een paar woorden op de stokvis. ‘Bewaar hem goed!’ zei ze. Daarna bond ze het kleine meisje op de rug van het rendier en wuifde hen na. Die nacht zagen ze het helderblauwe noorderlicht aan de hemel.

         Na een lange tocht kwamen ze in Finland. Daar klopten ze op de schoorsteen van de Finnenvrouw, want haar huisje had geen deur. Binnen was het zo heet, dat de Finnenvrouw bijna geen kleren aan haar lijf droeg. Ze was klein en groezelig. Zodra ze Gerda zag, trok ze haar gauw de laarsjes en de dikke wanten uit. Daarna legde ze een stuk ijs op de kop van het rendier, anders zouden de bezoekers het veel te warm krijgen. Ze las de woorden die op de stokvis stonden geschreven driemaal. Toen ze het bericht uit haar hoofd kende, stopte ze de vis in een pan, want weggooien is zonde, nietwaar?

         Het rendier begon zijn eigen belevenissen te vertellen en toen het verhaal van Gerda. De Finnenvrouw kneep haar ogen af en toe dicht, maar ze zei niets.

         ‘U bent zo’n knappe vrouw,’ zei het rendier. ‘U kunt de vier winden van de wereld met één draadje aan elkaar knopen en het zo hard laten waaien, dat alle wouden tegen de grond gaan. Wilt u voor het kleine meisje een toverdrankje maken, dat haar de kracht geeft van twaalf sterke kerels? Dan kan ze de Sneeuwkoningin verslaan.’

         ‘De kracht van twaalf sterke kerels?’ mompelde het vrouwtje. ‘Ja, dat zal wel sterk genoeg zijn, denk ik.’

         Toen ging ze naar de kast en haalde een rol perkament te voorschijn. Ze legde hem op tafel en rolde hem open. Gerda zag dat er allemaal vreemde tekens op stonden.

         De Finnenvrouw begon zo ingespannen te lezen, dat het zweet van haar voorhoofd druppelde. Het rendier vroeg de Finnenvrouw nog een keer Gerda toch vooral te helpen en het kleine meisje keek haar daarbij smekend aan… Opeens trok het vrouwtje het rendier in een hoek. En terwijl ze een stuk vers ijs op zijn kop legde, fluisterde ze: ‘Luister… die kleine Kay woont echt bij de Sneeuwkoningin. Hij heeft het er best naar zijn zin. Die jongen denkt dat hij op het mooiste plekje van de wereld zit. Maar dat komt doordat hij een glassplinter in zijn hart heeft. Er zit ook nog zo’n ding in zijn oog. Ze moeten er eerst uit, anders zal hij nooit meer een echt, warm mens worden. Dan blijft hij voor altijd in de macht van de Sneeuwkoningin.’

         ‘Maar kunt u dan geen toverdrankje maken dat Gerda macht geeft over alles?’

         De Finnenvrouw glimlachte. ‘Hoe zou ik haar meer macht kunnen geven dan ze al heeft? Zie je dan niet hoe mensen en dieren gedwongen zijn haar te dienen, hoe ze op haar blote voetjes overal kan komen? Vertel haar niets over haar macht, want die zit diep in haar zieltje. Ze heeft de macht van een lief, onschuldig kind. Als zij zelf niet in staat is de Sneeuwkoningin te verslaan en Kay te verlossen van de glassplinters, dan kunnen wij ook niets doen. Twee mij len verder begint de tuin van de Sneeuwkoningin. Neem het kleine meisje op je rug en breng haar daarheen. Zet haar bij de struik met de rode bessen in de sneeuw. Ga niet staan kletsen, maar kom zo gauw mogelijk terug!’ Toen tilde de Finnenvrouw Gerda op het rendier, dat het meteen op een lopen zette.

         ‘Mijn laarsjes!’ riep Gerda ‘En mijn dikke wanten. Ze liggen nog in het huisje!’

         Maar het rendier durfde niet te stoppen, hoewel ze het erg koud had. Hij rende tot hij bij de struik met de rode bessen was gekomen. Daar zette hij Gerda in de sneeuw en gaf haar een kus. Ze zag hoe heldere tranen over zijn neus drupten. Zonder een woord te zeggen keerde hij zich om en rende weg. Nu stond die arme Gerda daar op blote voetjes zonder handschoenen in het ijzige Finmarken. Moedig liep ze verder.

         Plotseling kwam haar een heel leger sneeuwvlokken tegemoet. Ze vielen niet uit de hemel, die wolkeloos blauw was. Ze marcheerden over de grond en ze werden steeds groter.

         Het kleine meisje herinnerde zich de schoonheid van de sneeuwvlokken die Kay haar door zijn vergrootglas had laten zien. Maar dit waren heel andere sneeuwvlokken! Het was het koude leger van de Sneeuwkoningin dat alle indringers uit het witte rijk weerde. Gerda rilde toen ze de boosaardige witte gezichten om zich heen zag. Sommige vlokken leken op ijzige egels met scherpe stekels, andere leken op giftige spinnen en slangen. Ze vouwde haar handjes en bad. Het was zo koud, dat haar adem in witte wolkjes om haar heen danste. En daar vormden die wolkjes zich tot engeltjes. Ze droegen schilden, helmen en scherpe speren. Dapper prikten de engeltjes erop los en als een sneeuwvlok werd geraakt, spatte hij uit elkaar. Toen ze allemaal waren verdwenen, liep Gerda snel verder. Ze voelde de kou niet meer, want de engeltjes streelden haar handen en voeten. Vastbesloten naderde ze het kasteel van de Sneeuwkoningin. Maar laten we eerst eens een kijkje nemen bij de kleine Kay. Die arme jongen dacht nooit meer aan Gerda. En hij stond er helemaal niet bij stil dat ze wel eens voor het kasteel van de Sneeuwkoningin zou kunnen staan…

          
   

         Zevende verhaal

         Wat er in het kasteel van de Sneeuwkoningin gebeurde en nog veel meer.

          
   

         De wanden van het kasteel waren van stuifsneeuw, ramen en deuren van snijdende winden. Er waren meer dan honderd zalen. De grootste zaal was mijlen lang en werd verlicht door het noorderlicht. Maar het was nooit eens gezellig in het kasteel. Je hoorde er geen muziek en er dansten geen ijsberen of witte vosjes. Altijd was het kil en leeg en altijd klonk er de stem van de ijskoude storm.

         In het hart van het kasteel was een groot meer. Het bevroren oppervlak was in duizenden gelijkvormige stukken gebarsten. En die stukken lagen in zulke prachtige figuren, dat het een echt kunstwerk leek. De Sneeuwkoningin zat op een van de ijsschotsen en zei: ‘Ik zit op de spiegel van het verstand en dat is het beste op aarde.’

         De kleine Kay was bij haar. Hij was helemaal blauw van de kou en zijn handen en voeten werden al zwart. Maar zelf had hij niets in de gaten, want de Sneeuwkoningin had zijn angst voor de koude weggekust. Zijn hart was bijna een ijsklomp.

         Hij verschoof telkens een paar ijsschotsen, alsof hij aan het puzzelen was. De figuren die hij maakte, vond hij heel belangrijk. Dat kwam allemaal door de glassplinter in zijn oog.

         De Sneeuwkoningin had hem gezegd dat hij moest proberen het woord ‘eeuwigheid’ te vormen. Als hem dat lukte, zou hij zijn eigen meester worden en de hele wereld cadeau krijgen plus een paar nieuwe schaatsen.

         Plotseling verrees de Sneeuwkoningin in haar witte mantel en zei: ‘Ik ga eens een kijkje nemen bij de vuurspuwende bergen. De mensen noemen ze de Etna en de Vesuvius. Ik denk dat de prille citroenen en wijndruiven zullen schrikken als ik het flink laat sneeuwen.’

         Toen vloog ze weg en de kleine Kay bleef eenzaam achter op het bevroren meer in de eindeloze koude zaal. Gespannen staarde hij naar de ijsschotsen. Hij dacht en dacht tot zijn hersenen begonnen te kraken. Stil en stijf zat hij daar als een standbeeld van ijs. En op dat ogenblik betrad Gerda het kasteel.

         Bij de poort probeerden de snijdende winden haar te verjagen, maar ze sprak haar gebedje en kon rustig verder lopen.

         In de grote zaal gekomen hield ze haar adem in, want daar zat de kleine Kay! Met een kreet rende ze naar hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. Maar de arme jongen herkende haar niet.

         ‘Nu zijn we eindelijk weer bij elkaar, Kay… hoor je me dan niet?’ snikte het kleine meisje. Haar hete tranen vielen op zijn borst en drongen door tot zijn hart. De ijsklomp ontdooide en het glasscherfje van de wonderspiegel smolt. Langzaam hief Kay zijn hoofd en zong zacht een paar woorden van een bekend liedje.

         ‘In het dal waar het Kindeke Jezus mag spelen, wiegen de rozen op ranke stelen…’

         En daar barstte hij in snikken uit. Hij huilde zo lang dat het glassplintertje uit zijn oog spoelde en nu herkende hij de kleine Gerda. Met tranen op zijn wangen juichte hij: Gerda! Waar ben je toch al die tijd geweest? En waar ben ik zelf?’ Verwonderd keek hij om zich heen. ‘Wat is het hier koud en kaal…’

         Huiverend greep hij Gerda’s handen en ze lachte van vreugde. Het was zo’n mooie voorstelling, dat de ijsschotsen om hen heen begonnen te dansen. En toen ze moe waren geworden en gingen liggen, vormden ze precies het woord ‘eeuwigheid.’

         ‘Dat is het woord dat de Sneeuwkoningin nodig had!’ riep Kay. ‘Nu ben ik mijn eigen meester en ik krijg de hele wereld plus een paar nieuwe schaatsen!’

         Gerda kuste zijn wangen tot er blosjes verschenen en ze kuste zijn ogen tot ze straalden als de hare en ze kuste ook zijn handen en voeten. Toen voelde hij zich weer kiplekker.

         ‘Nu mag de sneeuwkoningin thuiskomen,’ zei het kleine meisje. ‘Je hebt je werk gedaan en je bent vrij om te vertrekken. Kom gauw mee!’ Ze gaven elkaar een hand en liepen de grote zaal uit. Ze praatten over grootmoeder en over de prachtige rozen in hun daktuintje. Overal waar ze kwamen, gingen de snijdende winden liggen en de zon brak door. Het rendier stond hen bij het bosje met de rode bessen op te wachten. Hij was niet alleen, maar had een vriendin meegebracht. Haar uier was vol melk. Ze gaf de kinderen te drinken en kuste hun wangen. Daarna droegen ze Gerda en Kay naar het huisje van de Finnenvrouw. Ze warmden zich in haar kamertje, terwijl het vrouwtje uitlegde hoe ze thuis konden komen. Op de terugtocht gingen ze nog even bij de Lappenvrouw langs, die nieuwe kleren voor hen had genaaid en een slee had klaargezet. De rendieren werden ingespannen en daar gleden ze naar de grens van het sneeuwland. Wat waren de kinderen blij toen ze het eerste gekwetter van vogeltjes hoorden en het groen van de velden en bomen zagen. Ze namen afscheid van de rendieren en vervolgden hun weg door een woud waar de groene knoppen openbarstten. Plotseling verscheen er op het pad een prachtig paard dat Gerda meteen herkende als een van de paarden die haar gouden koets had getrokken. Ze zag nu ook dat er iemand op zijn rug zat met twee pistolen in de hand en een knalrood mutsje op het hoofd. Dat was het rovermeisje! Ze mocht nooit meer thuiskomen, omdat ze zich niet boefachtig had gedragen. Nu was ze van plan naar het noorden te reizen en als het daar niet leuk was, zou ze altijd op zoek kunnen gaan naar een ander land. Ze gaf een schreeuw toen ze Gerda zag. Dat was me een pret!

         ‘Jij bent ook een mooie vent om er zo maar vandoor te gaan!’ zei ze tegen de kleine Kay. ‘Ik zou wel eens willen weten of je het verdient dat zo’n lief meisje op haar blote voetjes tot het einde van de wereld reist om je te vinden!’ Maar Gerda streek langs haar wang en vroeg hoe het met de prins en prinses ging.

         ‘Die zijn samen naar verre landen vertrokken.’

         ‘En de kraaien?’ vroeg Gerda.

         ‘Tja, de ene kraai is dood,’ antwoordde het rovermeisje. ‘Nu is de bruid weduwe en ze draagt een zwart wollen draadje om haar linkerpoot. Maar vertel eens gauw hoe jullie elkaar hebben gevonden.’

         Gerda en Kay vertelden. Toen het uit was riep het rovermeisje: ‘Kniebel knabbel knuisje, en nu gauw naar je eigen huisje!’

         Ze schudde hun de hand en beloofde nog eens langs te komen. Ze gaf haar paard de sporen en reed het woud in.

         Kay en Gerda gingen hand in hand verder. Terwijl ze liepen werd het lente. Zoet geurden de eerste bloemen, de lammetjes sprongen nieuwsgierig op om hen voorbij te zien gaan. In de verte begonnen kerkklokken te luiden en daar herkenden ze met een schok de toren van hun eigen stad. Nu waren ze bijna thuis! Ze gingen door de straten tot ze bij de deur van grootmoeder waren gekomen. Samen gingen ze de trap op en de kamer in waar alles er nog precies zo uitzag als voor hun lange reis. De klok verwelkomde hen: ‘Tik tak tik tak…’ en de wijzer ging verder. Nu merkten Gerda en Kay dat ze volwassen waren geworden. Door het open venster zagen zij de rozen in hun daktuintje bloeien. En daar stonden de twee kinderstoelen. Voorzichtig gingen ze erin zitten en hielden glimlachend elkaars hand vast. Ze waren het koude, lege kasteel van de Sneeuwkoningin vergeten. Hun tocht leek niets dan een bange droom. En in de hemel zat grootmoeder met een bijbel op haar schoot. Ze had daarin juist gelezen dat men moet leven als kinderen om later in het hemelrijk te komen. Vriendelijk knikte ze naar beneden. Gerda en Kay begrepen de betekenis van die woorden. Ze keken elkaar diep in de ogen. Daar zaten ze, twee volwassen mensen die in hun hart kinderen waren gebleven. En het werd zomer. Een lange, warme, heerlijke zomer.

      

   







   
      
         
            Het kaboutertje bij de spekslager
   

         

         Er was eens een echte student. Hij had een dak boven zijn hoofd, maar verder bezat hij niets. Er was ook een echte spekslager. Hij had het hele huis en woonde zelf beneden. Het kaboutertje bleef het liefst bij hem, want de spekslager gaf hem op kerstavond altijd een bord vol grutten met een klont boter erop.

         Op een dag kwam de student door de achterdeur in de winkel om kaarsen en wat kaas te kopen. Hij had niemand om dat voor hem te doen en daarom ging hij zelf maar. Hij kreeg wat hij had gevraagd, betaalde en knikte naar de spekslager en zijn vrouw. De vrouw vond het heerlijk om te babbelen. Ze deed het de hele dag!

         ‘Goedenavond!’ riep ze en toen zag ze dat de student aandachtig naar het papier keek, waarin ze de kaas had verpakt. Dat was geen gewoon stuk boterhampapier, maar een bladzijde uit een oud boek! Een boek vol prachtige gedichten.

         ‘Waar… waar is de rest van dit boek?’ vroeg de student.

         ‘O daar, onder de toonbank,’ zei de spekslager. ‘Ik heb het van een vrouwtje gehad in ruil voor een paar koffiebonen. Maar als je me acht stuivers geeft, mag jij het hebben.’

         ‘Bedankt,’ zei de student. ‘Geef me dan maar dat oude boek in plaats van de kaas. Ik kan ook wel een droge boterham eten vanavond. Het zou zonde zijn om dat hele boek te verscheuren. U bent een aardige vent en u bent ook wel praktisch, maar van gedichten hebt u nog minder verstand dan die emmer daar!’

         Dat klonk niet zo vriendelijk, vooral niet voor de emmer. Maar de spekslager lachte en de student lachte, want het was bedoeld als een grapje. Het kaboutertje hoorde alles en hij werd verschrikkelijk nijdig. Hoe durfde iemand zo iets tegen zijn spekslager te zeggen, een man die de beste boter en de fijnste grutten verkocht?! Toen de winkel die avond was gesloten en iedereen sliep, behalve de student, ging het kaboutertje op zijn teentjes naar de slaapkamer van de vrouw. Stiekem stal hij haar tongriem, want die had ze toch niet nodig als ze sliep. En waar hij de tongriem neerlegde begonnen de dingen te babbelen over hun gedachten en gevoelens. Het kaboutertje legde hem op de emmer waarin wat oude kranten lagen. ‘Is het waar dat jij niks van gedichten weet?’

         ‘O, maar ik weet álles van gedichten!’ riep de emmer. ‘Gedichten zijn van die dingen die in een hoekje van de krant worden gedrukt. Ik heb mijn buik vol van oude kranten en ik durf wel te zeggen dat ik meer weet van gedichten dan die student. En in verhouding tot de spekslager ben ik maar een bescheiden krantenemmer.’

         Toen legde het kaboutertje de tongriem op een pan en die zei: ‘Deksels! Die emmer heeft gelijk!’

         En het botervat, de koffiemolen en de geldlade waren het allemaal met hem eens.

         ‘Nu komt de student aan de beurt,’ zei het kaboutertje.

         Hij sloop de trap op naar de zolder, waar de student een dakkamertje had. Wat straalde er een wonderlijk licht door het sleutelgat! Nieuwsgierig gluurde het kaboutertje naar binnen. En wat hij daar zag, was mooier dan de mooiste kabouterdroom. De student zat het oude boek te lezen. En uit de gedichten groeide een prachtige boom die zijn takken en bladeren boven het hoofd van de student ontvouwde. De vruchten schitterden als sterren, de bloesem droeg de gezichtjes van mooie meisjes. En de twijgen wiegden op een zoete melodie. Roerloos stond het kaboutertje daar en keek en keek tot de student zijn kaars uitblies en in bed stapte. Het kaboutertje zuchtte, want de zoete klanken hadden hem duizelig gemaakt van geluk. ‘Zo iets had ik niet verwacht,’ zei hij. ‘Ik kan beter bij de spekslager weggaan en bij de arme student gaan wonen.’ Maar toen hij er nog eens goed over nadacht merkte hij op: ‘De student heeft geen grutten!’ en hij rende gauw terug naar beneden.

         Dat was maar goed ook, want toen hij in de keuken kwam zag hij dat de emmer zoveel had gebabbeld, dat de tongriem bijna was versleten. Hij bracht hem gauw terug naar de vrouw.

         Sinds die nacht hield het kaboutertje het niet meer uit in de keuken. Zodra het wonderlijke licht in het dakkamertje straalde, moest hij de trap op om de bloemen en vruchten van de poëzie te bewonderen. Zijn beentjes beefden van ontroering. De schoonheid van de gedichten overspoelde hem als een geweldige golf. Hij begon te huilen. Zelf wist hij niet waarom er tranen over zijn wangetjes liepen, maar het huilen deed hem goed. Wat zou het heerlijk zijn met de student onder die boom te zitten… Maar zo iets zou wel nooit gebeuren. Het kaboutertje was al blij dat hij een glimp van het wonder door het sleutelgat kon opvangen.

         Avond aan avond stond hij op de koude zolder, maar hij voelde pas hoe tochtig het daar was als de muziek zweeg en het licht doofde. Bibberend rende hij dan naar de warme kachel in de keuken van de spekslager. En toen werd het Kerstmis en het kaboutertje kreeg een bord vol heerlijke grutten met een grote klont boter erop. Ja… nu was de spekslager weer veel belangrijker dan de student.

         Midden in de nacht schrok hij echter wakker van een vreselijk kabaal. De mensen bonsden op de vensterluiken en schreeuwden: ‘Brand! Brand bij de overburen! Redden wat er te redden valt!’ De vrouw van de spekslager rukte met een gil haar gouden oorringen uit haar oren en stopte ze in haar handtasje. De spekslager griste het geld en de waardepapieren uit zijn kassa en het dienstmeisje haalde vlug een zijden blouse, die ze van haar spaargeld had kunnen kopen. Iedereen wilde het kostbaarste redden dat hij bezat. Het kaboutertje ook! Met één sprong was hij op de zoldertrap en rende naar het dakkamertje. De student stond rustig voor zijn open venstertje naar de brand te kijken. Het kaboutertje pakte het oude boek van de tafel en stopte het in zijn rode puntmuts. Ziezo, het kostbaarste was gered! Met zijn schat in de armen kroop hij door een luik in het dak en ging boven op de schoorsteen zitten. Daar zat hij bij het schijnsel van de vlammen die uit het huis van de overburen sloegen en hij drukte de gedichten tegen zijn hart. Op dat moment ontdekte hij bij wie hij werkelijk thuishoorde. Maar toen de vlammen waren gedoofd en hij tot rust kwam, dacht hij: Misschien kan ik wel bij allebei horen; bij de student om de gedichten en bij de spekslager om de grutjes…

         En dat was een menselijke gedachte van het kaboutertje, want we hebben allemaal wel eens honger en een lege maag vul je nu eenmaal niet met gedichten.

      

   







   
      
         
            Grote Klaas en Kleine Klaas
   

         

         Er woonden in een dorpje eens twee mannen die dezelfde naam hadden. Beiden heetten Klaas, maar de een bezat vier paarden en de ander had maar één paard. Om ze uit elkaar te houden noemde men de man die vier paarden had Grote Klaas en de man die er maar één had Kleine Klaas. Wat ik jullie nu over die twee ga vertellen is waar gebeurd. Kleine Klaas moest de hele week het land van Grote Klaas ploegen en hem zijn enige paard lenen. Eén keer in de week, op zondag, leende Grote Klaas zijn vier paarden aan Kleine Klaas. Klats! Daar sloeg Kleine Klaas zijn zweep over de vijf paarderuggen. Op zondag had hij altijd het gevoel dat ze allemaal van hem waren. De zon scheen heerlijk en de kerkklokken luidden. De mensen hadden hun beste kleren aangetrokken en ze gingen met hun gebedenboek onder de arm naar de preek luisteren. Dan keken ze naar Kleine Klaas die met zijn vijf paarden het land ploegde. Dat vond hij zo fijn, dat hij trots zijn zweep liet knallen en riep: ‘Hop, mijn paardjes!’

         ‘Dat mag je niet zeggen!’ zei Grote Klaas. ‘Er is maar één paard van jou bij. De rest is van mij.’ Maar als er weer iemand voorbij kwam, vergat Kleine Klaas wat Grote Klaas had gezegd en hij riep weer: ‘Hop, mijn paardjes.’

         ‘En nou heb ik er genoeg van!’ schreeuwde Grote Klaas. ‘Als ik je dat nog één keer hoor zeggen, geef ik jouw paard zo’n oplawaai dat hij nooit meer het land op kan.’

         ‘Ik zal het heus nooit meer doen,’ antwoordde Kleine Klaas. Maar toen er weer mensen voorbij kwamen en hem vriendelijk toeknikten, was hij zo trots op de vijf sterke paarden, dat hij riep: ‘Hop, mijn paardjes!’

         ‘Ik zal je leren!’ riep Grote Klaas woedend. Hij greep een knots en sloeg het enige paard van Kleine Klaas neer.

         ‘Oei, nou heb ik geen paard meer!’ huilde Kleine Klaas.

         Verdrietig stroopte hij de huid van het dode dier, hing hem in de wind te drogen en stopte hem in een zak. Met de zak op zijn rug ging hij op weg om de huid in de stad te verkopen. Het was een heel eind lopen.

         Toen hij in een donker woud kwam, begon het plotseling zo vreselijk te onweren dat hij verdwaalde. Laat in de avond vond hij de goede weg terug. Omdat de stad nog ver was, klopte hij op de deur van een grote boerderij en vroeg de boerin die opendeed: ‘Mag ik hier misschien vannacht slapen?’

         Ze schudde haar hoofd: ‘Niks, hoor. Mijn man is niet thuis en ik mag niemand binnen laten.’

         ‘Dan blijf ik wel buiten,’ antwoordde Kleine Klaas. De boerin sloeg de deur voor zijn neus dicht. Dichtbij stond een grote hooiberg en tussen die hooiberg en de boerderij was een schuur gebouwd met een plat strodak.

         Daar kan ik wel bovenop gaan liggen, dacht Kleine Klaas. Dat is een lekker zacht bed.

         Hij klauterde op het dak en nestelde zich in het stro. De houten vensterluiken van de boerderij waren gesloten. Maar Kleine Klaas kon door een spleet naar binnen kijken. Vlak bij het raam stond een gedekt tafel. Hij zag een fles wijn, gebraden vlees en heerlijke verse vis. De boerin en de koster zaten met z’n tweetjes aan tafel. Verder was er niemand thuis. Zij schonk zijn glas vol wijn en hij schoof de vis op zijn bord, want daar was hij dol op.

         O, wat zou ik dat ook graag eten! dacht Kleine Klaas en hij ging een beetje voorover hangen, zodat hij de rest van de kamer kon zien. Drommels, wat stond me daar een lekkere taart! Wat een feestmaal! Opeens hoorde hij over de landweg een paard naderbij komen. Het was het paard van de boer die onverwacht thuiskwam. Nu was het een beste man, maar hij had één eigenaardigheid. Als hij de koster zag, werd hij razend. Daarom vond de koster het maar beter de boerin alleen te bezoeken als haar man niet thuis was. Dan zette ze hem altijd de lekkerste hapjes voor die ze had.

         Toen de boerin haar man hoorde aankomen, schrok ze zich een aap en fluisterde tegen de koster dat hij zich gauw in een lege kist moest verstoppen, die in een hoek van de kamer stond. De koster was in een wip verdwenen, want hij wist maar al te goed hoe razend de boer werd als hij een koster zag! De boerin zette het lekkere eten en de wijn gauw in de oven, anders zou haar man zeker vragen voor wie ze die maaltijd had bereid.

         ‘Ooh, wat zonde…’ zuchtte Kleine Klaas toen hij dat heerlijke eten zag verdwijnen.

         ‘Hé, zit daar iemand?’ riep de boer. Toen hij Kleine Klaas ontdekte, vroeg hij: ‘Waarom lig je op dat dak? Kom liever binnen.’

         Kleine Klaas vertelde hem hoe hij tijdens het onweer was verdwaald en dat hij geen onderdak had voor de nacht.

         ‘Blijf dan bij ons slapen,’ stelde de boer voor. ‘Maar eerst gaan we een hapje eten.’

         De boerin ontving haar man en Kleine Klaas heel zoetsappig. Ze dekte de tafel en gaf hun ieder een bord vol grutten. De boer had honger en het smaakte hem best. Maar Kleine Klaas moest steeds maar aan het gebraden vlees, de vis en de taart denken die in de oven stonden. Hij kon de grutten niet door zijn keel krijgen. Onder de tafel stond zijn zak met de paardehuid erin die hij in de stad wilde verkopen. Opeens gaf hij er een schop tegen zodat de droge huid piepte.

         ‘Psst!’ zei Kleine Klaas tegen de zak en hij gaf er meteen nog een schop tegen, zodat het ding weer piepte.

         ‘Hé, wat heb je daar in die zak?’ vroeg de boer. ‘O, dat is een toverkaboutertje,’ zei Kleine Klaas ‘Hij zegt dat we geen grutten moeten eten en dat hij de oven vol vlees, vis en taart heeft getoverd.’

         ‘Watte?!’ riep de boer en hij rukte het deurtje van de oven open. Daar zag hij al het lekkers staan dat zijn vrouw vlug had verstopt.

         De boer geloofde dat het toverkaboutertje voor de maaltijd had gezorgd. Maar de boerin wist wel beter! Zwijgend zette ze alles op tafel. Terwijl ze smakelijk het vlees, de vis en de taart zaten op te eten, schopte Kleine Klaas weer tegen de zak zodat de paardehuid piepte.

         ‘Wat zegt-ie?’ vroeg de boer nieuwsgierig.

         ‘Hij zegt dat er ook nog drie flassen wijn voor ons in de oven staan!’ antwoordde Kleine Klaas. Toen moest de boerin wel de wijn te voorschijn halen en haar man dronk het ene glas na het andere.

         ‘Kan die toverkabouter ook duvels toveren?’ vroeg de boer. ‘Ik zou graag eens een echte kwaaie duvel willen zien!’

         ‘Mijn toverkaboutertje doet alles wat ik hem vraag!’ zei Kleine Klaas en hij schopte weer tegen de zak. ‘Hoor je dat-ie ja zegt?’ riep Kleine Klaas. ‘Maar mijn toverkaboutertje waarschuwt je wel, want de duvel ziet er afschuwelijk uit!’

         ‘Ik ben geen bangerik!’

         ‘De duvel heeft de gedaante van de koster!’

         ‘Brroe!’ riep de boer. ‘Dat is een echte duvel. Maar nu ik wijn gedronken heb, voel ik me sterk genoeg om naar die gemene snoet te kijken. Als hij maar niet te dicht bij komt.’

         ‘Ik zal het mijn toverkaboutertje vragen,’ zei Kleine Klaas. Hij schopte tegen de zak en luisterde aandachtig.

         ‘Wat zegt-ie?’

         ‘Hij zegt dat hij de duvel in de grote kist heeft getoverd. Als je hem wilt zien, moet je het deksel goed vasthouden, anders ontsnapt hij!’ De boer liep naar de kist die in de hoek van de kamer stond. ‘Help jij me?’ vroeg hij.

         De arme koster, die zich in de kist had verstopt, bibberde van angst en de boerin beet op haar nagels van de zenuwen. Ze zag hoe haar man het deksel even oplichtte en naar binnen gluurde. ‘Oei!’ riep de boer en sprong achteruit. ‘Ja, ik heb de duvel gezien! Hij lijkt precies op onze koster. Geef me gauw een slok, want ik ben erg geschrokken!’

         Zo zaten ze tot diep in de nacht te drinken. ‘Toe, verkoop mij jouw toverkaboutertje,’ zei de boer. ‘Zeg maar watje voor hem wilt hebben. Ik betaal je zo een schepel geld!’

         ‘Ik denk er niet aan!’ riep Kleine Klaas. ‘Je moest eens weten wat een gemak je van zo’n kaboutertje hebt.’

         ‘Maar ik wil hem zo graag hebben,’ zeurde de boer. Hij bleef maar bidden en smeken totdat Kleine Klaas tenslotte zuchtte: ‘Vooruit dan maar. Omdat jij me onderdak hebt gegeven. Maar ik moet er een volle schepel geld voor hebben!’

         ‘Afgesproken!’ riep de boer. ‘Doe me een lol en neem die kist mee. Ik wil dat ding geen uur langer in huis hebben. Misschien zit de duvel er nog wel in!’

         Kleine Klaas gaf de boer zijn zak met de droge paardehuid en hij kreeg er een volle schepel geld voor. De boer gaf hem ook nog een handkar om de kist en het geld te vervoeren.

         ‘Het allerbeste!’ riep Kleine Klaas en hij ging er vandoor met het geld, de kist en de koster. Toen hij aan de andere kant van het bos was gekomen, zag hij een brede rivier. De stroom was zo sterk, dat zelfs de best zwemmer erin zou verdrinken. Er was juist een nieuwe brug gebouwd. Kleine Klaas stond midden op de brug stil en zei hardop: ‘Wat moet ik nu met die kist doen? Dat ding is zo zwaar als lood. Ik denk dat ik hem maar in de rivier gooi, anders moet ik er dat hele eind mee rijden. Misschien drijft hij naar mijn huis en als hij zinkt, kan het me ook niks schelen.’

         Hij tilde de kist een beetje op zodat het leek of hij hem van de brug wilde gooien.

         ‘Niet doen!’ klonk een benauwde stem. ‘Laat me eruit!’

         ‘Oei!’ zei Kleine Klaas. ‘De duvel zit er nog steeds in. Gauw in het water met die kist!’

         ‘Nee, nee!’ riep de koster. ‘Ik zal je een schepel geld geven, als je me niet in het water gooit!’ ‘Dat is best,’ grijnsde Kleine Klaas en hij opende de kist. De koster sprong er meteen uit, duwde de lege kist in de rivier en ging naar huis. Daar kreeg Kleine Klaas een schepel vol geld. En hij had ook al een schepel geld van de domme boer gehad, zodat hij zich nu zo rijk als een koning voelde.

         Thuisgekomen schudde hij alle muntstukken op de vloer en veegde ze bij elkaar tot een glanzende berg. Lachend zat hij er bij en dacht: ‘Wat zou Grote Klaas jaloers zijn als hij wist, hoeveel geld ik met mijn ene paardehuid heb verdiend! Maar ik zal het hem niet recht in zijn gezicht vertellen…’

         Toen stuurde hij een knechtje naar het huis van Grote Klaas om een maat te lenen.

         ‘Hé, wat moet Kleine Klaas nu met een maat?’ vroeg Grote Klaas zich af. Listig smeerde hij de bodem van de maat in met een beetje teer zodat er wel het een of ander aan zou blijven kleven. Daarna gaf hij de maat aan het knechtje en wachtte gespannen tot hij hem terug zou krijgen. Het duurde niet lang voor de maat bij hem thuis werd bezorgd. Grote Klaas keek meteen op de bodem. En daar zag hij dat er drie zilverstukken in de teer waren blijven kleven!

         ‘Wat krijgen we nou?’ riep Grote Klaas uit en hij rende regelrecht naar Kleine Klaas. ‘Zeg, hoe kom jij aan dat geld? Jij bent zo arm als een rat. Heb je soms gestolen?’

         Kleine Klaas antwoordde: ‘Welnee. Ik heb alleen maar mijn paardehuid verkocht in de stad. Daar krijg je een hoop geld voor tegenwoordig!’

         ‘Dat zou ik ook zeggen!’ zei Grote Klaaj, terwijl hij naar de berg geld keek. Opeens draaide hij zich om en holde naar huis. Daar sloeg hij zonder zich te bedenken zijn vier paarden neer, stroopte hun huid af en ging ermee naar de stad.

         ‘Huiden te koop! Wie koopt mijn mooie huiden?!’ riep hij door de straten. De leerlooiers en schoenmakers kwamen naar buiten en vroegen wat de huiden kostten. ‘Iedere huid kost een schepel geld!’ antwoordde Grote Klaas. ‘Zeg, ben je nou helemaal betoeterd!’ riepen ze allemaal. ‘Zoveel geld hebben we van ons leven nog niet in huis gehad!’

         Grote Klaas ging onverstoorbaar verder: Huiden te koop! Wie koopt mijn mooie huiden?’ En iedereen die naar de prijs vroeg, kreeg als antwoord: ‘Een schepel geld.’

         ‘Die vent wil ons voor de gek houden!’ schreeuwden de mensen.

         De leerlooiers en schoenmakers grepen stukken leer en ze gaven Grote Klaas een ongenadig pak slaag. Ze scholden hem uit en riepen: ‘We zullen je huid bont en blauw slaan met je dure huiden. Maak maar gauw dat je wegkomt!’ Nog nooit van zijn leven had Grote Klaas er zo van langs gehad. Hij.zat onder de bulten en hij had geen paarden meer om voor zijn ploeg te spannen.

         ‘Dat zal ik Kleine Klaas betaald zetten!’ gromde hij thuisgekomen. ‘Ik zal hem vannacht een kopje kleiner maken, dan kan hij me tenminste nooit meer zo voor de gek houden!’

         Nu was de oude grootmoeder van Kleine Klaas die middag toevallig gestorven. Kleine Klaas vond het niet zo erg dat hij haar moest missen, want het was altijd een knorrig oud dametje geweest. Hij had haar op zijn bed gelegd en ging die nacht zelf op een stoel zitten dutten. Maar midden in de nacht schrok hij wakker van het gepiep van de deur. Hij zag hoe Grote Klaas heel zacht naar binnen sloop en in het donker het bed van Kleine Klaas zocht. Daar hief hij een grote, scherpe bijl op en liet hem met een klap neerkomen. ‘Zo, Kleine Klaas,’ gromde hij boosaardig. ‘Nu ben ik voorgoed van je af!’

         ‘O,’ zuchtte Kleine Klaas toen Grote Klaas in stilte was verdwenen. ‘Wat is het toch een slecht mens. Hij wilde me zo maar doodslaan! Wat een geluk dat grootmoeder al dood was, anders had hij haar met zijn grote bijl vermoord!’ Toen trok hij grootmoeder haar zondagse kleren aan en leende bij de buren een paard dat hij voor zijn wagen spande. Voorzichtig zette hij grootmoeder op de achterbank. Even later reden ze door het bos. Vroeg in de morgen stopten ze bij een grote herberg. Kleine Klaas ging naar binnen om wat te eten. De waard was een rijk man. Hij was een braaf mens, maar wel erg driftig van aard.

         ‘Je bent al vroeg op pad!’ zei hij.

         ‘Ja,’ antwoordde Kleine Klaas. ‘Ik ga met mijn oude grootmoeder naar de stad. Ze is niet best ter been en daarom heb ik haar maar buiten in de wagen laten zitten. Wil je haar een glas koud bier brengen? Je moet hard tegen haar praten, want ze is een beetje doof.’

         ‘Dat is goed,’ zei de waard. Hij schonk een glas vol schuimend bier en bracht het naar buiten. ‘Hier is een glas bier van je kleinzoon, grootmoedertje.’

         De oude vrouw zat rechtop in de wagen. Ze verroerde zich niet en zei geen woord.

         ‘Hoor je me niet?!’ schreeuwde de waard zo hard hij kon. ‘Ik zeg dat ik een glas bier voor je heb!’

         Toen de oude grootmoeder zich weer niet bewoog en ook geen antwoord gaf, riep de waard nóg een keer en nóg een keer. Hij werd rood van drift en sprong als een razende heen en weer. Plotseling werd hij zó boos, dat hij het bier in haar gezicht smeet. Het schuim droop langs haar neus en ze viel met een bons achterover in de wagen.

         ‘Héla!’ riep Kleine Klaas. Hij rende de herberg uit en greep de waard woedend bij zijn kraag. ‘Boef! Je hebt mijn grootmoeder vermoord. Kijk toch eens, ze heeft een gat in haar hoofd!’ De waard sloeg zijn handen voor zijn ogen en kermde: ‘O, wat een vreselijk ongeluk! Waarom ben ik toch ook altijd zo driftig? Mijn beste Kleine Klaas, ik beloof je een schepel geld en ik zal je grootmoeder netjes laten begraven als je niks tegen de politie zegt! Anders sluiten ze me op en misschien krijg ik wel de strop!’

         Eerst keek Kleine Klaas bedenkelijk, maar tenslotte nam hij het geld aan. De waard liet grootmoeder met veel pracht begraven en Kleine Klaas ging opgewekt naar huis. Hij stuurde meteen een knechtje naar Grote Klaas om de maat nog eens te lenen.

         Grote Klaas werd wit van schrik. ‘Maar Kleine Klaas is toch dood? Ik heb hem zelf vermoord. Daar moet ik het mijne van weten!’

         Toen Grote Klaas in het huis van Kleine Klaas kwam, zag hij een heel hoge berg geld op de vloer liggen.

         ‘Je… je hebt nog meer dan de vorige keer!’ stotterde hij. ‘Ik snap er niks van.’

         ‘Je hebt mij niet vermoord, maar mijn oude grootmoeder,’ antwoordde Kleine Klaas. ‘En toen ze dood was, heb ik haar verkocht aan de apotheker in de stad. Je krijgt tegenwoordig een heleboel geld voor oude grootmoeders.’

         ‘O ja… is dat zo?’ mompelde Grote Klaas. Toen keerde hij zich om en rende naar huis, waar hij een grote bijl pakte en zijn grootmoeder neersloeg. Hij legde haar in zijn wagen en reed naar de stad waar de apotheker woonde.

         ‘Wilt u soms nog een mens kopen?’ vroe hij. ‘Wie is het en waar heb je hem vandaan?’ vroeg de apotheker.

         ‘Het is mijn grootmoeder,’ antwoordde Grote Klaas. ‘Ik heb haar een klap met een bijl gegeven om haar te verkopen voor een schepel geld.’

         ‘Goeie help! Je bent niet goed bij je verstand, man!’ riep de apotheker uit. ‘Als de politie dit hoort, sluiten ze je op. Het kan je je kop kosten!’ En de apotheker legde hem uit hoe slecht het was je eigen grootmoeder neer te slaan en dat hij veel straf verdiende voor zijn misdaad. Grote Klaas balde zijn vuisten en rende de winkel uit. Zijn zweep klatste en hij ging er in zijn wagen vandoor. De apotheker dacht dat de man een beetje getikt was en daarom liet hij hem maar gaan.

         ‘Dat zal ik hem betaald zetten,’ knarsetandde Grote Klaas. ‘Nu is het voorgoed afgelopen met zijn grappen!’

         Zodra hij thuiskwam, greep hij een grote zak, ging naar Kleine Klaas en schreeuwde: ‘Nou heb je me alweer voor de gek gehouden! Door jouw schuld heb ik eerst mijn eigen paarden gedood en daarna mijn arme grootmoeder.

         Maar nu maak ik er een eind aan!’

         Hij pakte Kleine Klaas stevig vast, duwde hem in de zak en nam hem op zijn rug.

         ‘Ik ga je verdrinken. Dan ben ik van je af,’ antwoordde Grote Klaas.

         Het was nog een heel eind lopen naar de rivier en Kleine Klaas was zwaar. Onderweg kwamen ze langs een kerk waar de mensen psalmen zongen bij de klanken van een orgel. Grote Klaas zette de zak in het kerkportaal en dacht: Ik ga een beetje naar die mooie liedjes luisteren. Dan kan ik uitrusten. Kleine Klaas zal me niet ontsnappen, want de zak is goed dichtgebonden en alle mensen zitten in de kerk.

         Toen ging hij de kerk in. Kleine Klaas draaide en woelde in de zak, maar het lukte hem niet de knoop los te krijgen. Op dat ogenblik kwam er een stokoude veedrijver voorbij met sneeuwwit haar. Hij dreef een hele kudde vette koeien en stieren voor zich uit. De dieren stootten tegen de zak waar Kleine Klaas in zat en deze zuchtte: ‘O wee! O wee! Ik ben nog zo jong en nu moet ik al naar het hemelrijk vertrekken.’

         De veedrijver stond stil en zei: ‘O wee! Ik ben al zo oud en de hemelpoort heeft zich nog steeds niet voor mij geopend. Wat zou ik graag naar het hemelrijk vertrekken!’

         ‘Maak de zak maar eens open!’ zei Kleine Klaas. ‘Dan laat je mij eruit en jij kruipt erin. Je zult zien dat je dan vanzelf in het hemelrijk komt!’

         ‘Nou, graag!’ zei de oude veedrijver en hij opende de zak. Kleine Klaas sprong er opgelucht uit.

         ‘Nu moet jij mijn koeien en stieren verzorgen,’ zei de oude man voor hij in de zak kroop. Kleine Klaas beloofde het te doen. Hij nam afscheid van de veedrijver, knoopte de zak dicht en ging er met de koeien en stieren vandoor. Even later kwam Grote Klaas uit de kerk. Hij nam de zak weer op zijn rug. Maar wat was dat? Het leek wel of de zak lichter was geworden. En dat klopte, want de oude veedrijver woog niet half zo zwaar als Kleine Klaas.

         ‘Ik voel me al niet meer zo zwaartillend,’ zei Grote Klaas. ‘Dat komt zeker doordat ik in de kerk zo’n prachtig lied heb gehoord.’

         Hij ging naar de oever van de diepe, brede rivier en wierp de zak met de oude veedrijver in het water.

         ‘Nu zul je me nooit meer voor de gek houden!’ riep hij hem na, want hij dacht dat Kleine Klaas in de zak zat. Fluitend liep hij naar huis. Maar toen hij bij de kruising van twee wegen was gekomen, stond hij stokstijf stil. Daar liep Kleine Klaas en hij dreef een hele kudde glanzend vette runderen voor zich uit! ‘Wat krijgen we nou?!’ riep Grote Klaas ‘Heb ik je dan niet verdronken?’

         ‘Jawel,’ zei Kleine Klaas vrolijk. ‘Je hebt me een half uur geleden in de rivier gegooid.’

         ‘Maar wat doe je dan hier en hoe kom je aan al dat vee?’ vroeg Grote Klaas.

         ‘Dat is riviervee,’ verklaarde Kleine Klaas. ‘Ik zal je alles uitleggen. Maar allereerst wil ik je hartelijk bedanken, omdat je zo vriendelijk bent geweest me te verdrinken. Ik ben nu heel erg rijk! En dat komt door jou. Ik moetje bekennen dat ik wel even bang was toen ik in die zak zat. Ik voelde hoe ik van de brug in het ijskoude water werd geworpen. Ik zonk meteen naar de bodem, maar ik bezeerde me niet, want daar beneden groeit heerlijk zacht gras. Zodra ik daar lag, werd de zak geopend en ik zag een beeldschoon meisje in sneeuwwitte kleren. Ze droeg een bloemenkransje in haar lange, golvende haren en zei: ‘Dag, lieve Kleine Klaas. We zijn zo blij datje bent gekomen. Daarom geven we je om te beginnen een aantal mooie koeien en stieren. Een eind verderop staat langs de weg nog een kudde, die is ook voor jou.’ Toen zag ik dat de bodem van de rivier door het onderwatervolk als weg werd gebruikt. Ze liepen glimlachend van de brug tot de bron. Je had eens moeten zien hoe lieflijk het daar was met al die kleurige bloemen, het frisse groen en die mooie meisjes. De vissen zwommen langs mijn hoofd alsof het vogels waren in de lucht. De mensen waren allemaal aardig.’

         Grote Klaas zette zijn vuisten in de zij en vroeg: ‘Waarom ben je daar niet gebleven? Ik was nooit meer boven water gekomen als het daar zo mooi is.’

         ‘Nou, kijk… dat zit zo,’ zei Kleine Klaas. ‘Dat mooie meisje zei tegen me dat ik de onderwaterweg moest volgen om bij het vee te komen. Nu weet ik toevallig dat de rivier een paar grote bochten maakt en ik zou een boel tijd verliezen als ik onder water verder ging. Daarom koos ik de rechte weg over land naar mijn koeien en stieren.’

         ‘Wat ben jij toch een geluksvogel!’ zei Grote Klaas. ‘Denk je dat ik ook riviervee zou krijgen als ik op de bodem van de rivier terechtkwam?’

         ‘Ja, dat zal wel,’ zei Kleine Klaas. ‘Maar ik ga je niet in de zak helemaal naar de rivier dragen. Je bent veel te zwaar. Als je er zelf heen loopt en in de zak kruipt, wil ik je met het grootste genoegen van de brug gooien.’

         ‘Dat is aardig van je, Kleine Klaas,’ zei Grote Klaas. ‘Ik hoop dat ik ook riviervee krijg als ik de bodem bereik. Maar pas op als je me voor de gek houdt, want dan krijg je een ontzettend pak slaag!’

         ‘Doe toch niet zo knorrig!’ zei Kleine Klaas en samen liepen ze naar de rivier. De runderen hadden dorst en toen ze het heldere water zagen, liepen ze meteen naar de oever om te drinken. ‘Moet je kijken hoe graag ze weer naar het heerlijke gras op de bodem van de rivier willen!’ lachte Kleine Klaas.

         ‘Sta daar nou niet te kletsen, maar help me gauw in de zak!’ zei Grote Klaas.

         En Kleine Klaas stopte Grote Klaas in de zak. ‘Doe er maar een kei bij,’ zei Grote Klaas. ‘Dan zinkt de zak sneller!’

         ‘Dat is een goed idee,’ antwoordde Kleine Klaas en hij koos een zware kei, stopte hem in de zak en bond de boel stevig dicht. Toen gaf hij een duw tegen de zak en keek hoe hij met een plons in het water viel en snel naar de bodem zonk. ‘Ik ben bang dat je daar geen koeien en stieren zult vinden,’ zei Kleine Klaas en hij ging met zijn bezittingen vrolijk naar huis…

      

   







   
      
         
            Duimelijntje
   

         

         Er was eens een vrouw die dolgraag een kindje wilde hebben. Maar waar kon je een kindje krijgen? Ze ging naar een oude toverheks en zei: ‘Ik verlang met heel mijn hart naar een kindje. Kun jij me zeggen hoe ik eraan zou kunnen komen?’

         ‘O, dat is niet zo moeilijk,’ antwoordde de toverheks. ‘Hier heb je een gerstekorrel. Het is geen gewone gerstekorrel die op het boerenland opgroeit tot een plant. En het is ook niet zo’n gerstekorrel die de kippen lusten. Leg hem maar in een bloempot met aarde. Dan zul je eens wat zien!’

         ‘Dank je wel!’ zei de vrouw en ze gaf de toverheks een zilverstuk. Toen ging ze naar huis en plantte de gerstekorrel.

         Spoedig verscheen er een bloem, die wel een beetje op een tulp leek. De bloembladeren waren gesloten.

         ‘Dat is een mooie bloem,’ zei de vrouw en ze kuste die prachtige rode en gele blaadjes. En op het moment dat haar lippen de bloem raakten, hoorde ze opeens: PLOEF! De bloemknop sprong open en in het hart zat een allerliefst klein meisje op een groen stoeltje. Ze was niet groter dan een duim en daarom noemde de vrouw haar Duimelijntje. Een mooi gelakte notedop werd haar bedje en ze kreeg een matrasje van blauwe viooltjes. ’s Nachts dekte de vrouw haar toe met een dekentje dat van een rozeblaadje was gemaakt.

         Je kunt je wel voorstellen hoe heerlijk Duimelijntje dan sliep!

         Iedere dag mocht ze op de tafel spelen. Er stond een bord waarvan de rand was versierd met verse bloemen, die met hun stelen in het water lagen. Op het water dreef een tulpeblad waarin Duimelijntje kon varen. Ze gebruikte twee witte paardeharen als roeispanen. Het was een betoverend gezicht!

         Het kleine meisje kon ook zingen en haar stemmetje klonk zo lieflijk en zacht als je nog nooit hebt gehoord.

         Op een nacht toen ze in haar bedje lag te slapen, kwam er plotseling een heel grote pad te voorschijn.

         Het beest zag er afzichtelijk uit met zijn dikke, natte lijf.

         Het sprong op de tafel en keek naar Duimelijntje.

         ‘Dat zou een mooie vrouw voor mijn zoon zijn!’ zei de pad. Hij greep de walnoot en sprong met het slapende Duimelijntje door een gat in de ruit naar buiten. Een eindje verderop stroomde een beek. De oevers waren vuil en modderig. Daar woonde de pad met zijn zoon. Hij zag er even afschrikwekkend uit als zijn vader. En het enige dat hij kon zeggen was: ‘Koaks, koaks! Brekkekeks!’

         ‘Je moet niet zo hard kwaken want dan wordt ze wakker!’ snauwde de oude pad. ‘Ze mag er niet vandoor gaan! Laten we haar op het blad van een waterlelie zetten. Ze is zo licht als een zwaneveertje. Voor haar is dat blad net een eiland. En terwijl zij daar veilig zit, kunnen wij in de modder een mooie kamer voor jullie in orde maken.’

         Er groeiden veel waterlelies in de beek en het leek wel of ze met hun groene bladeren op het water dreven.

         De oude pad zette het notedopje op een blad dat ver van de kant lag.

         Toen de zon opging, werd het arme kleintje wakker. Wat huilde ze bij het zien van al dat water om zich heen!

         Hoe kon ze weer op het land komen? De oude pad zat diep in de modder om de kamer van zijn nieuwe schoondochter met gele plompe-bladeren te versieren. Zodra hij klaar was, zwom hij met zijn zoontje naar het blad waar Duimelijntje op zat. Hij wilde haar mooie bedje halen, want dat moest in de bruidskamer staan voor ze er zelf naar binnen ging. De oude pad maakte een buiging en zei: ‘Hier is mijn zoon. Hij wordt je man en jullie mogen samen lekker in de modder wonen.’

         ‘Koaks koaks, brekkekeks!’ zei de zoon en hij rolde met zijn ogen. Toen tilden ze het bedje op en zwommen weg. Duimelijntje zat eenzaam op het blad van de waterlelie te snikken. Ze wilde niet bij die griezelige pad wonen en ze verafschuwde dat lelijke zoontje waarmee ze moest trouwen.

         De visjes in het water hadden gehoord, wat de oude pad zei. Nieuwsgierig staken ze hun kopjes boven water om de bruid van de pad te zien. En toen ze het mooie, tere kind zagen zitten, riepen ze: ‘O, ze is véél te lief om de vrouw van de pad te worden. Laten we haar helpen ontsnappen!’

         En met z’n allen begonnen ze in de stengel van het blad te bijten. Ze beten zo lang tot de steel brak en het blad wegdreef. Het voer ver, ver van de lelijke pad en de zoon. Duimelijntje zag prachtige bloemen en planten langs de oevers groeien. En de vogels in de bomen kwetterden tegen elkaar:

         ‘Kijk nu toch eens wat een allerliefst mensenkind!’

         Na een tijd kwam Duimelijntje in een ander land. Een sneeuwwit vlindertje fladderde om haar heen en streek naast haar neer. Hij vond Duimelijntje erg mooi! Zij was blij dat ze de padden nooit meer zou zien. Het was heerlijk de wereld in te drijven. De zon scheen op het water dat glansde als goud. Toen nam ze de ceintuur van haar jurk en bond het ene eind voorzichtig om de vlinder en het andere eind aan het blad.

         Nu gleed ze sneller over het water. Maar opeens kwam er een grote meikever aangevlogen. Zodra hij haar zag, sloeg hij zijn poten om haar middeltje en vloog met haar weg. Het blad dreef verder en de vlinder vloog mee, want hij was aan de steel vastgebonden en kon het ceintuurtje niet losmaken. Wat schrok Duimelijntje toen de meikever haar op de dak van een boom zette! Ze had vooral medelijden met de mooie vlinder die ze aan het blad had gebonden. Als hij zich niet kon bevrijden, zou hij zeker verhongeren!

         Maar daar trok de meikever zich niets van aan. Hij gaf haar honing te eten van een blaadje en hij vertelde hoe mooi ze was, hoewel ze niet eens op een meikever leek.

         Na een poosje kwamen de andere meikevers op bezoek. Ze dribbelden nieuwsgierig om Duimelijntje heen en de meikevervrouwtjes trilden met hun voelsprietjes en zeiden: ‘Tss… die ziet er niet best uit. Ze heeft maar twee pootjes.’

         ‘En ze heeft geen voelsprieten! Stel je voor!’ zei een ander.

         En allemaal samen riepen ze: ‘Tss, moet je dat malle dunne middel zien. Ze lijkt wel een mens. Bah, wat een lelijk schepsel!’

         Toch was Duimelijntje vergeleken bij de meikevers adembenemend mooi en teer. Dat vond de meikever die haar had gevangen eerst ook. Maar toen iedereen maar bleef zeggen hoe lelijk Duimelijntje was, riep hij tenslotte: ‘Ach, eigenlijk hebben jullie gelijk. Ik wil dat rare wezentje niet langer zien. Wég met haar!’

         Hij zette haar zo maar op een bloem en ging er vandoor.

         En daar begon Duimelijntje te snikken, omdat de meikevers haar zo lelijk vonden. Toch was zij lief en fijn als het mooiste rozeblad.

         Duimelijntje bleef de hele zomer in het grote bos wonen. Ze vlocht van grassprietjes een wiegje, dat ze onder een mooi, groot hoefblad hing.

         Nu zou ze niet nat worden als het regende. Ze at honing uit de bloemen en dronk dauwdruppels die iedere morgen op de bladeren parelden.

         Zo verstreken zomer en herfst. Maar toen kwam de winter, de lange koude winter. Alle vogels die zo mooi voor haar hadden gezongen, vlogen weg. De bomen werden kaal en de bloemen verwelkten. Het grote hoefblad dat Duimelijntje had beschermd werd helemaal geel en verschrompelde.

         Duimelijntje zat te bibberen in het gras, want haar kleertjes waren gescheurd en ze had geen schoentjes. Het begon te sneeuwen en iedere sneeuwvlok woog zwaar en koud op haar tere schoudertjes. Grote mensen voelen het gewicht van de vlokjes niet, maar Duimelijntje was maar zo klein als een duim. Ze sloeg een verdroogd blaadje om haar schouders, maar dat gaf haar niet veel warmte.

         Dicht bij het bos lag een groot korenveld. Het koren was al gemaaid, alleen de kale stoppels staken nog uit de harde grond. Het leek wel of Duimelijntje door een woud liep. Eindelijk kwam ze bij het huisje van een veldmuis, die onder de grond een lekker warm holletje had gegraven.

         Haar hele kamer lag vol gerstekorrels en ze had een keurig keukentje.

         Duimelijntje vroeg haar om een gerstekorrel. Ze had al twee dagen niets gegeten en ze rammelde van de honger.

         ‘Arm meisje,’ zei de veldmuis, want ze was best een aardige, oude muis. ‘Kom maar gauw in mijn kamertje om je te verwarmen. Dan zullen we samen een hapje eten.’ En omdat ze Duimelijntje lief vond, zei ze na een poosje: ‘Je mag best in mijn holletje overwinteren. Maar dan moet je er wel voor zorgen dat alles netjes wordt opgeruimd en gestoft, want ik houd niet van rommel. En je moet me ook leuke verhaaltjes vertellen; daar ben ik dol op.’

         Duimelijntje deed wat de veldmuis haar vroeg en ze had het heel goed bij haar.

         ‘We krijgen bezoek,’ zei de veldmuis op een morgen. ‘Mijn deftige buurman komt één keer per week bij me langs. Zijn huis is nog mooier dan het mijne. Het heeft prachtige gangen en zalen. En je moet eens zien wat hij een mooie zwarte bontjas draagt. Het is een echte heer. Zorg dat je zijn vrouw wordt, kind. Dan ben je je leven lang goed verzorgd. Het is jammer dat hij je niet kan zien. Vertel hem maar je mooiste verhaaltjes.’

         Maar Duimelijntje had geen zin om de buurman te ontmoeten. Hij was immers maar een lelijke mol!

         Toch kwam hij binnen in zijn zwarte bontjas. Zijn huis moest wel twintigmaal zo groot zijn als dat van de veldmuis en hij was heel rijk en heel geleerd. Maar hij had een hekel aan de zon en de gekleurde bloemen. Omdat hij ze nog nooit had gezien dacht hij dat het lelijke dingen waren.

         Duimelijntje moest iets zingen en ze zong ‘In het groene dal’ en ‘Drie kleine kleutertjes’ en nog meer aardige liedjes.

         De mol werd smoorverliefd op haar stem. Maar hij hield zijn liefde geheim, want het was een bedachtzaam dier. De dag daarvoor had hij een nieuwe lange gang gegraven die het huis van de veldmuis met zijn huis verbond. De mol zei dat de veldmuis en Duimelijntje er best wat mochten wandelen.

         ‘Schrik niet van de dode vogel die daar ligt,’ zei de buurman. ‘Ik denk dat hij van de koude is omgekomen en toevallig werd begraven op een plaats waar ik mijn nieuwe gang wilde graven.’

         De mol nam een stukje vermolmd hout in zijn bek, want dat geeft licht in het donker. Hij ging hen voor door een lange, donkere gang. Toen ze bij de vogel waren gekomen, stootte de mol met zijn neus tegen het aarden plafond. Door een gat viel het daglicht helder naar binnen. En daar zag Duimelijntje de vogel liggen. De vleugels waren tegen zijn lijf gedrukt en de pootjes waren stijf van de kou. Ze hield veel van vogels omdat ze in de zomer zo heerlijk en mooi voor haar hadden gezongen en gekwetterd.

         Maar de mol haalde zijn neus op en zei: ‘Die zul je nooit meer horen zingen. Wat lijkt het me toch erg om als vogel geboren te worden. Ik ben maar blij dat geen van mijn kinderen zo iets kan overkomen. Zo’n vogel kan niet eens een behoorlijke gang graven. Hij kan alleen maar een beetje ‘Twiet-twiet’ zeggen. En als het winter wordt vriest hij dood.’

         ‘Meneer Mol heeft gelijk!’ knikte de veldmuis. ‘Wat heb je aan al dat malle gefladder en getwiet hoog in de blauwe lucht? Je ziet nu wat ervan komt als je te hoog vliegt!’

         Duimelijntje zei niets. Maar toen de veldmuis en de mol zich even omdraaiden, knielde ze bij de dode vogel neer en kuste medelijdend zijn gesloten ogen.

         Misschien is hij het wel, die de hele zomer zo mooi voor me heeft gezongen, dacht ze. Hij maakte me zo blij met zijn liedjes.

         De mol schoof wat aarde voor het gat zodat het weer donker werd in de gang. Daarna bracht hij de dames naar huis. Die nacht kon Duimelijntje niet in slaap komen. Ze moest steeds aan die arme, eenzame vogel denken. Tenslotte sprong ze uit haar bedje en vlocht van wat stro een warme deken, die ze over de koude zwaluw legde. Ze had ook een pluk watten meegebracht om zijn kopje te warmen.

         ‘Dag, lieve vogel,’ fluisterde ze. ‘Ik wilde je nog even bedanken voor je mooie liedjes die je voor me zong toen de bomen nog groen waren en de zon heerlijk scheen.’

         Voorzichtig legde ze haar hoofdje tegen de borst van de vogel en gaf een kreet van schrik… Het leek wel of daar onder de koude veertjes een hart klopte! Toen begreep ze dat de vogel niet dood was, maar verstard van kou. Nu ze zijn koude lijf warm maakte, kwam er weer leven in hem.

         Zoals je weet vliegen de zwaluwen in de herfst naar warme landen. Als er eentje te laat vertrekt kan de kou hem overvallen. Dan valt het dier neer en blijft roerloos liggen tot de sneeuw hem toedekt. Duimelijntje beefde van angst. Ze zag nu dat de vogel veel en veel groter was dan zijzelf.

         Groot en hard was zijn snavel. En wat had hij een scherpe nagels! Toch drukte ze de watten dichter om zijn kop en ze ging de deken van haar bedje halen om hem te beschermen tegen de kou van de zwarte grond. De volgende nacht sloop ze weer naar hem toe en nu zag ze duidelijk dat hij ademde. Zijn borst bewoog. Maar hij was nog heel zwak.

         Even opende hij zijn ogen en zag bij het schijnsel van het stukje hout een klein meisje op blote voetjes dat bezorgd op hem neerkeek. ‘Dank je, lief kind,’ fluisterde de zieke zwaluw.

         ‘Dank zij jou voel ik me al veel beter. Morgen zal ik sterk genoeg zijn om mijn vleugels uit te slaan en heel hoog naar de warme zon te vliegen.’

         ‘Maar de zon schijnt nu niet,’ zei Duimelijntje. ‘Het is winter en de aarde is bedekt met sneeuw en ijs. Je kunt beter hier blijven dan zal ik je verzorgen.’

         Toen bracht ze de zwaluw wat water in de kelk van een bloem en de vogel dronk. Hij vertelde haar hoe hij zijn vleugel aan een doornstruik had bezeerd. Daarom kon hij niet zo snel vliegen als de andere vogels die naar het warme zuiden waren vertrokken. Tijdens de vlucht was hij neergestort en hij kon zich niet meer herinneren hoe hij tenslotte in de gang van de mol was terechtgekomen. De zwaluw mocht de hele winter bij Duimelijntje blijven. Ze gaf hem te eten en ging veel van hem houden. De mol en de veldmuis wisten niet dat het meisje de vogel verzorgde en dat was maar goed ook, want ze hadden een hekel aan zwaluwen.

         Toen de lente kwam en de zon de aarde verwarmde werd de vogel onrustig. Duimelijntje opende het gat in de aarde en ze keken naar de blauwe lucht.

         ‘Nu moet ik vertrekken, Duimelijntje,’ zei de vogel. ‘Kom met me mee. Dan vliegen we samen naar het groene bos waar heerlijke bloemen groeien. Je zult daar gelukkiger zijn dan onder de grond.’

         Maar Duimelijntje schudde haar hoofdje en zei: ‘Dat kan ik niet doen, lieve zwaluw. De oude veldmuis zou erg verdrietig zijn als ze me moest missen.’

         ‘Vaarwel dan, lieve kind,’ zong de vogel en hij vloog weg in de zonneschijn. Duimelijntje keek hem na met tranen in haar ogen. Ze hield zoveel van de vogel…

         ‘Twiet! Twiet!’ klonk zijn lied en hij verdween in de richting van het bos. Duimelijntje was treurig. Ze mocht nooit in de zon spelen. Het koren schoot hoog op en voor het meisje dat niet groter was dan een duim, leken de halmen op bomen van een reuzenwoud.

         ‘Nu het zomer is moetje aan je uitzet beginnen,’ zei de oude veldmuis. ‘De mol heeft me om je hand gevraagd. Je hebt de fijnste wol en het mooiste linnen nodig. Want nu je de vrouw wordt van zo’n deftige mol, moet alles er piekfijn uitzien.’

         Duimelijntje moest aan het spinnewiel zitten en er werden vier spinnen gehuurd om dag en nacht voor haar te weven. De mol kwam iedere avond op bezoek.

         ‘Als de zomer voorbij is, zullen we de bruiloft vieren,’ zei hij. Duimelijntje was niet blij, want ze had een hekel aan die nare mol. Iedere morgen en iedere avond sloop ze even naar buiten.

         De wind boog de korenhalmen uiteen, zodat ze de blauwe hemel kon zien.

         ‘O, lieve zwaluw waar ben je gebleven?’ zuchtte ze. ‘Ik verlang zo naar je!’

         Maar de zwaluw kwam niet terug. Misschien was hij heel ver weg en dacht hij nooit meer aan haar.

         En toen de herfst naderde, was de uitzet van Duimelijntje klaar.

         ‘Over vier weken ga je trouwen,’ zei de veldmuis opgewekt.

         Maar Duimelijntje huilde en zei dat ze de mol zo’n akelig beest vond.

         ‘Dat is het toppunt!’ piepte de muis nijdig.

         ‘Ieder meisje mocht willen dat er zo’n rijke, geleerde mol voor haar klaarstond! Heb je zijn bontjas wel eens goed bekeken? Zelfs de koningin heeft niet zo’n gladde, zwarte pels. En zijn keuken is goed gevuld. Je trouwt met hem of ik zal je eens eventjes met mijn witte tanden bijten!’

         Nu moest Duimelijntje wel de bruid worden van de mol. Vroeg in de morgen kwam hij naar de veldmuis om haar te halen. Ze zouden diep onder de grond gaan wonen waar geen zonlicht kon komen. De mol haatte de zon. Het arme meisje was verdrietig, omdat ze afscheid moest nemen van het licht. Toen ze bij de veldmuis woonde, had ze af en toe nog even naar buiten gekund. Maar van nu af aan moest ze voorgoed in het donker leven.

         ‘Vaarwel, lieve zon!’ riep ze. Langzaam liep ze het veld in om voor de laatste keer te genieten van de zonnewarmte op haar huid. Het koren was al gemaaid en alleen de harde stoppels stonden nog overeind. Duimelijntje sloeg haar armen om een rode bloem en fluisterde:

         ‘Als je de zwaluw ziet, groet hem dan van mij…’

         Twiet! Twiet!’ klonk het opeens hoog in de lucht.

         Ze keek op en zag de zwaluw boven haar hoofd vliegen. Wat was hij blij toen hij het meisje terugzag. Ze vertelde hem dat ze met de nare mol moest trouwen en dat ze diep onder de grond zouden gaan wonen. De tranen sprongen haar in de ogen.

         Trouw niet met de mol!’ riep de zwaluw. ‘Ga met mij mee. Ik vlieg naar het warme zuiden. Je kunt op mijn rug zitten als je je goed vasthoudt! Vlieg weg van de mol met zijn afschuwelijke donkere kamers. We gaan naar een land waar de zon mooier schijnt dan hier, waar de bloemen bloeien in honderden kleuren. Vlieg met me mee, lieve kleine Duimelijntje. Je hebt mijn leven gered toen ik halfbevroren onder de aarde lag en nu zal ik jou redden!’

         ‘Ja, ik ga met je mee!’ riep Duimelijntje. Ze klom op de rug van de vogel en sloeg haar armen om zijn hals. Daar steeg de zwaluw op. Hoger en hoger vlogen zij over velden en meren, over rivieren en bossen. En na een paar dagen zagen ze diep onder zich de hoge bergen waarvan de toppen bedekt zijn met sneeuw. Duimelijntje kreeg het een beetje koud en dus kroop ze onder de veertjes van de vogel. Daar was het heerlijk warm en ze had het mooiste uitzicht op de wereld datje maar bedenken kunt. En eindelijk kwamen ze in het warme zuiden. De zon scheen er feller dan in ons land en de hemel was er tweemaal zo hoog. De bomen droegen rijpe sinaasappelen en citroenen en overal groeiden wijndruiven.

         Op de wegen renden de kinderen bontgekleurde vlinders achterna en je kon hun vrolijke gelach tot hoog in de lucht horen.

         De zwaluw daalde niet. Verder en verder vloog hij en het land werd mooier en mooier. Na een lange tocht kwamen ze boven een helderblauwe zee. Op het strand was in oude tijden een tempel gebouwd. De muren waren gescheurd en de zuilen omrankt door druiven. Er groeiden de heerlijkste gele en witte bloemen in de stralende zon.

         ‘Daar woon ik!’ riep de zwaluw blij en hij begon te dalen.

         Hij knikte met zijn kopje naar een veld vol blanke bloemen.

         ‘Zie je die witte bloemen? Je mag er eentje uitzoeken om in te wonen. Ik weet zeker dat je er gelukkig zult zijn.’

         ‘Wat prachtig!’ riep Duimelijntje en ze klapte in haar handjes. In het midden van het veld lag een oude, marmeren zuil die in drie stukken was gebroken. En naast die zuil bloeiden de allermooiste bloemen.

         ‘Daar,’ wees Duimelijntje. ‘Breng me daarheen, lieve zwaluw!’

         De vogel zette haar voorzichtig op het brede blad van een bloem. En toen hield Duimelijntje haar adem in van verbazing. Want daar zat een mannetje, wit en doorschijnend alsof hij van glas was gemaakt. Hij droeg een kroontje op zijn hoofd en twee vleugels op zijn rug. Hij was even groot als Duimelijntje.

         En weet je wie het was?

         De koning van de bloemenelfen! Want in het hart van iedere bloem woonde een kleine elf en hij regeerde over hen allemaal.

         ‘O, wat is hij mooi…’ zei Duimelijntje zacht tegen de zwaluw. Eerst schrok de bloemenelf een beetje, want in zijn ogen was de zwaluw zo groot als een reuzenvogel. Maar toen hij Duimelijntje zag, verdween zijn angst en hij glimlachte. Ze was het mooiste meisje dat hij ooit had gezien. Hij nam het gouden kroontje van zijn hoofd en zette het voorzichtig op het hare. Toen vroeg hij hoe ze heette en of ze zijn vrouw wilde worden. Dan zou ze koningin zijn van alle bloemen! Wat was Duimelijntje blij met dit aanzoek!

         De bloemenelf was duizendmaal mooier dan de pad en tienduizendmaal liever dan de mol in zijn zwarte bontjas.

         ‘Ja, ik wil met je trouwen!’ zei ze. En meteen verschenen er in de harten van alle bloemen elfjes om Duimelijntje en hun koning geschenken te geven. Van alle mooie cadeautjes vond het meisje de vleugels het mooist. De prins bond ze aan haar schouders en nu kon ze van bloem tot bloem vliegen.

         Dat was nog eens heerlijk!

         En de zwaluw zat hoog in zijn nest en zong een vrolijk lied voor het bruidspaartje in de witte bloem. Toch was hij een beetje treurig, want hij hield zoveel van Duimelijntje en wilde bij haar blijven.

         ‘Je mag nu niet meer Duimelijntje heten,’ zei de bloemenelf. ‘Dat vind ik geen mooie naam voor zo’n mooi meisje. We zullen je voortaan Maja noemen.’

         ‘Vaarwel, vaarwel!’ zong de kleine zwaluw en hij vloog weg uit de warme landen, ver naar het noorden. Daar bouwde hij zijn nest boven het venster van een man die sprookjes kan vertellen. Voor hem zong de zwaluw zijn ‘Twiet! Twiet!’ En van hem hebben we de hele geschiedenis van Duimelijntje…

      

   







   
      
         
            De tondeldoos
   

         

         Daar marcheerde een soldaat over de landweg: één, twee! Eén, twee! Hij had een ransel op zijn rug en een sabel aan zijn zijde, want hij was in de oorlog geweest en nu wilde hij naar huis. Toen ontmoette hij langs de kant van de weg een oude heks. Ze was heel erg lelijk. Haar onderlip hing tot op haar borst.

         ‘Goedenavond, soldaat,’ zei ze. ‘Wat heb je daar een mooie sabel en wat een prachtige ransel! Jij ziet er uit als een dapper soldaat. Als je wilt, kun je veel geld verdienen.’

         ‘Dat zou ik best willen!’ zei de soldaat.

         ‘Zie je die oude boom daar?’ vroeg de heks en ze wees met haar stok naar een boom die al zijn bladeren had verloren. ‘Die boom is van binnen helemaal hol. Als je erin klimt, zul je een gat zien waardoor je je naar beneden kunt laten glijden. Ik zal een touw om je lijf binden, dan trek ik je omhoog als je me roept.’

         ‘Maar wat moet ik daar beneden doen?’ vroeg de soldaat.

         ‘Geld halen,’ zei de oude heks. ‘Want weet je… op de bodem van de holle boom zul je een lange gang zien die helder verlicht wordt door wel honderd lampen. Er bevinden zich drie deuren in die gang. Je kunt ze openen, want de sleutel steekt in het slot. Als je de eerste kamer betreedt, zul je midden op de grond een grote kist zien staan. En op die kist zit een hond. Zijn ogen zijn zo groot als theekopjes, maar daar moet je je niets van aantrekken. Ik geef je mijn blauwgeruite schort mee. Spreid dat op de grond uit, pak de hond en zet hem erbovenop. Dan open je de kist en je pakt zoveel koperen muntstukken als je wilt. In deze kist zit alleen koper. Als je liever zilveren munten wilt hebben, moet je de volgende kamer binnengaan. Daar zit een hond met ogen zo groot als molenstenen. Maar daar moet je je niets van aantrekken. Zet hem op mijn schort en pak het zilveren geld. Maar als je gouden munten wilt hebben, moet je de derde kamer binnengaan. De hond die op de geldkist zit, heeft ogen zo groot als de Ronde Toren van Kopenhagen. Dat is me er eentje om eens goed van te schrikken! Geloof me! Maar trek je niets van hem aan. Zet hem gewoon op mijn schort, Dan doet hij niks. En neem maar zoveel goud uit de kist als je kunt dragen.’

         ‘Nou, dat klinkt niet kwaad,’ zei de soldaat. ‘Maar wat moet ik jou geven, ouwe heks? Jij wilt toch zeker ook wel een duitje hebben?’

         ‘Nee!’ zei de heks. ‘Ik hoef geen rooie cent! Neem voor mij alleen de oude tondeldoos mee die mijn grootmoeder daar beneden heeft laten liggen.’

         ‘Best,’ zei de soldaat. ‘Kom nu maar op met je touw.’

         ‘Hier is het,’ zei de oude heks. ‘En hier heb je mijn blauwgeruite schort.’

         De soldaat klom zo snel naar de top van de boom en liet zich door het gat naar beneden glijden. En toen stond hij in een lange gang waar wel honderd lampen brandden. Hij opende de eerste deur en… oei! Daar zat een hond met ogen zo groot als theekopjes.

         ‘Braaf beest,’ zei de soldaat, zette hem op het schort van de heks en nam zoveel koperen muntstukken als hij in zijn zakken kon proppen. Toen sloot hij de kist, zette de hond er weer bovenop en liep naar de volgende deur. Alle donders! Daar zat een hond met ogen zo groot als molenstenen, die hem doordringend aanstaarden.

         ‘Als je me zo blijft aanstaren, krijg je slechte ogen,’ zei de soldaat en zette de hond op het schort van de heks. De zilveren munten in de kist glansden zo verleidelijk, dat hij al het kopergeld uit zijn zakken gooide en er zilver voor in de plaats nam. Hij vulde zijn ransel tot de rand en ging toen naar de derde kamer. Nee, dat was afgrijselijk! De hond die daar zat, had ogen zo groot als de Ronde Toren. Ze rolden griezelig in zijn kop.

         ‘Goedenavond,’ zei de soldaat en hij nam zijn pet voor hem af. Want dit was geen hond om grapjes mee te maken. Maar toen hij een poosje vol ontzag naar hem had zitten kijken, dacht hij: Nu is het wel genoeg! Hij zette het beest op het schort en opende de kist. Goeie help! Wat me dáár een geld lag… Daar zou hij heel Kopenhagen voor kunnen kopen en suikervarkentjes en tinnen soldaatjes en hobbelpaarden en alle mooie rijzweepjes van de wereld! Ja, dit was watje noemt geld. Nu smeet de soldaat al het zilveren geld uit zijn ransel en zakken. Hij nam er goud voor in de plaats. Hij vulde niet alleen zijn zakken en ransel, maar ook zijn pet en zelfs zijn laarzen met gouden muntstukken. Je kunt je voorstellen dat de soldaat haast niet meer kon lopen. Nu was hij rijk! Hij zette de hond weer op de kist, smeet de deur achter zich dicht en riep naar boven: ‘Trekken maar, ouwe heks!’

         ‘Heb je mijn tondeldoos?’ vroeg de heks.

         ‘O, da’s waar ook,’ zei de soldaat. ‘Die was ik vergeten.’

         Hij ging gauw terug en haalde de tondeldoos. De heks trok hem aan het touw omhoog en daar stond hij weer op de landweg, rinkelend van alle gouden munten in zakken, pet, laarzen en ransel.

         ‘Wat moet je nou met die ouwe tondeldoos?’ vroeg de soldaat.

         ‘Dat gaat je niks aan,’ zei de heks. ‘Jij hebt je geld gehad en ik heb mijn tondeldoos.’

         ‘En nou zeg je me gauw wat je met die tondeldoos moet, anders maak ik je een kopje kleiner!’ dreigde de soldaat.

         ‘Nee!’ zei de heks. En toen sloeg de soldaat haar neer. Snel bond hij al het geld in haar schort, nam de bundel op zijn rug, stopte de tondeldoos in zijn zak en ging regelrecht naar de stad. Het was een mooie stad en hij nam zijn intrek in een deftige herberg waar hij de mooiste kamer vroeg en het beste eten. Want nu kon hij alles betalen! De huisknecht die de laarzen moest poetsen, vond het wel vreemd dat zo’n rijke gast van die oude, versleten laarzen droeg. Maar de volgende morgen haastte de soldaat zich naar de beste winkels om zich van top tot teen in de nieuwe kleren te steken. Nu was de arme soldaat een voornaam man geworden en hij kreeg voorname vrienden die hem vertelden dat de koning van de stad zo’n adembenemend mooie dochter had.

         ‘Hoe kan ik bij die prinses komen?’ vroeg de soldaat.

         ‘O, dat kan niet! Je kunt haar zelfs niet zien!’ zeiden de mensen. ‘Ze woont in een groot koperen slot met een heleboel muren eromheen. Niemand mag bij haar komen, behalve de koning. Want er is voorspeld dat ze met een eenvoudige soldaat zal trouwen. En zo iets wil de koning beslist voorkomen!’

         Wat zou ik haar graag zien! dacht de soldaat. Maar hij zou nooit toestemming krijgen haar te bezoeken.

         Nu leefde de soldaat er lustig op los. Hij bezocht theaters, reed door het park van de koning en gaf veel geld aan de armen. En dat was heel braaf van hem. Hij kon zich nog maar al te goed herinneren hoe vreselijk naar het is als je geen geld hebt.

         Nu was hij rijk, had mooie kleren en ook een heleboel vrienden die allemaal zeiden dat ze hem zo aardig vonden. Dat vond de soldaat fijn om te horen.

         Maar z’n fijne leventje kon niet altijd voortduren. De soldaat gaf veel geld uit, er kwam echter geen cent bij. Op een dag had hij nog maar twee centen over. Hij werd uit de deftige herberg gezet en moest zijn intrek nemen in een klein dakkamertje. Nu moest hij zelf zijn laarzen poetsen en ze met een stopnaald naaien als de zool kapot ging. Zijn vrienden lieten hem in de steek, want ze hadden geen zin om al die trappen op te klimmen. Op een donkere avond zat de soldaat treurig voor zich uit te kijken. Hij had geen geld om een kaars te kopen. Toen herinnerde hij zich plotseling dat er in de tondeldoos nog een stompje kaars lag. Hij haalde de oude tondeldoos van de heks te voorschijn en sloeg vuur. En zodra de vonken uit de vuursteen spatten, zwaaide de deur open en daar verscheen de hond met ogen zo groot als theekopjes. Hij stond voor hem stil en vroeg: ‘Wat beveelt mijn meester?’

         ‘Wat krijgen we nou?’ riep de soldaat. ‘Dat is een leuke tondeldoos. Stel je voor dat ik er alles mee kan krijgen wat ik wens!’ En tegen de hond zei hij: ‘Breng me geld!’

         En WOEPS! wég was de hond en WOEPS! daar was hij al weer met een grote buidel geld in zijn bek. Nu begreep de soldaat dat hij een fantastische tondeldoos had. Sloeg hij eenmaal vuur, dan kwam de hond van het kopergeld, sloeg hij tweemaal vuur, dan kwam de hond van het zilvergeld en als hij driemaal vuur sloeg, kwam de hond die de gouden munten bewaakte. Nu betrok de soldaat weer de mooiste kamers en hij droeg weer de beste kleren. Zijn vrienden kwamen ook terug en ze riepen weer dat hij zo aardig was.

         Op een dag dacht de soldaat: Wat is het toch vreemd dat niemand die prinses mag zien. Iedereen zegt dat ze zo mooi is. Maar wat heeft ze aan haar schoonheid als ze in een koperen kasteel zit opgesloten en niemand haar ooit kan bewonderen!

         Midden in de nacht kreeg hij opeens een plan. Hij pakte zijn tondeldoos en sloeg vuur. En WOEPS! Daar verscheen de hond met de ogen zo groot als theekopjes.

         ‘Het is wel laat, maar ik zou de prinses toch zo graag heel eventjes zien!’ zei de soldaat. De hond verdween en hij was in een wip terug met de slapende prinses op zijn rug. Ze was zo onbeschrijflijk mooi, dat iedereen kon zien dat ze een echte prinses was. De soldaat kon de verleiding niet weerstaan haar te kussen, want hij was in hart en nieren een soldaat. Toen rende de hond met de prinses de deur uit, terug naar het kasteel.

         De volgende morgen kwamen de koning en de koningin bij de prinses op theevisite en het meisje zei: ‘Ik heb vannacht toch zo’n wonderlijke droom gehad. Het was net of er een grote hond kwam die me op zijn rug naar een soldaat bracht. En die soldaat heeft me gekust!’

         ‘Dat is een mooi verhaaltje, kind!’ zei de koningin.

         De volgende nacht moest er een oude hofdame bij het bed van de prinses blijven zitten om te zien of er soms iets vreemds aan de hand was. De soldaat verlangde er vurig naar de prinses terug te zien. Toen het donker was, stuurde hij de hond naar het kasteel, die de prinses op zijn rug nam en er vliegensvlug vandoor ging. Maar de oude hofdame trok een paar laarzen aan en rende even snel achter hem aan. Ze zag hoe de hond een groot huis binnenging en dacht: Aha! Nu weet ik waar het is!

         Ze tekende met een stuk krijt een groot kruis op de deur, ging terug naar het kasteel en viel in slaap. Het duurde niet lang voor de prinses terugkeerde.

         De hond had gauw in de gaten dat er een kruis op de deur van zijn meester was getekend. Hij nam een stuk krijt in zijn voorpoot en tekende op alle deuren van de stad een kruis. En toen de koning, de koningin, de oude hofdame en alle officieren naar de stad gingen om te zien waar de prinses die nacht was geweest, ontstond er de grootste verwarring.

         ‘Daar is het!’ riep de koning toen hij de eerste deur met een kruis zag.

         ‘Nee, lieve, het is daar!’ zei de koningin toen ze het tweede huis met een kruis zag.

         ‘Maar daar staat ook een kruis en daar ook een!’ riepen ze allemaal. Waar ze ook keken, iedere deur droeg een kruis. Toen zagen ze in dat het geen zin had verder te zoeken. Nu was de koningin een heel slimme vrouw die meer kon dan in een gouden koets rondrijden. Ze knipte een lapje stof uit een grote lap en naaide daarvan een klein zakje. Dat zakje vulde ze met het fijnste boekweitmeel. Daarna knipte ze er een klein gaatje in. Dat zakje bond ze op de rug van de prinses die nu overal waar ze liep een heel fijn spoor van meel naliet.

         ’s Nachts verscheen de hond weer, nam de prinses op zijn rug en rende met haar naar de soldaat die zielsveel van de prinses hield en graag met haar zou trouwen. Maar dat kon nu eenmaal niet, want hij was geen prins. De hond merkte niet dat de prinses van haar venster tot de deur van de soldaat een wit spoor achterliet. Maar de koning en de koningin hadden het de volgende morgen direct in de gaten. Ze gaven bevel de soldaat gevangen te nemen en hem in de donkere kelder te werpen. Daar zat de arme jongen nu. Wat was het daar duister en saai. Hij had zijn tondeldoos in de herberg laten liggen en zonder dat ding was hij machteloos. En de bewaker zei tegen hem: ‘Morgen krijg je de strop!’ Wat nou niet zo’n prettig bericht was. De volgende morgen kon de soldaat door de tralies van zijn venstertje zien hoe de mensen zich naar de stad haastten om hem te zien hangen. Hij hoorde het tromgeroffel en zag de soldaten marcheren. Alle mensen waren op de been. Er rende ook een schoenmakersknechtje met een schootsvel langs de gevangenis. Opeens verloor hij zijn pantoffel die precies tegen de muur kwam waarachter de soldaat gevangen zat.

         ‘Hé, schoenmakersknechtje! Je hoeft niet zo’n haast te hebben,’ zei de soldaat door de tralies. ‘Zolang ik niet onder de galg sta, gebeurt er toch niks. Wil je misschien even naar mijn kamer lopen om mijn tondeldoos te halen? Je krijgt er vier stuivers voor. Maar maak alsjeblieft voort!’

         Het schoenmakersknechtje wilde graag vier stuivers verdienen en hij rende meteen weg. Even later kwam hij terug met de tondeldoos en gaf hem aan de soldaat. En nu moetje horen!

         Even buiten de stad stond een grote galg opgesteld, die door veel soldaten werd omringd. Honderdduizend mensen dromden samen. De koning en de koningin zaten op een prachtige troon tegenover de rechter en de leden van de rechtbank. De soldaat stond al boven op de ladder. Toen men de strop om zijn hals legde, vroeg hij de koning of hij nog een laatste wens mocht doen. Hij zou zo graag nog eens een lekker, pittig pijpje tabak roken, het allerlaatste pijpje op de wereld.

         Dat kon de koning hem niet weigeren. De soldaat kreeg een pijp en tabak. En daar nam hij zijn tondeldoos. Hij sloeg vuur: eenmaal, tweemaal, driemaal! En kijk, daar stonden drie honden, de een met ogen zo groot als theekopjes, de tweede met ogen zo groot als molenstenen en de derde met ogen zo groot als de Ronde Toren.

         ‘Zorg ervoor dat ze me niet ophangen!’ beval de soldaat. Meteen stortten de honden zich op de rechter en zijn raadsheren. Ze grepen de mannen bij hun neus of hun voeten en smeten ze met zo’n kracht in de lucht, dat ze hoog boven de bomen rondtolden en bij het neerkomen in honderd stukjes uit elkaar sprongen. De koning probeerde zich angstig te verstoppen en schreeuwde: ‘Nee, nee! Ik wil niet!’

         Maar de grootste hond greep zowel de koning als de koningin en hij gooide ze net zo hoog als de anderen. De soldaten schrokken en het volk schreeuwde: ‘Lieve soldaat, jij moet onze koning worden en met de mooie prinses trouwen!’ Ze zetten de soldaat in de koninklijke koets. De drie honden huppelden ervoor en riepen: ‘Hoera!’

         De straatjongens floten op hun vingers en de soldaten presenteerden het geweer. De prinses kwam uit haar koperen slot en dat beviel haar best. Ze had daar zo lang gevangen gezeten! De bruiloft duurde wel acht dagen en de honden mochten aan tafel zitten en ze zetten grote ogen op…

      

   







   
      
         
            De prinses op de erwt
   

         

         Er was eens een prins die met een echte prinses wilde trouwen. Maar het moest dan ook een onvervalste heuse prinses zijn! Hij reisde de hele wereld rond om er een te zoeken. Maar dat was niet zo gemakkelijk. O, er waren genoeg prinsessen. Meestal merkte hij echter gauw wat er niet echt aan ze was. Na een lange tocht kwam hij moe en treurig thuis. Hij bleef verlangen naar een echte prinses.

         Op een avond brak er een vreselijk onweer los. Het bliksemde en donderde verschrikkelijk. Toen werd er aan de deur van de grote poort geklopt en de koningin ging zelf opendoen. Buiten stond een prinses. Maar, lieve help, wat zag ze er uit! Het water drupte uit haar haren en kleren. Bij de neus van haar schoentjes liep het erin en bij de hiel liep het er weer uit. En dat koude, kletsnatte meisje beweerde nog wel dat ze een echte prinses was!

         We zullen eens zien! dacht de oude, slimme koningin. Zonder iets te zeggen sloop ze naar de slaapkamer en haalde al het beddegoed van het bed waarin haar gast zou slapen. Op de bodem van het bed legde ze een erwt, die ze bedekte met twintig matrassen. Boven op die twintig matrassen legde ze nog twintig donzen dekbedden. De volgende morgen vroeg ze het meisje hoe ze die nacht had geslapen.

         ‘O, afschuwelijk’, zei de prinses. ‘Ik heb geen oog dichtgedaan. Joost mag weten wat er in mijn bed lag. Het was keihard. Ik ben van top tot teen blauw! Wat een narigheid.’

         En zo ontdekte de koningin dat het meisje een echte prinses was. Want wie door twintig donzen dekbedden en twintig matrassen nog een erwt kan voelen, heeft een heel gevoelige en koninklijke huid. Toen nam de prins haar tot zijn vrouw en hij was heel gelukkig, omdat hij tenslotte toch een echte prinses had gevonden. De erwt kwam in het museum terecht en als niemand hem heeft weggenomen, ligt hij daar nu nog!

      

   







   
      
         
            De sneeuwpop
   

         

         ‘Het kraakt lekker in me, zo koud is het!’ zei de sneeuwpop. ‘De wind bijt leven in mijn ijzige lijf. Moet je die éénoog nu naar me zien koekeloeren!’

         Met de éénoog bedoelde de sneeuwpop de zon, die juist wilde ondergaan.

         ‘Ze krijgt me niet aan het knipogen. Ik zal mijn brokken goed stilhouden!’ gromde de sneeuwpop. Hij had twee ogen die waren gemaakt van in brokken geslagen dakpannen. Zijn mond was een oude hark en daardoor had hij echte tanden. Hij was geboren onder het gejoel van jongens, het gerinkel van sleebellen en het geklap van een zweep. De zon ging onder, de volle maan verscheen. Groot en helder stond hij daar in de blauwe lucht.

         ‘Nou zie ik haar weer eens van de andere kant,’ zei de sneeuwpop, want hij dacht dat het de zon was. ‘Ik heb haar al dat gekoekeloer afgeleerd. Nu mag ze daar wat hangen en licht geven; dan kan ik mezelf tenminste zien. Als ik nu maar wist hoe ik van mijn plaats kan komen. Ik zou toch zo graag een eindje lopen. Dan zou ik meteen het ijs op gaan om lekker met de straatjongens te glijden. Maar ik kan niet lopen…’

         ‘Weg! Weg!’ blafte de oude waakhond. Hij was behoorlijk schor. Dat was hij sinds hij als huisdier onder de hete kachel had gelegen. ‘De zon zal je wel leren lopen. Dat heb ik verleden jaar ook met je voorganger meegemaakt en ook met de voorganger van die voorganger. Weg! Opeens zijn ze foetsie!’

         ‘Daar snap ik niks van, joh!’ zei de sneeuwpop. ‘Moet die daar boven me soms leren lopen?’ en hij bedoelde de maan. ‘Ik heb haar daarnet even strak aangekeken en toen ging ze er stiekem vandoor. Even later kwam ze van de andere kant weer aansluipen.’

         ‘Jij weet ook niks,’ zei de waakhond. ‘Maar je bent ook net gemaakt. Watje daar nu boven je ziet is de maan. En die andere was de zon. De zon verdwijnt iedere avond, maar ’s morgens komt ze terug. En ze zal je wel leren in de gracht te lopen. Er is een weersverandering op komst. Ik voel het in mijn linkerbeen, het steekt.’

         ‘Ik snap er niks van,’ zei de sneeuwpop. ‘Maar het klinkt een beetje akelig. En die zon vertrouw ik ook niet. Toen ze zo naar me stond te koekeloeren, voelde ik meteen dat ze nare plannen met me had!’

         ‘Weg! Weg!’ blafte de waakhond, draaide driemaal in het rond en kroop in zijn hok om een tukje te doen. En het weer veranderde werkelijk, ’s Morgens lag er een dikke, klamme mist over het land. En bij het aanbreken van de dag stak er een ijzige wind op. De vorst beet nijdig toe. Wat was het een schitterend gezicht toen de zon opging! Alle bomen en struiken waren berijpt. Ze vormden een woud van wit koraal en de takjes leken getooid met stralend witte bloemen. De fijne vertakkingen die in de zomer verborgen worden door bloemen en bladeren, tekenden zich nu helder af tegen de blauwe hemel. Mooier dan het mooiste kantwerk waren die witte takjes. De berk bewoog, de boom scheen te leven als in de zomer. Het was onvergetelijk mooi. Maar toen de zon ging schijnen, werd het nog mooier. Alles fonkelde en glinsterde of er diamantpoeder over de aarde was gestrooid. Je zou haast geloven dat overal kleine lichtjes brandden, witter dan de sneeuw. ‘Het is wonderbaarlijk mooi!’ zei een jong meisje dat met een jongeman naar buiten kwam. Ze bleef vlak bij de sneeuwpop staan en bekeek de witte bomen.

         ‘Zo iets moois zie je niet in de zomer,’ zei ze en haar ogen glansden.

         ‘En zo’n vent als daar zie je in de zomer ook niet!’ lachte de jongeman en wees op de sneeuwpop. ‘Het is een mooie!’

         Het jonge meisje knikte de sneeuwpop toe en danste met haar vriend over het krakende sneeuwtapijt.

         ‘Wie zijn die twee?’ vroeg de sneeuwpop aan de waakhond. ‘Jij bent hier langer in huis dan ik. Ken je ze?’

         ‘Nogal wiedes,’ zei de waakhond. ‘Zij heeft me geaaid en lekkere botjes gegeven. Ik zal haar nooit bijten.’

         ‘Maar wat stellen ze voor?’ vroeg de sneeuwpop.

         ‘Verliefde mensen,’ zei de waakhond. ‘Ze willen samen in een hok wonen en hun kluifjes delen. Weg!’

         ‘Zijn die twee net zo belangrijk als jij en ik?’ vroeg de sneeuwman.

         ‘Ze horen bij de familie van de baas,’ zei de waakhond. ‘Wat weet je toch weinig als ze je een dag geleden hebben gemaakt. Dat merk ik aan jou. Ik ben tenminste een dier met levenservaring. Ik ken ze allemaal hier in huis. En ik heb tijden gekend waarin ik niet in de kou aan een ketting hoefde te liggen. Weg!’

         ‘De kou is lekker,’ zei de sneeuwpop. ‘Vertel me alles. Maar rammel niet zo met die ketting, want daar kan ik niet tegen.’

         ‘Weg! Weg!’ blafte de waakhond. ‘Ik was nog maar een hondje, snoezig en lief zeiden ze. Toen mocht ik op een fluwelen kussentje liggen in het huis. Ik kreeg kusjes op mijn snoet en de baas nam me op schoot. Ze veegden mijn pootjes schoon met geborduurde zakdoekjes. Ze noemde me ‘lieverdje’ en ‘knuffeltje’. Maar toen werd ik te groot en ze gaven me aan de huishoudster. Ik kwam in de kelder van het huis terecht. Jij kunt vanaf je plaats naar binnen kijken. Bij de huishoudster was ik de baas. Het was beneden wel niet zo deftig als boven, maar ik vond het in de kelder veel gezelliger. Ik werd er niet zo rondgesjouwd door de kinderen als boven. En ik kreeg de lekkerste hapjes, zoveel als ik wilde! Slapen deed ik op mijn eigen kussen. En dan was er nog de kachel, die mooie potkachel! Zo’n potkachel is in deze tijd van het jaar toch het beste dat er op de wereld bestaat. Ik kroop er helemaal onder, zodat je alleen nog het puntje van mijn staart kon zien. Ach, ik droom nog altijd van die kachel. Weg!’ ‘Is een kachel echt zo iets moois?’ vroeg de sneeuwpop ‘Lijkt hij soms op mij?’

         ‘Een kachel is het tegenovergestelde van jou. Zij is pikzwart en heeft een lange hals. Een kachel eet brandhout dat als vuur uit haar mond slaat. Je moet heel dicht bij haar gaan zitten, dan voel je hoe heerlijk ze is! Vanaf jouw plaats moet je haar door het venster kunnen zien.’

         De sneeuwpop keek en ja, hoor, daar stond een zwart glimmend ding met een lange pijp eraan. Aan de onderkant zat een deurtje en daarchter dansten de vlammen. De sneeuwpop kreeg een wonderlijk gevoel van binnen. Hij begreep zichzelf niet. Het was een gevoel dat de mensen wel kennen, als ze tenminste niet van ijs zijn.

         ‘Waarom heb je haar verlaten?’ vroeg de sneeuwpop zacht. Hij voelde dat de kachel een vrouwelijk wezen moest zijn. ‘Hoe kon je zo’n heerlijke omgeving ruilen voor een hok in de tuin?’

         ‘Ik had geen keus,’ bromde de waakhond. ‘Ze zetten me buiten en maakten me vast aan een ketting. Ik had de jongste jonker in zijn been gebeten omdat hij mijn been wegschopte, dat ik net zo lekker lag af te knagen. Been om been! dacht ik. Maar ze waren boos en sindsdien lig ik aan de ketting en ik ben mijn stem kwijt. Hoor je hoe schor ik ben? Weg! Weg! Dat was het eind van het liedje.’

         De sneeuwpop luisterde al niet meer. Hij keek steeds maar naar de kelderwoning van de huishoudster, waar dat zwarte kachelwonder op haar vier pootjes stond. Zij was even groot als de sneeuwpop.

         ‘Het is mij wonderlijk te moede,’ zei hij. ‘Zou ik ooit in die kamer komen? Het is mijn allergrootste wens. Wat zou het oneerlijk zijn als zo’n eenvoudig verlangen niet in vervulling ging. Ik zou het raam wel in stukken willen slaan om me één ogenblik tegen haar aan te kunnen drukken.’

         ‘Je komt er nooit in,’ zei de waakhond. ‘En als je bij haar kwam, zou je verdwijnen. Weg!’

         ‘Ik ben al weg van haar,’ zuchtte de sneeuwpop. ‘Mijn hart smelt van verlangen.

         De hele dag stond de sneeuwpop door het venster te kijken. En toen het donker werd, zag de kamer er nog veel uitnodigender uit. Het licht dat uit de kachel straalde, was mooier en zachter dan het schijnsel van zon en maan. Zo kan alleen een kachel stralen als het vuur in haar is ontstoken. Als haar deurtje openging, sloegen de vlammen eruit. De witte wangen van de sneeuwpop kregen een rode gloed en ook op zijn borst scheen het te branden.

         ‘O, ik hou het niet meer uit,’ zei hij. ‘Wat is ze toch mooi als ze haar vurige tongen uitsteekt!’ De nacht duurde lang, maar de sneeuwpop was de tijd vergeten. Diep in gedachten verzonken stond hij daar en het vroor dat het kraakte. De volgende morgen stonden er prachtige ijsbloemen op het raam van de kelderwoning. Het waren de mooiste ijsbloemen die een sneeuwpop maar wensen kan. Toch was hij niet blij, want het ijs verborg de kachel, zijn mooie zwarte glanzende potkachel! O, als die ramen toch maar wilden ontdooien, zodat hij haar nog eenmaal kon zien.

         Buiten was het ijzig koud, zo koud dat een echte sneeuwpop zich heerlijk zou moeten voelen. Maar de sneeuwpop was niet gelukkig. Hij zou vrolijk moeten zijn, maar kon het niet. Hij had kachelverlangens.

         ‘Tsjonge, dat is een ernstige ziekte voor een sneeuwpop,’ zei de waakhond. ‘Zelf heb ik daar ook aan geleden, maar ik heb het van me afgezet. Weg! Nu krijgen we ander weer.’

         Het weer veranderde werkelijk; de dooi viel in. Het dooide en dooide en de sneeuwpop werd kleiner en kleiner. Hij zei geen woord en uitte geen klacht en dat is de juiste houding. Op een morgen viel hij om. Op de plaats waar hij had gestaan, stak een oude bezemsteel uit de grond. ‘Nu begrijp ik dat vreemde verlangen van de sneeuwpop,’ zei de waakhond. ‘Hij had een stuk brandhout in zijn lijf. Zijn innerlijk bracht hem in de war. Maar nu is hij voorgoed verdwenen. Weg! Weg!’

         En spoedig verdween ook de winter.

         ‘Weg! Weg!’ blafte de waakhond met zijn schorre stem.

         De kleine meisjes gaven elkaar een hand en zongen dansend in een kring:

         
            
               
                  ‘Bloempjes, bloempjes, wees maar blij,
   

                  want de winter is voorbij.
   

                  Hoor je hoe de leeuwerik zingt,
   

                  nu de lente weer begint?
   

                  Dansen, dansen, dans rondom.
   

                  Kom maar, zonnetje, kom!’
   

               

            

         

         En toen dacht niemand meer aan de sneeuwpop.

      

   







   
      
         
            Het lelijke jonge eendje
   

         

         Wat was het fijn buiten op het land. Het was zomer en de korenhalmen wuifden goudgeel. De haver was nog groen. Op de weide zag je hoog opgetaste hooischelven staan. En de ooievaar stapte er op zijn lange benen trots tussendoor. Hij klepperde in het Egyptisch, een moeilijke taal, die hij van zijn ooievaarmoeder had geleerd. Om de akkers en weiden lagen grote bossen en in die bossen diepe meren. En daar stond in de zonneschijn een oud kasteel omringd door grachten. Van de muur tot de rand van het water groeide groot hoefblad. Dat was zo hoog dat kleine kinderen er rechtop onder konden staan. Hier was het zo wild als in een oerwoud. En tussen het hoefblad zat een eend op haar nest kleine eendekuikens uit te broeden. Ze begon er schoon genoeg van te krijgen om altijd maar op dat nest te zitten. Nooit kwam er eens een eend langs om een gezellige kwebbel met haar te maken. De andere eenden zwommen liever vrolijk in de gracht. Maar eindelijk, eindelijk begonnen de eieren dan toch te kraken.

         ‘Piep! Piep!’ klonk het. De stille eitjes braken en nieuwsgierige eendjes staken hun kopjes naar buiten. ‘Rep rep!’ zeiden ze en repten zich op hun pootjes naar de rand van het nest waar ze nieuwsgierig om zich heen keken. Moeder liet ze het hoefblad goed bekijken, want groen is goed voor de oogjes.

         ‘Wat is de wereld toch groot!’ kwekten de kleintjes, want ze hadden nu veel meer ruimte dan in hun nauwe eitjes.

         ‘O, dacht je soms dat dit de hele wereld was?’ vroeg moeder. ‘Nou de wereld is veel groter, hoor. Hij strekt zich uit van de andere kant van de tuin tot het veld van de dominee. Maar zo ver ben ik nog nooit geweest. Eens kijken, zijn jullie er nu allemaal?’ Ze stond op en schudde haar kop. ‘Nee, het grootste ei ligt er nog. Hoe lang moet dat nog duren? Ik heb er schoon genoeg van.’ Met een zucht ging ze weer op het nest zitten.

         ‘Nou, hoe gaat het ermee?’ vroeg een oude eend die op bezoek kwam.

         ‘Dat ene ei wil maar niet breken,’ zei de eend op het nest. ‘Maar kijk eens naar de andere eendjes. Zijn het niet de mooiste eendjes die je ooit hebt gezien? Precies hun vader, die snert-eend. Hij komt niet eens even langs.’

         ‘Laat me dat ene ei eens zien,’ zei de oude eend. "t Is vast een kalkoeneëi. Zo ben ik ook een keer voor de gek gehouden. En je krijgt wat te stellen met zo’n jong, want die beestjes willen niet het water in. Je staat je hees te kwekken, maar ze blijven op het droge. Laat me dat ei eens zien. Ja, hoor, het is een kalkoeneëi. Laat het maar liggen en leer je andere kinderen behoorlijk zwemmen.’

         ‘Ik broed nog maar wat,’ zei de eend. ‘Nu ik hier al zo lang heb gezeten, kunnen die laatste uren er ook nog wel bij.’

         ‘Je gaat je gang maar,’ zei de oude eend en zwom weg.

         En eindelijk brak ook het laatste en grootste ei. ‘Piep! Piep!’ zei het jong en stapte er vrolijk uit. Het was heel groot en heel lelijk. De eend bekeek hem eens goed.

         ‘Jij bent een verschrikkelijk groot eendje,’ zei ze. Ik hoop maar dat je geen kalkoentje bent. Maar dat zullen we gauw genoeg te weten komen. Je gaat het water in, al moet ik je er zelf in smijten.’

         De volgende morgen was het prachtig weer. De zon scheen warm op het hoefblad. De eendemoeder waggelde met haar gezinnetje achter zich aan naar de waterkant. Plons! daar sprong ze in het water.

         ‘Rep! Rep!’ zei ze en de een na de ander plonsde in de gracht. Het water spatte over hun kopjes, maar de eendjes doken meteen weer op en zwommen haastig naar hun moeder. Hun pootjes bewogen zich met het grootste gemak. Nu waren ze allemaal in het water, ook dat grote, grijze jong zwom mee.

         Nou, dan is hij geen kalkoentje, dacht de eend. Moet je eens kijken hoe krachtig hij zijn pootjes beweegt. En wat houdt hij zijn kopje mooi recht! Het is mijn kind. Eigenlijk is hij best lief als je hem goed bekijkt. ‘Rep! Rep! Kom nu. we moeten de wijde wereld in. Ik zal jullie aan de hele eendenhof voorstellen. Maar blijf bij me in de buurt, zodat niemand op je trapt. En pas op voor de poes!’

         Zo kwamen ze in de eendenhof. Het was er een herrie van jewelste. Twee families hadden ruzie om een lekkere palingkop, maar tenslotte kreeg de poes hem te pakken.

         ‘Zie je, zo gaat het nou in de wereld,’ zei de eendemoeder en likte haar snavel af, want ze had die palingkop ook wel willen hebben.

         ‘En nou allemaal netjes een buiging maken voor die oude eend daar. Ze is de allervoornaamste van de hele eendenhof. Er stroomt Spaans bloed door haar aderen. Daarom is ze zo dik. Zie je dat rode lapje om haar poot? Dat is de hoogste onderscheiding die een eend kan krijgen. Het betekent dat niemand haar wil verliezen, dat dieren en mensen haar meteen zullen herkennen als een voornaam dier. Rep je! En zet je pootjes niet naar binnen. Een welopgevoed eendje zet zijn pootjes wijd uit elkaar zoals vader en moeder het doen. En nu netjes op een rijtje staan en kwekken!’

         En dat deden ze. De andere eenden bekeken de diertjes eens goed en snaterden: ‘Nou komen die er ook nog bij. Alsof het hier nog niet vol genoeg is. En wat ziet dat ene eendje er uit! Die kunnen we hier niet gebruiken.’

         Meteen kwam er een grote eend naar voren en beet hem in zijn nek.

         ‘Laat hem met rust,’ zei moeder. ‘Hij doet geen eend kwaad.’

         ‘Maar hij is groot en anders dan wij,’ zei de eend nijdig.

         ‘Die moeder heeft leuke kindertjes,’ zei de oude eend met het lapje om haar poot. ‘Ze zijn allemaal mooi, behalve die ene. Die zou je eigenlijk een keertje moeten overbroeden.’

         ‘Dat kan niet,’ zei de eendemoeder. ‘Hij mag dan niet mooi zijn, lief is hij wel! En hij zwemt net zo goed als de anderen, zelfs beter! Ik denk dat hij wel opknapt als hij wat ouder wordt. En misschien wordt hij mettertijd wel kleiner. Weet u, hij heeft te lang in het ei gezeten en daarom heeft hij niet zo’n mooi figuur.’

         Toen plukte ze een beetje aan zijn hals en streek zijn veertjes glad. ‘Bovendien is het een mannetje en dan maakt het niet zoveel uit of je mooi of minder mooi bent. Let op, hij slaat zich er wel doorheen. Hij is flink en sterk.’

         ‘Je andere eendjes zijn prachtig,’ zei de oude eend. ‘Doe maar of je thuis bent. Als je een lekkere palingkop vindt, breng hem dan naar mij.’

         En toen voelden ze zich thuis.

         Maar het arme eendje dat als laatste uit het ei was gekomen werd geduwd en geplaagd. Niet alleen door de eenden, maar ook door de hoenders.

         ‘Hij is te groot!’ zeiden ze allemaal. En de kal-koense haan die sporen heeft en daarom denkt dat hij de keizer van alle dieren is, blies zich op en zeilde als een schip op het lelijke eendje toe. Met een vuurrode kop kraaide hij het arme dier uit. En het eendje wist niet meer waar hij het moest zoeken van angst. Hij was zo verdrietig, omdat hij een schande was voor de hele eendenhof. Zo ging de eerste dag voorbij en de tweede dag was nog erger. De eenden plaagden hem en snauwden hem af. Overal werd hij weggejaagd. Zelfs zijn eigen broers en zusjes werden boos en kwekten: ‘Ik wou dat de kat je pakte, lelijke beest!’ De eenden beten hem, de kippen pikten hem en het meisje dat de dieren voedsel bracht, schopte naar hem. Ten einde raad fladderde hij over het hek, de wijde wereld in. Geschrokken vlogen de vogels uit de struiken.

         Dat komt doordat ik zo lelijk ben, dacht het eendje verdrietig.

         Doelloos zwierf hij rond tot hij bij een groot moeras kwam, waar wilde eenden woonden. Daar sliep hij die nacht, moe en treurig. ’s Morgens vlogen de wilde eenden op uit het riet en bekeken hem nieuwsgierig.

         ‘Jij bent een lelijkerd, zeg! Wat ben je er voor eentje?’ vroegen ze.

         Het lelijke eendje draaide zenuwachtig in het rond en het schaamde zich zo.

         ‘Je mag hier best blijven,’ zeiden de wilde eenden. ‘Als je maar niet met een van onze dochters trouwt. Want we willen geen lelijkerds in de familie, snap je wel?’

         Arm eendje. Hij had helemaal geen zin om te trouwen. Hij was al blij als hij wat water mocht drinken uit het moeras. Twee dagen rustte hij uit in het riet. En toen verschenen er twee wilde ganzen. Het waren overmoedige jonge mannetjes die kort tevoren uit het ei waren gekomen.

         ‘Hoor ’ns, vriendje,’ zeiden ze. ‘We mogen jou wel. Omdat je zo lelijk bent. Heb je soms zin om met ons mee te vliegen? Hier in de buurt is een moeras vol schattige, wilde ganzemeisjes. Misschien maak je wel een goede beurt, al ben je nog zo lelijk!’

         ‘Pief! Paf!’ klonk het plotseling en de twee wilde ganzen vielen dood neer in het riet. Even later klonk weer: ‘Pief! Paf!’

         Een hele zwerm wilde ganzen vloog geschrokken op uit het riet en weer knalden de geweren. Er werd een grote jachtpartij gehouden. De jagers lagen rondom het moeras en sommigen waren in de bomen geklommen. De blauwe kruitdamp hing in dikke wolken over het water. Daar kwamen de jachthonden. Plets plats! De rietstengels zwiepten heen en weer. Van schrik wilde het eendje zijn kop tussen zijn vleugels verstoppen. Maar toen hij omkeek, zag hij een grote hond. Zijn tong hing ver uit zijn hijgende bek en zijn scherpe tanden glommen griezelig. Plotseling keerde hij zich om en verdween zonder het eendje aan te raken.

         ‘Gelukkig!’ zuchtte het eendje. ‘Ik ben zo lelijk, dat die hond me niet eens wil pakken.’

         Doodstil bleef hij liggen, terwijl de hagel door het riet suisde en het ene schot na het andere klonk. Pas laat in de middag viel er een diepe stilte. Maar het eendje durfde zich niet te verroeren. Pas uren later waagde hij het om zich heen te kijken. En toen zette hij het op een lopen. Over akkers en velden rende hij. De storm blies hem bijna omver. Tegen de avond zag hij een klein huisje dat zo bouwvallig was, dat het bijna in elkaar viel. Maar omdat het niet goed wist of het naar links of rechts moest vallen, bleef het overeind staan. Het eendje zag een kier en glipte naar binnen. Nu woonde er in dat huisje een oude vrouw die een kat had en een kip. De kat kon een hoge rug opzetten en spinnen. Het kippetje legde ijverig eitjes. De volgende morgen hadden de twee het eendje dadelijk in de gaten. De kat begon te spinnen en het kippetje kakelde opgewonden.

         ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg het oude vrouwtje en keek om zich heen. Omdat ze een beetje bijziend was, dacht ze dat het eendje een grote, vette eend was en ze zei: ‘Zo, zo…dat komt goed uit. Nu kan ik lekker eendeëieren eten. Ik hoop maar dat je geen mannetje bent. Nou, dat zal wel blijken…’

         Zo werd het eendje drie weken op proef aangenomen. Maar het legde geen eieren. De kater was heer in huis en de kip mevrouw. En ze zeiden bij alles: ‘Wij en de rest van de wereld,’ want ze dachten dat ze heel belangrijk waren. Het eendje vond dat ze zich best konden vergissen, maar dat nám het kippetje niet.

         ‘Kun jij eitjes leggen?’ vroeg ze snibbig.

         ‘Nee.’

         ‘Hou dan je snavel!’

         En de kater vroeg: ‘Kun je een hoge rug opzetten en spinnen?’

         ‘Nee.’

         ‘Dan moet je je koest houden als wijze dieren praten.’

         Het eendje zat in een hoek en voelde zich heel treurig. Hij moest steeds aan de frisse buitenlucht denken en de zonneschijn. Wat zou hij graag een duik in het water nemen! Tenslotte hield hij het niet meer uit en vertelde de kip waar hij naar verlangde.

         ‘Hoe haal je het in je kop!’ kakelde ze. ‘Dat komt ervan als je niks te doen hebt. Leg eieren of ga spinnen. Dan vergeet je die malle dromen vanzelf.

         ‘Maar het is zo heerlijk in het koele water,’ zei het eendje. ‘Het is zo fijn om het water over je kop te laten spetteren en dan diep naar de bodem te duiken.’

         ‘Nou, dat lijkt me zeker iets bijzonders!’ snauwde de kip. ‘Je lijkt wel gek. Ga eens naar de kat, dat is het knapste dier dat ik ken. En vraag hem eens of het fijn is om te duiken. Vraag het ook aan onze baas, de oude vrouw. Denk je dat zij het lekker vindt water over haar hoofd te krijgen?’

         ‘Jullie begrijpen me niet,’ zuchtte het eendje.

         ‘Als wij je niet begrijpen, wie moet je dan wel begrijpen? Wij zijn toevallig de knapste dieren van de wereld. Stel je niet zo aan, kind. Wees nou maar blij met de dingen die je hebt. Zit je soms niet in een warme kamer met een leerzaam gezelschap? O, wat ben je dom! Het is geen pretje met jou opgescheept te zitten. Maar ik heb het beste met je voor. Misschien zeg ik harde dingen tegen je, maar daaraan herken je je ware vrienden. Doe wat ik zeg: leg eieren en ga spinnen.’

         ‘Ik denk dat ik de wijde wereld in ga.’

         ‘Je doet maar,’ zei de kip. En het eendje vertrok. Hij zwom in het water, hij spatterde en dook. De dieren gingen hem uit de weg, omdat hij zo lelijk was.

         Toen werd het herfst. De bladeren in het bos werden geel en bruin. De wind nam hen op en liet hen dansen. De hemel zag er heel koud uit. Laag hingen de wolken, zwaar van hagel en sneeuw. Op het hek zat een kraai en klaagde:

         Au! Au! van de kou. Het arme eendje had het heel moeilijk. Op een avond ging de zon prachtig onder. En daar steeg een zwerm vogels uit de struiken op. Zulke mooie vogels had het eendje nog nooit gezien. Sneeuwwit waren ze en ze hadden lange, slanke halzen. Het waren zwanen. Ze stootten een wonderlijk geluid uit, strekten hun vleugels en vlogen van de koude streken naar warme landen. Hoger en hoger vlogen ze en het eendje kreeg een vreemd gevoel. Hij rekte zijn hals en schreeuwde zo hoog en luid, dat hij er zelf van schrok. Hij kon die gelukkige vogels maar niet vergeten. Toen hij ze niet meer kon zien, dook hij onder water. Boven gekomen was hij helemaal in de war. Hij wist niet hoe de vogels heetten en hij wist niet waar ze heen gingen en toch hield hij van hen zoals hij nog nooit van iemand had gehouden. Hij was niet jaloers op hun schoonheid. Hoe zou hij ooit zo mooi kunnen worden als zij? Hij zou al blij zijn als de eenden hem hadden geduld, het arme dier.

         En de winter werd koud, heel koud. Het eendje moest steeds heen en weer zwemmen, anders was het meer dichtgevroren. Maar iedere nacht werd het meer kleiner en tenslotte was er nog maar een heel kleine ruimte over om wat rond te zwemmen. Angstig bewoog hij zijn pootjes totdat hij zo moe werd, dat hij doodstil bleef liggen en vastvroor. Vroeg in de morgen kwam er een boer voorbij. Met zijn klomp hakte hij het ijs kapot en nam het arme eendje mee naar huis. Daar kwam het diertje langzaam bij en keek verbaasd om zich heen.

         De kinderen van de boer wilden met hem spelen. Maar het eendje dacht dat ze hem pijn wilden doen en dook van angst in een melkkuip. De melk spatte over de rand op de schone vloer. De vrouw gaf een schreeuw en strekte haar handen naar hem uit… Vliegensvlug wipte het eendje in een ton verse boter en belandde glibberend in een zak meel. Als je had gezien hoe vies hij was toen hij er weer uit kwam! De vrouw krijste en sloeg naar hem met de haardtang. En de kinderen duwden elkaar lachend en schreeuwend omver.

         ‘Pak hem! Pak hem dan!’ klonk het van alle kanten.

         Het was maar goed dat de deur openstond. Het eendje rende naar buiten en verstopte zich tussen de struiken. Daar lag hij versuft in de vers gevallen sneeuw.

         Het zou te droevig zijn om alle narigheden te beschrijven die het arme eendje die winter moest doorstaan. Toen de zon warm begon te schijnen lag hij tussen het riet in een moeras. De leeuweriken zongen. Het was lente. Langzaam kwam hij overeind en spreidde zijn vleugels. Ze ruisten sterker dan vroeger en droegen hem snel door de hemel. Voor hij het wist, was hij in een tuin met bloeiende appelbomen gekomen. Witte, geurige seringen sierden de rand van de sloot. O, wat was het hier verrukkelijk!

         Daar kwamen uit het struikgewas drie zwanen te voorschijn. Hun vleugels ruisten en ze gleden licht over het water. Het eendje herkende de mooie dieren en hij voelde zich zo weemoedig. Ik wil naar die koninklijke vogels toe! dacht hij. Ze zullen me met hun snavels doodbijten omdat ik, lelijk schepsel, het waag hen te naderen. Maar het kan me niet schelen. Ik wil liever door hen worden gedood dan door de eenden of de nijdige kippen.

         Zodra ze hem zagen gleden ze met ruisende veren op hem af.

         ‘Dood me maar!’ zei het arme dier. Hij boog zijn kop over het water en wachtte gelaten op de dood. Maar wat zag hij daar in de heldere waterspiegel? Was dat zijn eigen beeld? Maar dat was geen grijze, lompe vogel meer. Dat eendje was zelf een zwaan! Wat geeft het in een eendenhof geboren te zijn, als je maar in een echt zwaneëi hebt gezeten. Nu was hij blij met alle nare ervaringen van de afgelopen winter. Want zo kon hij het nieuwe geluk en zijn schoonheid nog meer waarderen. De grote zwanen zwommen om hem heen en streelden hem zacht.

         Een paar kleine kinderen kwamen in de tuin. Ze gooiden stukjes brood in het water en de kleinste riep: ‘Kijk, daar zwemt een nieuwe!’ Ze klapten in hun handen en holden voor hun vader en moeder uit. Terwijl ze langs het water dansten, riepen ze allemaal: ‘Die nieuwe is de mooiste van allemaal. Hij is zo jong en stralend wit.’

         En de oudere zwanen bogen voor hem. Toen werd hij verlegen en stak zijn kop tussen zijn vleugels. Hij was heel gelukkig maar niet trots, want een goed hart wordt nooit trots. Steeds dacht hij eraan hoe hij was geplaagd en bespot. En nu hoorde hij iedereen zeggen dat hij de mooiste van alle vogels was. Zelfs de seringen bogen hun takken voor hem en de voorjaarszon scheen warm en zacht op zijn witte veren. Toen ruisten zijn vleugels en hij strekte zijn slanke hals en juichte: ‘Van zoveel geluk kon ik niet dromen toen ik nog een lelijk, jong eendje was!’

      

   







   
      
         
            Malle Hannes
   

         

         Buiten op het land lag een oud kasteel. Daar woonde een edelman die twee zoons had. Ze waren zo geestig dat je aan de helft van hun grappen al genoeg zou hebben. Ze wilden alle twee de hand van de koningsdochter vragen en ze dachten dat ze een mooie kans maakten. De prinses had laten verkondigen dat ze met de man zou trouwen, die het beste zijn woordje kon doen. Toen bereidden de twee zonen zich acht dagen voor; meer tijd hadden ze niet. Maar het was voldoende, want ze wisten al een heleboel. De een kende het hele Latijnse woordenboek van buiten en drie jaargangen van de krant. Niet alleen gewoon, maar ook achterstevoren. De ander had alle wetboeken bestudeerd, zodat hij over staatszaken kon meepraten. Bovendien was hij handig in het borduren van bretellen.

         ‘Moet je opletten, ik krijg de prinses!’ zeiden ze alle twee. Hun vader schonk hun ieder een prachtig paard. De zoon die het woordenboek uit zijn hoofd kende, kreeg een koolzwart paard en de ander een melkwit paard. Toen smeerden ze hun mondhoeken in met levertraan, want het waren gladde jongens en ze hoopten dat het gesprek gesmeerd zou verlopen. Alle kasteelbewoners kwamen naar buiten om de zoons na te wuiven. Ze hadden nauwelijks hun paarden bestegen of daar verscheen de derde broer. Niemand telde deze derde broer mee, omdat hij niet zo geleerd was als de anderen en de ene malligheid na de andere verzon. Ze noemden hem Malle Hannes. ‘Zo, waar gaan jullie in je mooie pakkies naar toe?’ vroeg hij.

         ‘We gaan naar het hof om de dochter van de koning ten huwelijk te vragen. Heb je dan niet gehoord wat er in heel het land is verkondigd?’ En toen vertelden ze het hem.

         ‘Tjonge, dan moet ik mee!’ riep Malle Hannes. De broers lachten hem in zijn gezicht uit en vertrokken. ‘Vader geef me ook een paard!’ riep Malle Hannes. ‘Ik heb opeens zo’n zin om te trouwen. Als ze me neemt, dan neemt ze me en als ze me niet neemt, neem ik haar toch!’

         ‘Jij met je rare grappen,’ zei vader. ‘Ik geef je geen paard. Jij kunt niet eens behoorlijk je woordje doen. Maar je broers zijn echte heren die een goede indruk zullen maken aan het hof.’

         ‘Als ik geen paard krijg, neem ik wel mijn bok,’ zei Malle Hannes. Hij sprong op de rug van het dier, drukte zijn hielen in de flanken en ging er als een dolleman vandoor.

         ‘Daar kom ik aan!’ riep Malle Hannes en hij zong het hoogste lied. Zijn broers reden zwijgend voort. Zij bedachten allerlei dingen die ze tegen de prinses zouden zeggen.

         ‘Hallo!’ riep Malle Hannes. ‘Daar kom ik aan. Moet je zien wat ik op de weg heb gevonden!’ En hij zwaaide een dode kraai heen en weer. ‘Malle!’ zeiden ze. ‘Wat moet je nou met dat beest?’

         ‘Ik geef hem aan de koningsdochter!’

         ‘Ja, doe dat!’ zeiden ze, lachten en reden verder.

         ‘Hallo, daar ben ik weer. Kijk eens wat ik nu heb gevonden. Dat noem ik boffen.’

         De broers draaiden zich om, want ze wilden weten wat het was.

         ‘Domme Hannes!’ zeiden ze. ‘Dat is een oude klomp die aan de bovenkant kapot is. Geef je dat ding soms ook aan de koningsdochter?’

         ‘Nou en of!’

         De broers lachten, gaven hun paarden de sporen en reden verder.

         ‘Hallo, hallo! Daar ben ik alweer!’ riep Malle Hannes. ‘Nu heb ik toch iets moois gevonden…’

         ‘Wat is het dan wel?’ vroegen de broers.

         ‘Het is niet te vertellen. Wat zal de koningsdochter blij zijn.

         ‘Phoe!’ zeiden de broers. ‘Dat is gewone modder. Vers uit de sloot.’

         ‘Natuurlijk is het modder,’ zei Malle Hannes. ‘En nog wel van het beste soort. Je kunt het niet eens in je handen houden.’ En toen vulde hij zijn zakken tot de rand met modder.

         De broers reden in volle vaart verder en zo kwamen ze een uur eerder dan Hannes in de stad aan. Bij de stadspoort was het een gedrang van jewelste. Alle vrijers ontvingen een nummer en werden in rijen van zes opgesteld. Ze stonden zo dicht op elkaar geperst, dat ze hun armen niet meer konden verroeren. En dat was maar goed ook, anders hadden ze uit pure jaloezie de kleren van hun rivalen kapot gescheurd. Het volk verdrong zich om het kasteel om te zien hoe de koningsdochter de vrijers ontving. Maar steeds als een vrijer de grote zaal betrad, raakte hij in de war.

         ‘Deugt niet!’ zei de koningsdochter. ‘Weg!’ Toen kwam de broer aan de beurt die het Latijnse woordenboek uit zijn hoofd kende. Doordat hij zo lang in de rij had gestaan, was hij alle woorden vergeten. De vloer kraakte onder zijn voeten en het plafond was van spiegelglas, zodat hij zichzelf ondersteboven zag. En bij het venster stonden drie schrijvers en een raadsheer die alles opschreven wat er werd gezegd. Alle woorden zouden meteen in de krant worden gedrukt en die werd voor een kwartje op de straathoeken verkocht. Dat was verschrikkelijk! Bovendien hadden ze de kachel zo opgestookt, dat hij roodgloeiend was. ‘Wat een hitte hier!’ zei de vrijer. ‘Dat komt doordat mijn vader vandaag jonge haantjes braadt,’ antwoordde de koningsdochter.

         De jongen stond paf. Zo’n opmerking had hij niet verwacht. Hij wist niet wat hij moest zeggen en werd rood.

         ‘Deugt niet,’ zei de koningsdochter. ‘Weg!’ En hij moest eruit. Toen kwam de tweede broer binnen.

         ‘Wat is het hier heet!’ zei hij.

         ‘Ja, we braden vandaag jonge haantjes,’ zei de koningsdochter.

         ‘Wa…wa zeggu?’ stotterde hij en alle schrijvers noteerden nauwkeurig:’ Wa… wa zeggu?’ ‘Deugt niet,’ zei de koningsdochter. ‘Weg met hem.’

         En toen kwam Malle Hannes. Met rare bokke-sprongen kwam hij de zaal in en riep: ‘Wat een hitte hier!’

         ‘Dat komt doordat ik jonge haantjes braad,’ zei de koningsdochter.

         ‘Mag mijn kraai meebraden?’ vroeg Malle Hannes.

         ‘Zeker,’ zei de koningsdochter. ‘Maar ik heb geen potten en pannen meer. Heb je iets om hem in te doen?’

         ‘Natuurlijk!’ riep Hannes. ‘Hier is een mooie kookpot!’ En hij haalde de oude klomp te voorschijn. De kraai gooide hij er in.

         ‘Dat is een hele maaltijd,’ zei de prinses. ‘Waar halen we de saus vandaan?’

         ‘Ik heb saus in mijn zak!’ zei Malle Hannes.

         ‘Het is zoveel, dat ik best wat kan missen.’ En toen liet hij wat modder uit zijn zak op de grond blubberen.

         ‘Ik mag jou wel,’ zei de koningsdochter. ‘Jij kunt tenminste je woordje doen. Ik wil met je trouwen. Maar weet je wel dat elk woord dat hier wordt gesproken morgen in de krant staat? Bij dat venster zie je drie schrijvers en een oude raadsheer staan. De raadsheer is de gevaarlijkste, want hij is een beetje doof.’

         Dat zei ze alleen om hem bang te maken. De schrijvers grijnsden en gooiden een inktmop op de grond.

         ‘O, dus dat zijn heel voorname heren,’ zei Malle Hannes. ‘Nou dan krijgt de raadsheer het beste dat ik heb!’

         En meteen stak hij zijn hand in zijn zak en smeet hem een mooie, vette klodder modder in het gezicht.

         ‘Goed gedaan,’ zei de koningsdochter. ‘Dat kan ik nog niet, maar ik zal het wel leren.’

         En zo werd Malle Hannes koning. Hij trouwde met de mooie prinses, kreeg een kroon en mocht op een gouden troon zitten. En dit hele verhaal hebben we gelezen in de krant van de raadsheer, en die is niet te vertrouwen!

      

   







   
      
         
            De nieuwe kleren van de keizer
   

         

         Lang geleden leefde er eens een keizer die dol was op nieuwe kleren. Hij gaf kisten vol geld uit om er maar mooi uit te zien. Hij gaf niets om het leger, vond toneel vervelend en wilde geen rijtochtjes maken door het groene woud. Het liefst toonde hij zijn nieuwe kleren. Voor ieder uur van de dag had hij een ander gewaad. Zoals je van andere vorsten zegt dat ze ministerraad houden, zo zei men van de keizer: ‘Zijne majesteit houdt zich bezig met zijn garderobe.’ Hij woonde in een grote, gezellige stad, die vaak werd bezocht door vreemdelingen. Op een dag verschenen er twee oplichters. Het waren echte boeven die beweerden dat ze wevers waren en de mooiste stoffen konden weven die je bedenken kunt. De kleren die van de stof werden genaaid hadden een zeldzame eigenschap; ze bleven onzichtbaar voor echte domoren die niet geschikt waren voor hun ambt.

         Als ik die kleren droeg, zou ik meteen weten welke mannen niet deugen voor hun ambt, dacht de koning. Het zou een koud kunstje zijn de knapperds van de dommerds te onderscheiden. Weet je wat, ik laat meteen een lap stof weven. En hij gaf de twee oplichters een heleboel geld zodat ze aan de slag konden gaan. Ze zetten twee weefstoelen neer en deden net of ze werkten. Maar er zaten geen draden op het weefgetouw. Al gauw vroegen ze om kostbare zijde en gouddraad. Dat verstopten ze snel in hun zak en werkten weer verder aan de lege weefgetouwen.

         Midden in de nacht dacht de keizer: Ik zou wel eens willen weten hoe ver die twee gevorderd zijn… Maar toen kreeg hij het een beetje benauwd bij de gedachten dat een domoor die niet voor zijn ambt deugde, de stof niet zou kunnen zien. Nu geloofde de keizer niet dat hij zelf iets had te vrezen. Toch stuurde hij liever een ander vooruit om te zien of de wevers hun werk goed deden.

         Alle mensen in de stad wisten welke wonderbaarlijke eigenschappen de stof zou bezitten. En ze wilden allemaal zien hoe dom en slecht hun buurman was.

         Ik zal mijn oude, eerlijke minister naar de wevers sturen, dacht de keizer. Hij kan het beste bekijken hoe de stof uitvalt. Hij is verstandig en ik ken niemand die beter is dan hij. En zo ging de oude, eerbiedwaardige minister naar de zaal waarin de twee oplichters aan hun lege weefstoelen zaten te werken.

         Goeie help! dacht de oude minister toen hij op de drempel stond. Ik kan niks zien! Maar dat zei hij niet hardop. De twee boeven vroe gen hem beleefd naderbij te komen.

         ‘Wat zegt u van het prachtige patroon en die heldere kleuren?’ zeiden ze op het lege weefgetouw wijzend.

         De oude minister sperde zijn ogen wijd open, maar hij kon niets zien, want er was helemaal niets.

         Jeminee, zou ik echt zo dom zijn? vroeg de minister zich af. Ik kan het me haast niet voorstellen. In ieder geval mag niemand het te weten komen. Of zou ik niet deugen voor mijn ambt? Nee, ik durf niet te zeggen dat ik de stof niet kan zien.

         ‘Waarom zegt u niets?’ vroeg de ene wever. ‘O, ik ben sprakeloos van bewondering,’ zei de oude minister. ‘De stof is werkelijk buitengewoon mooi. Allerliefst!’ Hij zette zijn bril op en knikte. ‘Dat prachtige patroon en dan die kleuren… Ja, ik zal de keizer zeggen dat ik bijzonder tevreden ben.’

         ‘Dat verheugt ons!’ zeiden de wevers en toen noemden ze alle kleuren op en legden uit hoe het zeldzame patroon werd gevormd. De oude minister luisterde goed zodat hij later alles aan de keizer kon vertellen. En dat deed hij. Nu verlangden de oplichters meer geld, meer zijde en meer goud, want dat zouden ze nodig hebben om hun werk te kunnen voortzetten. Ze staken echter alles in hun eigen zak en er kwam geen draad op het weefgetouw. Spoedig stuurde de keizer een tweede achtenswaardig ambtenaar naar de wevers. Hij moest eens gaan kijken of het werk vorderde. Wat schrok de arme man toen hij net als de eerste minister niets kon zien! Hij keek en hij keek.

         ‘Is het geen mooie stof?’ vroegen de twee bedriegers en ze wezen op de prachtige kleuren die er niet waren.

         Ik ben niet dom, dacht de man. Dus dan moet ik niet geschikt zijn voor mijn ambt. Dat is verschrikkelijk. Niemand mag er iets van merken! En toen prees hij de stof die hij niet zag, en hij vertelde al zijn vrienden over de mooie kleuren en zeldzame patronen.

         ‘Ja, het is buitengewoon mooi,’ zei hij tegen de keizer.

         Alle mensen in de stad spraken alleen nog over de prachtige stof. Nu wilde de keizer zelf ook wel eens een kijkje nemen. Met een heel gevolg van voorname hovelingen begaf hij zich naar de twee oplichters. Ook de oude minister en de ambtenaar die al eerder voor het weefgetouw hadden gestaan waren erbij.

         ‘Vindt u het niet magnifiek?’ vroegen ze hun keizer. ‘Ziet uwe majesteit die kleuren?’ En ze wezen op de lege weefstoel, want ze dachten dat de anderen de stof zeker wel konden zien. Wat krijgen we nu?! dacht de keizer. Ik zie helemaal niks. Maar dat is ontzettend! Ben ik niet geschikt om keizer te zijn? Dat is het ergste dat me kon overkomen.

         ‘O, het is buitengewoon mooi,’ zei de keizer. ‘Het heeft mijn keizerlijke goedkeuring.’ Hij knikte tevreden en bekeek het lege weefgetouw. Het hele gevolg keek en keek Maar de een zag niet meer dan de ander. Toch zeiden ze net als hun keizer: ‘O, wat is die stof mooi!’ De hovelingen gaven hem de raad nieuwe kleren van de stof te laten naaien. Die zou hij dan kunnen dragen tijdens de feestelijke optocht door de stad.

         ‘Het is magnifiek, betoverend, excellent!’ ging het van mond tot mond. De keizer verleende de twee oplichters een ridderorde voor in hun knoopsgat en de titel van hofwever. In de nacht die aan de feestelijke optocht vooraf ging, bleven de wevers wakker. Ze hadden wel zestien kaarsen aangestoken en werkten als bezetenen. Ze deden alsof ze de stof opnamen, knipten met grote scharen in de lucht en naaiden met naalden zonder draden. Tenslotte zeiden ze: ‘Zo, nu zijn de kleren klaar.’

         Daar verscheen de keizer, gevolgd door de voornaamste hovelingen, persoonlijk in de zaal. De twee oplichters hieven hun armen alsof ze iets omhoog hielden en zeiden: ‘Hier is de broek voor uwe majesteit en dat is het vest en dit is uw mantel.’ Ze glimlachten en zeiden: ‘De kleren zijn licht als spinrag. Als je niet beter wist, zou je denken dat je helemaal niks aan had, terwijl je geheel gekleed bent. En dat is het grote voordeel van deze stof.’

         ‘O, ja zeker!’ riepen alle hovelingen, maar ze konden niets zien, want er viel niets te zien.

         ‘Wil uwe majesteit zich nu van zijn kleding ontdoen?’ vroegen de oplichters. ‘Dan kunt u voor deze grote spiegel uw kleren passen.’

         De keizer trok snel zijn kleren uit en de wevers liepen ijverig om hem heen. Ze rommelden wat aan zijn middel en zeiden: ‘Ziezo, nu zit de sleep vast.’

         De keizer draaide zich om en om voor de spiegel.

         ‘Het past allemaal uitstekend,’ zeiden de hovelingen. ‘En wat een kleuren. En dan dat patroon. Werkelijk heel bijzonder.’

         Toen boog de hofmeester en sprak: ‘Buiten wachten de dragers met het baldakijn dat tijdens de optocht boven het hoofd van uwe majesteit gehouden zal worden.’

         De keizer knikte. ‘Ja, ja. Ik kom. Ik ben al klaar!’

         Voor de laatste maal bekeek hij zichzelf in de spiegel zodat de anderen zouden denken dat hij zijn kleren bewonderde. De kamerheren die de sleep moesten dragen, bukten zich en deden alsof ze iets van de grond opraapten. Plechtig schreden ze achter hun vorst aan met een onzichtbare sleep in hun handen. Ze zouden niet graag laten merken dat ze helemaal niks in de lucht hielden! Trots ging de keizer door de stad met het baldakijn boven zijn hoofd. En voor alle vensters stonden mensen die zeiden: ‘Kijk toch eens wat onze keizer een mooie kleren draagt! Vooral de sleep is prachtig.’ Niemand wilde bekennen dat hij niets zag. Anders zouden de anderen denken dat hij eer, domoor was of dat hij niet deugde voor zijn ambt. Nog nooit had de koning zoveel bewondering geoogst. Maar tussen alle grote mensen stond ook een pienter jongetje dat zei: ‘De keizer heeft helemaal niets aan!’

         ‘Moet je hem horen,’ zei zijn vader. ‘Dat is de stem van de onschuld.’ En hij vertelde zijn buurman wat zijn zoontje had gezegd: ‘De keizer heeft helemaal niets aan!’ De buurman vertelde het aan een andere buurman en tenslotte riep het hele volk: ‘De keizer heeft helemaal niets aan!’

         En zo kwam het de blote keizer ter ore. Hij schrok geweldig en kreeg sterk de indruk dat de mensen gelijk hadden. Maar hij dacht: Nu moet ik volhouden.

         Met opgeheven hoofd schreed hij verder in de optocht. En achter hem liepen zijn kamerheren met in hun handen een sleep die er niet was…

      

   







   
      
         
            De wilde zwanen
   

         

         Ver hier vandaan, in een land waar de zwaluwen vliegen als het bij ons winter is, woonde eens een koning die elf zonen had en één dochter. De elf broers waren prinsen en zij gingen met een ster op hun borst en een sabel aan hun zij naar school. Ze schreven met diamanten griffels op een gouden lei en ze leerden alles net zo goed van buiten als van binnen. Je kon zo horen dat het prinsen waren. Hun zusje Elisa zat op een stoeltje van spiegelglas en haar plaatjesboek was zo kostbaar als de helft van het koninkrijk.

         O, de kinderen hadden het heel goed. Maar lang zou dat niet meer duren.

         Hun vader, die koning was van het hele rijk, trouwde op een slechte dag met een boze koningin.

         Zij hield niet van de arme kinderen en dat liet ze de eerste dag al merken. Er werd feest gevierd in het kasteel. De kinderen speelden met elkaar ‘visitetje’.

         Anders kregen zij taart en warme appelbollen, maar nu zette de koningin wat kopjes zand voor hun neus en ze zei: ‘Je doet maar alsof het iets is.’

         Een week later bracht ze de kleine Elisa naar het huisje van een paar arme boeren op het platteland. En het duurde niet lang of ze had de koning zoveel kwaads verteld over de elf broers, dat hij hen van zijn levensdagen niet meer wilde zien.

         ‘Vlieg op en zorg zélf maar voor de kost!’ zei de koningin. ‘Vlieg als grote vogels zonder stem!’

         Maar ze kon het niet zo erg maken als ze had gewild, want de prinsen veranderden voor haar ogen in elf prachtige wilde zwanen. Met een wonderlijke schreeuw vlogen de vogels uit het venster en verdwenen in de richting van het groene woud. Vroeg in de morgen kwamen ze bij het boerenhuis waar hun zusje Elisa lag te slapen. Keer op keer zweefden zij over het dak, sloegen met hun vleugels en strekten hun halzen. Maar niemand zag of hoorde hen. Verder vlogen zij, hoog langs de wolken. Ze kwamen boven een groot bos dat reikte tot het strand van de zee.

         De arme Elisa stond in de kamer van de boer met een groen blad te spelen, ander speelgoed had ze niet. Ze maakte een gaatje in het blad. En als ze daardoor naar de zon keek, was het net of ze de stralende ogen van haar broers zag.

         De ene dag ging voorbij als de andere. Als de wind door de rozenhaag speelde, fluisterde hij: ‘Niemand is mooier dan jij!’

         Dan schudden de rozen hun knoppen en zeiden: ‘Elisa is mooier!’

         En als de oude vrouw ’s zondags voor de deur in haar gezangboek zat te lezen, speelde de wind met de bladen en zei: ‘Niemand is vromer dan jij!’

         ‘Elisa is vromer!’ antwoordde het gezangboek dan.

         En het was de zuivere waarheid die de rozenhaag en het gezangboek verkondigden. Echt waar!

         Toen Elisa vijftien jaar oud was, moest ze naar huis. Zodra de koningin haar schoonheid zag, werd ze wit van haat en woede. Wat zou ze Elisa graag in een wilde zwaan hebben veranderd. Maar dat durfde ze niet, want de koning wenste zijn dochter te zien. Vroeg in de morgen ging de koningin naar haar marmeren badhuis. Het was prachtig ingericht met kostbare tapijten en zachte kussens. Ze nam drie padden, kuste ze en zei tegen de een: ‘Ga op de kop van dat kind zitten als ze in het bad komt, dan wordt ze even dom als jij!’ En tot de tweede sprak ze: ‘Ga op haar voorhoofd zitten en maak haar zo lelijk, dat haar eigen vader haar niet herkent!’ Tot de derde fluisterde ze: ‘Ga op haar hart zitten en maak haar zo boosaardig, dat ze er zelf nog het meeste onder zal lijden.’

         Toen zette ze de drie padden in het water dat zich gifgroen kleurde. Ze liet Elisa bij zich brengen, kleedde haar uit en hielp haar in het bad. Toen Elisa in het water gleed, sprong de ene pad op haar haar, de tweede op haar voorhoofd en de derde op haar borst. Maar het leek wel of Elisa er niets van merkte, want toen ze uit het bad kwam, was ze even mooi en lief als tevoren. Drie donkerrode papavers dreven op het water, dat waren de padden die door haar aanraking in bloemen waren veranderd. Als het geen giftige dieren waren geweest, zouden ze zeker rozen zijn geworden, maar papavers zijn ook mooi.

         De boze koningin begreep dat Elisa te onschuldig en goed was om door toverkracht te worden aangetast. Ze nam nu wat notenolie en wreef het meisje daarmee in zodat haar huid donkerbruin werd. Ook bestreek ze het gezichtje met stinkende zalf en ze maakte het mooie haar in de war.

         De schone Elisa was onherkenbaar.

         Toen de vader haar zag, schrok hij en riep: ‘Dit kan mijn dochter niet zijn. Weg met haar!’ Niemand herkende haar behalve de waakhond en de zwaluwen, maar zij konden natuurlijk niets zeggen.

         Toen huilde Elisa en ze dacht vol heimwee aan haar lieve broers, die allen spoorloos waren verdwenen.

         Bedroefd verliet ze het kasteel en zwierf de hele dag over de velden. Tegen de avond kwam ze bij een groot bos. Ze was oneindig treurig en verlangde naar haar broers, die net als zijzelf waren verjaagd. Ze wilde proberen hen terug te vinden.

         Spoedig werd het donker. Elisa ging op het zachte mos liggen en vlijde haar hoofdje op de wortel van een boom. De wind geurde zoet om haar heen en overal glinsterden gloeiwormpjes. Toen ze tegen een takje tikte, vielen de lichtgevende diertjes als een sterrenregen neer.

         Ze droomde de hele nacht van haar broers. In die droom waren ze kinderen die met elkaar speelden. Ze schreven weer met diamanten griffels op gouden leien en keken in het plaatjesboek dat zo kostbaar was als de helft van het koninkrijk. Maar ze schreven geen nullen en streepjes op de lei, zoals vroeger. Nu beschreven zij de moedige daden die zij hadden volbracht, alles wat ze hadden gezien en beleefd. En in het plaatjesboek was alles levend geworden. De vogels zongen echt en de mensen stapten uit de bladzijden en spraken tegen haar broers. Als de bladzijden werden omgeslagen, sprongen ze gauw terug op hun plaats, zodat de plaatjes niet in de war konden raken.

         Toen Elisa wakker werd, stond de zon al hoog aan de hemel. Ze kon hem niet zien, want de dikke takken en bladeren hielden hem verborgen. Wel zag ze de stralen die als sluiers van goud over de bomen speelden. Ze hoorde het klateren van heldere beekjes die uitmondden in een bosmeer. De bodem was van schoon wit zand. Rondom stonden dichte bosjes, maar de herten hadden vlak bij de waterkant een opening gemaakt en daardoor kon Elisa bij het meer komen. Het leek wel of bladeren en takken op de bodem waren geschilderd, zo helder werden ze weerspiegeld. Nu zag Elisa ook haar eigen gezichtje en ze schrok van de bruine kleur. Vlug wreef ze met haar natte handen over voorhoofd en wangen. Daar kwam haar blanke huid te voorschijn. Ze trok haar kleren uit en stapte in het frisse water. Een mooier koningskind bestond er niet op de wereld!

         Nadat ze zich weer had aangekleed, vlocht ze haar lange haar en wandelde verder het bos in. Waarheen wist ze niet. Ze dacht steeds aan haar broers.

         De natuur hield van het meisje en zorgde ervoor dat ze niet van honger en dorst zou omkomen. Tegen de middag bereikte ze een appelboom waaraan rijpe, zoete vruchten hingen. Elisa at tot ze geen honger meer had en ging verder. Zij was in het donkerste deel van het bos gekomen. De bomen stonden dicht bijeen en lieten geen zonnestraal door. Hier was het zo stil, dat ze haar eigen voetstappen kon horen. Dorre bladeren ritselden onder haar voeten. Er was geen vogel te zien en er glinsterde niet één glimworpje op het mos. Pikzwart was de nacht. Nog nooit had zij zo’n eenzaamheid gekend. Treurig strekte ze zich uit op de grond en viel in slaap. Toen leek het of de dikke takken uiteen weken en honderden engeltjes glimlachten haar vanuit de hemel toe.

         De volgende morgen vroeg ze zich af of het echt was gebeurd of dat ze alles maar had gedroomd. Nauwelijks had Elisa een paar passen gelopen of daar verscheen een oude vrouw met een mand vol bosbessen aan haar arm. Ze gaf het meisje er een paar en vroeg wat ze zo alleen in het grote woud deed.

         ‘Ik ben op zoek naar mijn broers. Hebt u soms elf prinsen op hun paarden door het bos zien rijden?’

         ‘Nee,’ antwoordde de oude vrouw. ‘Maar gisteren zag ik elf wilde zwanen met gouden kroontjes op hun kop. Zij zwommen op de rivier.’

         Ze bracht Elisa naar de top van een heuvel. Beneden stroomde een rivier. De bomen die op de oevers stonden, strekten hun takken over het water naar elkaar uit. En waar ze niet lang genoeg waren, hadden de wortels zich uit de grond getrokken om de boom aan de overzijde te bereiken.

         Elisa nam afscheid van de oude vrouw en liep langs de rivier tot ze bij het strand kwam. Daar lag de heerlijke zee voor haar open. Maar er was geen schip te zien. Hoe moest ze nu verder gaan? Ze bekeek de ontelbare steentjes op het strand. De zee had ze mooi rond geslepen. Glas, ijzer en alles wat hier aanspoelde, was door het water gevormd. En toch was het water zachter dan haar hand.

         ‘Onvermoeibaar stroomt het voort en zo kan het de hardste stenen effenen. Ik wil net zo onvermoeibaar zijn als het water. Dank je voor je les, rollende golven. Mijn hart zegt me dat jullie mij ooit bij mijn lieve broers zullen brengen.’

         Op het aangespoelde wier lagen elf zwaneveren. Ze bond ze bijeen tot een boeket en zag toen dat er druppels op glinsterden. Waren het tranen of dauwdruppels? Eenzaam was het strand, maar ze voelde het niet, want de zee wisselde steeds van kleur. Wat was dat toch prachtig!

         Toen er een grote, zwarte wolk aankwam, was het of de golven wilden zeggen: ‘Wij kunnen er ook donker uitzien!’ Toen stak er een koude wind op en alle golven droegen witte schuimkoppen. Maar toen de hemel rood gloeide, ging de wind liggen en de zee leek op een rozeblad met witte en groene kleurwisselingen. Hoe kalm het water ook was, toch zag je op het strand een lichte deining, zacht als de ademhaling van een slapend kind.

         Ademloos keek Elisa toe hoe de zon in zee verzonk. En daar verschenen aan de horizon plotseling elf wilde zwanen. Zij droegen kroontjes op hun kop en vlogen achter elkaar als een lang lint in de richting van het strand. Snel verstopte Elisa zich achter een bosje. De zwanen streken vlak bij haar neer en sloegen met hun grote, witte vleugels. Toen de zon was verdwenen, zag ze hoe de zwaneveren van hen afvielen en daar stonden elf heerlijke prinsen: Elisa’s broers! Ze gaf een kreet van vreugde, want hoewel ze waren veranderd, voelde ze dat ze het moesten zijn.

         Ze sloeg haar armen om hun hals en noemde ze bij hun namen. De prinsen waren heel gelukkig toen ze hun kleine zusje herkenden. Zij was opgegroeid tot een mooie, jonge vrouw. Ze huilden en lachten tegelijk. Daarna vertelden ze elkaar hoe slecht ze door de boze stiefmoeder waren behandeld.

         ‘Wij prinsen,’ zei de oudste, ‘vliegen als wilde zwanen over de aarde zolang de zon aan de hemel staat. Zodra de zon is ondergegaan, krijgen we onze menselijke gedaante terug. We moeten altijd oppassen dat wij bij zonsondergang vaste grond onder de voeten hebben, want als we dan nog in de lucht zijn, moeten we in onze menselijke gedaante neerstorten op aarde. We wonen hier niet. Aan de overzijde van de zee ligt een prachtig land, even mooi als ons geboorteland. Maar het is ver weg. We moeten over het water vliegen en er ligt niet één eiland waarop we kunnen uitrusten. Wel steekt er een kale, eenzame klip boven de golven uit. Als we zij aan zij op die rots liggen, kunnen we er met z’n elven net op. Bij stormachtig weer spatten de golven over ons heen. Toch zijn we dankbaar voor die ene klip waarop we in onze menselijke gedaante kunnen overnachten. Zonder die klip zouden we ons dierbare vaderland nooit kunnen bezoeken, want we hebben twee van de langste dagen van het jaar nodig voor onze vlucht. We kunnen ons geboorteland maar eenmaal per jaar bezoeken. We mogen hier elf dagen blijven om over het grote, groene woud te vliegen. Dan kunnen we het kasteel zien waar we werden geboren en waar onze vader woont, en we mogen naar de toren kijken van de kerk waarin onze moeder begraven ligt. Hier kennen we elke boom en struik en hier jagen de wilde paarden nog over de vlakte net als in onze heerlijke kindertijd.

         Hier zingt de kolenbrander nog zijn oude liedjes waarop we als jongens dansten en hier hebben we ons lieve zusje teruggevonden. We kunnen hier nog maar twee dagen blijven, dan moeten we weer over zee naar het land vliegen, dat ons vaderland niet is. Hoe nemen we jou mee? We hebben geen boot.’

         ‘Hoe kan ik jullie toch bevrijden van die vreselijke betovering?’ zuchtte het meisje.

         De hele nacht spraken ze over hun ervaringen en ze sliepen slechts enkele uren. Elisa ontwaakte van het geruis van zwanevleugels. De broers waren weer van gedaante veranderd en vlogen in grote kringen boven haar hoofd totdat ze boven het bos verdwenen. Maar één van hen, de jongste bleef achter op het strand. De zwaan legde zijn kop in haar schoot en ze streelde zijn witte veren. De hele dag waren ze samen.

         Tegen de avond kwamen de anderen terug en toen de zon was ondergegaan, stonden ze daar in hun menselijke gestalte.

         ‘Morgen vliegen we weg en we komen pas over een jaar terug. Maar we kunnen jou niet alleen laten. Wil je met ons mee komen?’ vroeg de oudste broer. ‘Mijn arm was sterk genoeg om je door het bos te dragen. Zouden we dan met z’n allen niet sterk genoeg zijn om je naar de overzijde van de zee te brengen? Zo iets moet toch lukken.’

         ‘Ja, ik ga met jullie mee!’ zei Elisa. De hele nacht waren ze bezig om een net te vlechten van taaie wilgebast en riet. Elisa ging op het net liggen en sloot haar ogen. Toen de zon opkwam en de broers in wilde zwanen waren veranderd, namen ze het net in hun snavels en sloegen hun sterke vleugels uit. Zo vlogen ze met hun slapende zusje tot hoog boven de wolken. Eén van de vogels vloog vlak boven haar hoofd om haar met zijn schaduw te beschermen tegen de felle zonnestralen.

         Elisa werd pas wakker toen het land al ver achter hen lag.

         Eerst dacht ze dat alles een droom was. Of zweefde ze werkelijk hoog boven de zee gedragen door elf zwanen? Naast haar lag een tak vol rijpe bessen en een bos lekkere wortelen. Die had de jongste broer zeker voor haar gezocht.

         Ze glimlachte hem dankbaar toe.

         Zo hoog vlogen ze boven zee, dat de schepen op meeuwen leken. Een grote wolk stond als een berg achter hen en daarop zag Elisa de schaduw van reusachtige zwanen. Het was net een schilderij, het mooiste schilderij dat ze ooit had gezien.

         Maar toen de zon steeg verdween het zwevende schaduwbeeld.

         De hele dag vlogen ze voort. Toch verliep de reis langzamer dan gewoonlijk omdat de prinsen hun zusje moesten dragen. De avond naderde en er was onweer op komst. Angstig zag Elisa de zon dalen, maar de klip in zee was niet te zien. Krachtiger sloegen de zwanen met hun vleugels. Ach, het was háár schuld dat ze niet sneller vooruit konden komen. Zodra de zon was ondergegaan, zouden ze in mensen veranderen en jammerlijk in zee verdrinken. Ze bad, maar de klip kwam nog maar altijd niet in zicht.

         Krachtige windstoten kondigden de storm aan en daar naderden loodgrijze donderwolken. De bliksem flitste over het water. En de zon raakte al de horizon…

         Elisa beefde.

         Plotseling daalden de zwanen. Het ging zo snel, dat het leek of ze neerstortten. Maar daar zweefden ze al weer. De zon was voor de helft in zee verzonken. En eindelijk ontdekte Elisa in de verte de klip. Hij leek niet groter dan een zeehond, die zijn kop boven het water uitsteekt om adem te halen.

         De zon zonk snel. Toen er nog maar een streepje van over was, voelde Elise vaste grond onder haar voeten. Het licht doofde als de laatste gloed van een brandend stuk papier.

         Arm in arm stonden de broers om haar heen, meer plaats was er niet op de rots. De golven sloegen op de klip, zodat het water over hun hoofden spatte, de hemel scheen in brand te staan en de donder rolde langs de hemel. Maar de broers hielden elkaar stevig vast en ze zongen een plechtig lied dat hun moed en troost schonk.

         Tegen de morgen was de hemel schoon en windstil. Zodra de zon verscheen, vlogen de zwanen met Elisa verder. Toen de zon hoger steeg, zag zij een bergland met blinkende sneeuwtoppen. In het midden verhief zich een reusachtig groot kasteel met trotse zuilengalerijen.

         In de diepte waren palmenwouden en er bloeiden heerlijke bloemen die wel zo groot waren als parasols.

         Ze vroeg of dit het land was waar ze heen wilden. Maar de zwanen schudden hun kop. Wat zij zag was niets anders dan het oogverblindende wolkenkasteel van Fata Morgana. Daar zouden de zwanebroers geen mens heen durven brengen.

         Elisa zag hoe de wouden, bergen en kasteelmuren ineenstortten en daar verrezen plotseling twintig trotse kathedralen met torens en boogramen. Ze dacht het jubelen van het orgel te horen, maar het was alleen maar het ruisen van de zee.

         Toen ze vlak bij de kathedralen was gekomen, veranderden ze in een vloot, die statig onder hen zeilde. Maar het was niets dan een mistbank, die traag over de golven gleed. Tenslotte ontdekte ze ook het echte land van bestemming. Daar verhieven zich heerlijke blauwe bergen met cederwouden, steden en prachtige kastelen.

         Lang voor zonsondergang zat ze op de rotsen voor een grot die met fijne slingerplanten was afgesloten van de buitenwereld.

         ‘We zullen afwachten wat je hier vannacht zult dromen,’ zei de jongste broer.

         ‘Ik zou willen dromen hoe ik jullie kan bevrijden van de betovering,’ antwoordde Elisa. Die gedachte bleef haar bezighouden toen ze het groene plantengordijn opende en zich in de grot neervlijde. In haar droom vloog zij hoog in de wolken naar Fata Morgana’s kasteel. Daar kwam haar een fee tegemoet, stralend en schoon. Toch leek zij op de oude vrouw uit het bos, die haar bessen had gegeven en van de zwanen met hun gouden kroontjes had verteld.

         ‘Je broers kunnen worden bevrijd,’ zei ze. ‘Maar heb je voldoende moed en uithoudingsvermogen? Het water is wel zachter dan jouw fijne handen, maar als het ruwe stenen gladschuurt, voelt het geen pijn. Jij zult moeten lijden onder angst en kwelling. Zie je deze brandnetel? Rondom de grot groeien er nog veel meer. Alleen deze brandnetels en het soort dat op de grafstenen van kerkhoven groeit is bruikbaar. Je moet ze met je blote handen plukken, al zullen ze je huid vol blaren branden. Stamp de bladeren fijn met je voeten totdat er vlas ontstaat. Van dat vlas moet je hemden weven met lange mouwen. Gooi ze over de elf zwanen; dan is de betovering verbroken. Maar pas op datje vanaf het begin tot het einde van je werk geen woord zegt! Als je spreekt, zullen je broers moeten sterven.’

         Toen plukte ze een brandnetel en raakte Elisa’s hand aan. Haar huid brandde als vuur toen ze ontwaakte. Op de grond lag een brandnetel precies zoals ze hem in haar droom had gezien.

         Ze glimlachte dankbaar, stond op en ging naar buiten om meteen met het moeilijke werk te beginnen.

         Met haar fijne handen trok ze de brandnetels uit de grond. Ze brandden grote blaren op haar handen en armen, maar wat gaf dat als ze haar lieve broers daardoor kon verlossen van de betovering?

         Ze stampte de netels met haar voetjes fijn en spon het groene vlas.

         De zon ging onder en daar verschenen haar broers. Wat schrokken ze toen ze hun zusje zo zwijgend zagen werken. Had hun boze stiefmoeder soms een nieuwe betovering over haar uitgesproken? Maar toen ze haar handen zagen begrepen ze dat Elisa dit alles alleen maar voor hen deed.

         De jongste broer begon te huilen. Zijn tranen vielen op de handen van het meisje en nu deden de blaren geen pijn meer. De hele nacht werkte ze voort, want ze kende geen rust zolang haar broers niet waren bevrijd. Ook de volgende morgen, toen de zwanen waren vertrokken, zat ze daar alleen te spinnen. Het leek wel of de tijd nog nooit zo snel was verstreken. Eén hemd was al klaar en nu begon ze haastig aan het tweede. Plotseling schalde er een jachthoorn door de bergen. De tonen kwamen dichterbij en het nijdig geblaf van honden verstoorde de stilte. Elisa werd bang. Ze verschool zich in haar grot, bond alle geplukte brandnetels bij elkaar en wachtte angstig. Opeens sprong er een grote hond door het struikgewas en nog een en nog een. Ze blaften en sprongen heen en weer. Het duurde niet lang of alle jagers stonden voor haar grot. De knapste van allemaal was de koning. Hij trad naar voren en keek Elisa aan. Nog nooit had hij een mooier meisje gezien.

         ‘Hoe ben je hier terechtgekomen, mooi kind?’ vroeg hij. Elisa schudde haar hoofd. Ze durfde geen woord te zeggen, want dan zouden haar broers sterven. Ze verborg haar handen onder haar schort, zodat de koning niet kon zien hoe ze moest lijden.

         ‘Hier mag je niet blijven. Kom met me mee. Als je even lief als mooi bent, zal ik je zijde en fluweel geven. Je mag in mijn kasteel wonen en ik zal een kostbare gouden kroon op je hoofd zetten.’

         Toen tilde hij haar op zijn paard. Ze huilde en wrong haar handen, maar de koning zei: ‘Ik wil je alleen maar gelukkig maken. Later zul je me dankbaar zijn.’

         Hij gaf zijn paard de sporen en reed met haar de bergen in, gevolgd door zijn jagers. Tegen de avond lag de koningsstad met zijn kerken en koepels voor hen.

         De koning bracht haar naar zijn kasteel waar in marmeren zalen grote fonteinen klaterden. Muren en plafonds waren prachtig beschilderd. Maar Elisa had er geen oog voor, ze huilde en was heel treurig. Willoos liet ze toe dat de hofdames haar vorstelijk kleedden, parels door het haar vlochten en fijne handschoenen over haar verbrande handen trokken. Toen ze in al haar pracht voor de koning verscheen, was ze zo mooi dat het hele hof diep voor haar boog. En de koning verkoos haar tot zijn bruid, hoewel de aartsbisschop nijdig het hoofd schudde en fluisterde dat het mooie bosmeisje vast en zeker een heks was. Zij had het hart van de koning betoverd en zijn ogen verblind. Maar de koning luisterde niet naar de aartsbisschop. Hij riep muzikanten en de mooiste meisjes dansten, terwijl er verrukkelijke spijzen werden opgediend. Elisa werd door geurende tuinen in prachtige zalen gebracht. Maar er kwam geen glimlach om haar lippen en haar ogen stonden dof. Toen opende de koning een kleine kamer naast zijn slaapvertrek. Die was versierd met prachtige groene tapijten en leek op de grot waarin ze was gevonden. Op de grond lag de bundel vlas die ze van de brandnetels had gesponnen en onder het dak hing het hemd dat ze al had geweven. Een van de jagers had het als een merkwaardigheid meegenomen.

         ‘Hier kun je dromen dat je nog in je oude, vertrouwde omgeving bent,’ zei de koning. ‘Als je wilt kun je je werk voortzetten. Het zal je plezier doen te midden van alle pracht en praal terug te denken aan die koude grot waar je zo eenzaam woonde.’

         Toen Elisa het vlas en het geweven hemd zag, glimlachte ze voor het eerst en het bloed kwam terug in haar bleke wangen. Ze dacht aan de bevrijding van haar broers, kuste de hand van de koning en keek dankbaar naar hem op. Hij drukte haar aan zijn hart en liet in het hele land de kerkklokken het bruiloftsfeest verkondigen. Het mooie, stomme meisje uit het bos werd koningin van het land.

         De aartsbisschop was rood van woede. Hij siste de koning boze woorden in het oor, maar ze drongen niet door tot zijn hart.

         De aartsbisschop moest de nieuwe koningin zelf kronen. Om haar te kwellen drukte hij de gouden kroon zo vast op haar voorhoofd, dat de nauwe ring in haar vlees sneed. Maar haar hart leed zoveel pijn om het lot van haar broers, dat ze lichamelijke pijn niet meer voelde. Haar mond was stom. Een enkel woord zou haar broers het leven hebben gekost. Uit haar ogen sprak echter een innige liefde voor de mooie koning, die alles deed om zijn bruid gelukkig te maken. Iedere dag ging ze meer van hem houden. Kon ze hem maar in vertrouwen nemen en alles vertellen over haar betoverde broers. Maar ze moest stom zijn en zonder een woord te zeggen haar verdriet dragen.

         ’s Nachts sloop ze weg van zijn zijde. Dan ging ze naar haar kleine, groene kamer en weefde het ene hemd na het andere. Toen ze aan het zevende begon, had ze geen vlas meer. De brandnetels die ze nodig had, groeiden alleen op het kerkhof. Ze moest ze zelf gaan plukken, hoe zwaar het ook zou zijn.

         Wat is de pijn in mijn handen vergeleken bij de pijn in mijn hart? dacht ze. Ik moet het erop wagen!

         Alsof ze iets slechts wilde doen, sloop ze in een heldere maannacht stil het kasteel uit. Door de lange laan en de verlaten straten ging ze naar het kerkhof. Haar hart bonsde toen ze op een grote grafsteen een groep afzichtelijke heksen zag zitten. Zij hieven bezwerend hun magere armen en lachten afschuwelijk.

         Elisa moest erlangs om bij de brandnetels te komen.

         De heksen probeerden haar met het boze oog te treffen toen ze haastig verder liep. Maar Elisa dacht steeds aan mooie, zuivere dingen. Zij plukte haar armen vol brandnetels en keerde terug naar het kasteel.

         Niemand had haar gezien behalve… de aartsbisschop! Hij was nog wakker toen alle anderen al lang sliepen.

         Ik had gelijk, dat bosmeisje deugt niet! dacht hij. Ze is een heks en ze heeft de koning en het hele volk misleid.

         In de biechtstoel vertelde hij de koning wat hij die nacht had gezien en hoe zeker hij wist dat Elisa een heks was. Toen hij die woorden uitsprak, schudden de houten heiligenbeelden hun hoofd alsof ze wilden zeggen: ‘Luister niet naar hem! Elisa is onschuldig.’

         Maar de aartsbisschop had er een andere verklaring voor. Hij zei dat de heiligenbeelden hun hoofd schudden over het slechte gedrag van de koningin. Twee tranen rolden over de wangen van de mooie koning en hij keerde vervuld van twijfel terug naar huis.

         ‘s Nachts deed hij net of hij sliep. In werkelijkheid was hij klaar wakker om op zijn vrouw te letten. In het holst van de nacht stond ze zacht op en verliet het slaapvertrek. Dat gebeurde iedere nacht en steeds ging hij haar zachtjes achterna om te zien hoe ze in de kleine kamer verdween.

         De koning werd steeds somberder. Elisa merkte het wel, maar ze begreep niet wat de koning dwars zat. Toch was ze bang. En wat leed ze in haar hart om het lot van haar broers. Haar tranen rolden op haar fluwelen, vorstelijke kleren en bleven daar als schitterende diamanten liggen.

         De mensen die haar zagen, verzuchtten bij het zien van al die pracht: ‘Waren wij ook maar vorsten!’

         Intussen was het werk van Elisa bijna klaar. Er moest nog maar één hemd worden geweven. Maar nu had ze geen vlas meer. Zij moest nog een laatste maal naar het kerkhof gaan om brandnetels te plukken. Bevend van angst dacht ze aan die eenzame tocht door het duister en aan de afzichtelijke heksen op de grafsteen. Maar ze had een sterke wil en groot vertrouwen. Toen Elisa midden in de nacht het kasteel verliet, wist ze niet dat de koning en de aartsbisschop haar volgden. Ze zagen hoe ze naar het hek van het kerkhof liep en verdween. Naderbij gekomen ontdekten ze evenals Elisa de groep heksen op de grafsteen en de koning wendde vol smart het gelaat af. ‘Laat het volk haar oordelen!’ zei hij.

         En het volk besliste dat zij in het vuur zou branden voor haar daden. Elisa werd uit haar prachtige vertrekken gesleept en naar een vochtige, donkere kerker gebracht. In plaats van zijden en fluwelen kussens gaf men haar de bundel brandnetels om op te liggen en de harde brandnetelhemden om zich toe te dekken. Voor Elisa betekende dit geen straf; zij had niets liever bij zich willen hebben dan juist het vlas en de hemden. Ze begon direct weer te werken.

         De straatjongens zongen scheldliedjes voor haar tralievenster, geen mens troostte haar met een vriendelijk woord. Tegen de avond ruiste er een zwanevleugel tegen de tralies. Daar stond haar jongste broer die zijn zusje eindelijk had teruggevonden. Ze snikte van vreugde, hoewel ze wist dat ze de volgende morgen moest sterven.

         Nu was haar werk bijna klaar en ze was niet langer alleen.

         De aartsbisschop kwam om Elisa in haar laatste uren bij te staan. Maar ze schudde haar hoofd en maakte hem met gebaren duidelijk dat hij weg moest gaan. In de komende nacht moest ze haar werk afmaken, anders waren alle slapeloze nachten, de pijn en het verdriet tevergeefs geweest.

         De aartsbisschop vertrok kwaad met boze woorden.

         Maar de arme Elisa wist dat ze onschuldig was en werkte verder. De muisjes hielpen haar door het vlas voor haar voeten te slepen en een merel streek neer voor het venster om haar met zijn lied moed te schenken.

         Een uur voor zonsopgang verschenen de elf broers voor de poort van het kasteel en vroegen de koning te spreken. Maar ze kregen als antwoord dat dit niet kon omdat het nog nacht was. De koning sliep en mocht niet worden gewekt. De prinsen smeekten en dreigden totdat er wachters naar buiten kwamen. En zelfs de koning kwam naar de poort om te zien wat er gaande was. Maar toen ging de zon op en de broers waren niet meer te zien. Wel vlogen er over het kasteel elf wilde zwanen.

         De mensen stroomden naar de brandstapel om te zien hoe de heks zou worden verbrand. Een armzalige paard trok de houten kar waarop Elisa zat. Ze was bleek en haar prachtige haar hing verward op haar schouders. In plaats van fluwelen kleren droeg ze nu een kiel van grove jute. Haar lippen bewogen onophoudelijk, terwijl haar vingers het groene vlas vlochten. Zelfs op haar tocht naar de dood onderbrak ze haar werk niet. Tien hemden lagen aan haar voeten, het elfde was nog niet klaar. Het volk wilde de hemden verscheuren uit angst voor toverij. Maar daar daalden elf witte zwanen uit de hemel neer en zij schaarden zich in een kring om het meisje.

         ‘Ze is vast onschuldig,’ werd er gefluisterd. ‘Die zwanen zijn natuurlijk een teken van de hemel!’

         Nu greep de beul haar arm. Snel rukte ze zich los en gooide de elf hemden over de zwanen. En plotseling stonden daar elf ongelooflijk mooie prinsen.

         De jongste had een zwanevleugel in plaats van een arm, omdat er aan zijn hemd nog een mouw ontbrak. Elisa had geen tijd gehad haar werk te voltooien.

         ‘Nu mag ik spreken!’ riep ze luid. ‘Ik ben onschuldig!’

         Toen de mensen dit hoorden en zagen vielen ze op hun knieën, omdat ze dachten dat Elisa een heilige was.

         Het meisje was zo uitgeput door angst, spanning en verdriet, dat ze bewusteloos neerviel in de armen van haar broers.

         ‘Ja, ze is onschuldig,’ sprak de oudste broer en hij vertelde de koning wat er was gebeurd. En terwijl hij sprak, verspreidde zich de geur van duizenden rozen. Elke tak van de brandstapel had wortel geschoten en stond in volle bloei. Op de top van de rozenberg bloeide een stralend witte bloem. De koning plukte die bloem en legde hem op Elisa’s borst. Toen ontwaakte ze met een gelukkige glimlach; eindelijk was er vrede in haar hart! En alle kerkklokken begonnen uit zichzelf te luiden, de vogels vlogen in grote zwermen met hen mee. Het werd een bruidsstoet zoals geen koning ooit had aanschouwd, en de poort van het kasteel opende zich wijd voor het stralende koningspaar en de elf prinsen.

      

   







   
      
         
            Wat vader doet is altijd goed
   

         

         Nu zal ik jullie een verhaal vertellen dat ik eens heb gehoord toen ik nog klein was. Iedere keer als ik erover nadenk, lijkt het mooier geworden. Want met verhalen gaat het net als met mensen; ze worden mooier naarmate ze ouder worden, en dat is plezierig.

         Je bent misschien wel eens op het land geweest. En dan heb je daar vast wel zo’n echt boerenhuis gezien met een strooien dak. Daar groeien allerlei soorten onkruid op en er staat ook een ooievaarsnest, want een ooievaar hoort erbij. De muren zijn scheef, de vensters laag en er is er maar één bij dat open kan. De bakkersoven springt als een bol buikje uit de muur naar voren en de vlierstruik hangt over het hek. Bij de knoestige wilg is een vijvertje met eenden en eendekuikens. En dan is er ook nog een waakhond die tegen alles en iedereen blaft.

         In zo’n boerenhuis woonden eens een boer en zijn vrouw. Hoewel ze maar net geld genoeg hadden om van te leven, konden ze er toch een paard op na houden. Het graasde in de greppel. Vader reed op zijn rug naar de stad en de buren kwamen soms langs om het te lenen. In ruil daarvoor bewezen ze de boer een andere dienst. Toch zou het beter zijn dat paard te verkopen of het te ruilen voor iets nuttigers. Maar waarvoor?

         ‘Jij hebt verstand van die dingen, vader,’ zei de vrouw. ‘Vandaag is er markt in de stad. Rij erheen en verkoop het paard of doe een goede ruil. Wat je ook doet, het is altijd goed!’ Toen bond ze zijn mooie halsdoek om, want dat kon ze beter dan hij. Ze maakte er een dubbele lus in, dat stond heel deftig. Ze streek zijn zondagse hoed met haar hand glad en kuste hem op zijn warme mond. En hij reed weg op zijn paard, het paard dat hij kon ruilen of verkopen.

         Ja, vader kon die dingen goed.

         De zon brandde warm, geen wolkje was aan de hemel. De weg was stoffig, want er waren heel wat mensen op weg naar de markt. De een ging met de wagen, een ander te paard en weer anderen te voet. Het was gloeiend heet en nergens was een beetje schaduw te vinden. Daar liep een man die een koe voor zich uitdreef. De koe was zo mooi als een koe maar kan zijn.

         Die geeft vast veel lekkere melk, dacht de boer. Dat zou een goede ruil zijn.

         ‘Hé, jij daar met die koe!’ zei hij. ‘Laten we samen eens een beetje praten. Een paard kost meer dan een koe, maar dat kan me niet schelen. Ik heb veel meer aan een koe. Zullen we ruilen?’

         ‘Graag!’ zei de man met de koe en toen ruilden ze.

         Dat was dus voor elkaar en de boer had rustig naar huis kunnen gaan. Hij had immers gedaan wat zijn vrouw hem had gevraagd? Maar nu hij toch eenmaal op weg was naar de markt, liep hij maar door. Hij zou op de markt gewoon wat om zich heen kunnen kijken. En zo ging hij met zijn koe verder.

         Al gauw haalden ze een man in, die een schaap bij zich had. Het was een mooi schaap dat goed te eten kreeg en een dichte wollen vacht had.

         Dat schaap zou ik best willen hebben, dacht de boer. Hij zou op de rand van onze greppel genoeg gras vinden en in de winter kan hij in de woonkamer blijven. Eigenlijk is een schaap veel gezelliger dan een koe.

         En hij vroeg: ‘Zullen we ruilen?’

         Daar had de eigenaar van het schaap wel zin in. Even later ging de boer met zijn schaap verder. Opeens zag hij op een zijweggetje een man met een grote gans.

         ‘Jij hebt daar een mooi, vet dier!’ zei de boer. ‘Hij zit goed in het vlees en de veren. Wat zou hij zich thuisvoelen in ons vijvertje. Moeder zou maar wat graag afval voor hem verzamelen. Ze heeft zo vaak gezegd: ach, hadden we toch maar een gans. Nu kan ze er een krijgen en ze zál er een krijgen. Wil je ruilen? Ik geef je het schaap voor de gans.’

         Nou, dat wilde de ander maar wat graag en zo ruilden ze. De boer nam de gans mee en hij was al dicht bij de stad gekomen. Het was er een drukte van jewelste; het wemelde er van de mensen en het vee. De boer liep door de straatjes tot hij het aardappelveldje van de tolbaas bereikte. De tolbaas had zijn kip vastgebonden aan het hek omdat het beest er wel eens vandoor was gegaan. Het was een doodgewoon kippetje dat met haar ene oog knipperde en er wel aardig uitzag.

         ‘Klok! Klok!’ zei het beestje en wat ze daarbij dacht kan ik niet zeggen. Maar de boer dacht: Wat een prachtkip. Ze is nog mooier dan de broedse kip van de dominee. Die moet ik hebben! Een kip vindt altijd wel een graantje; ze zorgt bijna voor zichzelf. En een vers eitje op zijn tijd is lekker. Ik denk dat ik haar voor mijn gans ruil.

         ‘Zullen we ruilen?’ vroeg hij.

         ‘Ruilen?’ vroeg de ander. ‘Ja, dat zou niet dom zijn.’

         Zo ruilden ze. De tolbaas kreeg de gans en de boer de kip. Hij had die dag al een boel beleefd en hij had het warm en was moe. Wat had hij een trek in een borrel en een stuk brood. Gelukkig zag hij al gauw een herberg. Maar toen hij naar binnen wilde gaan, kwam de knecht van de herbergier net naar buiten. Hij droeg een propvolle zak over zijn schouder.

         ‘Wat zit er in die zak?’ vroeg de boer nieuwsgierig.

         ‘Rotte appels,’ antwoordde de knecht. ‘Een hele zak vol als voer voor de varkens.’

         ‘Tjonge, dat is me nog ’ns wat! Wat zou moeder daar van opkijken. De oude appelboom die bij het turfschuurtje staat, kreeg verleden jaar maar één appel. En ze was er zo trots op, dat ze hem op de tafel in de woonkamer legde totdat hij helemaal was verschrompeld. Wat zou ze blij zijn met een hele zak vol appels!’

         ‘Nou, wat geef je voor de zak?’ vroeg de knecht. ‘Geven? Ik ruil hem voor mijn kip.’

         En zo raakte hij zijn kip kwijt, kreeg er een zak rotte appels voor in de plaats en duwde de deur van de herberg open. Binnen gekomen zette hij de zak tegen de kachel en liep naar het buffet. Hij hiel er geen rekening mee dat de kachel brandde. Er waren heel veel gasten in de herberg, paardenhandelaren, ossenhandelaren en twee Engelse heren. Ze waren zo rijk, dat hun beurzen barstten van de geldstukken.

         ‘Zoess Zoess!’ Wat was dat nou voor een geluid bij de kachel? De appels begonnen te braden.

         ‘Wat is dat?’ werd er van alle kanten gevraagd. En de boer vertelde het hele verhaal. Hoe hij het paard voor de koe had geruild en de koe voor het schaap en het schaap voor de gans en de gans voor de kip en de kip voor de rotte appels.

         ‘Als jij thuiskomt, zwaait er wat!’ zeiden de Engelse heren. ‘Ik denk dat moeder je er flink van langs zal geven.’

         ‘O nee,’ zei de boer. ‘Ze zal me kusjes geven en verder niets. En ze zal zeggen: Wat vader doet is altijd goed.’

         ‘Wedden?’ zeiden de Engselse heren. ‘Wij zetten een scheepspond in. Dat is honderd pond!’

         ‘Een schepel is wel genoeg,’ zei de boer. ‘Ik kan er alleen een schepel rotte appels, mezelf en mijn vrouw tegenover zetten.’

         ‘Top!’ zeiden de Engelse heren en toen was de weddenschap gesloten. Het rijtuig van de herbergier reed voor, de Engelse heren stapten in en de boer volgde hen met de zak rotte appels op zijn rug. Zo reden ze naar het huis van de boer.

         ‘Goeienavond, moeder!’

         ‘Goeienavond, vader.’

         ‘Ik heb het paard geruild.’

         ‘Ja, zo iets kon ik rustig aan jou overlaten,’ zei de vrouw, sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem.

         ‘Ik heb het paard voor een koe geruild.’

         ‘Fijn, dan hebben we melk,’ zei de vrouw. ‘Nu kan ik iedere dag boter en kaas op tafel zetten.’

         ‘Ik ruilde de koe voor een schaap.’

         ‘Dat is nog beter!’ riep de vrouw uit. ‘Jij denkt ook overal aan. We hebben gras genoeg voor een schaap. Nu kunnen we schapekaas eten en wolletjes dragen.’

         ‘Maar ik heb het schaap voor een gans geruild.’

         ‘Zullen we dit jaar dan eindelijk kerstgans eten? Wat lief van je om daaraan te denken. We zullen de gans in een hok zetten, dan wordt hij nog vetter.’

         ‘Maar ik heb de gans voor een kip geruild.’

         ‘Een kip? Wat een goede ruil!’ zei de vrouw. ‘Een kip legt eieren, broedt ze uit en krijgt kuikens. Een heel kippenhok vol!’

         ‘Ja, maar ik heb de kip voor een zak rotte appels geruild.’

         ‘Nu krijg je een dikke zoen van me,’ lachte de vrouw. ‘Want weet je… toen je weg was, dacht ik: laat ik nou eens iets heel lekkers klaarmaken. Eierkoeken met uien. Eieren had ik, maar geen uien. Daarom ging ik naar het huis van de schoolmeester aan de overkant. Ik weet dat ze daar uien hebben. Maar die vrouw is zo gierig, dat lieve mens. Ik vroeg haar wat uien te leen. Lenen? riep ze. Er groeit niet eens een rotte appel in onze tuin. Ik kan je zelfs geen appel lenen. Maar nu kan ik haar wel tien appels lenen. Ja, een hele zak vol. Is me dat lachen, man!’ En ze kuste hem op zijn mond.

         ‘Zo mogen we het graag zien,’ zeiden de Engelse heren. ‘Altijd vrolijk ondanks alles. Dit is ons wel het geld waard.’ En toen gaven ze de boer een scheepspond gouden munten. Ja, als een vrouw zegt dat haar man de verstandigste is en dat wat vader doet altijd goed is, kan ze een beloning verwachten. Dit was een mooi verhaal, vinden jullie ook niet? Ik heb het als kind gehoord en nu hebben jullie het ook gehoord en je weet: wat vader doet is altijd goed.

      

   







   
      
         
            De varkenshoeder
   

         

         Er was eens een arme prins die een piepklein koninkrijk had. Maar het was nog net groot genoeg om op te trouwen. En trouwen wilde hij! Misschien was het wel een beetje brutaal van hem dat hij de hand durfde te vragen van de dochter van de machtige keizer. Maar hij deed het toch. Zijn naam was wijd en zijd bekend en er waren wel honderd prinsessen die hem graag hun jawoord hadden gegeven. Maar of de dochter van de keizer dat ook deed? We zullen zien.

         Op het graf van de vader van de prins groeide een heerlijke rozestruik. Om de vijf jaar stond hij in bloei en dan ontlook er slechts één bloem. Maar wat voor een bloem! Hij rook zo zoet, dat je alle zorgen en ergenis vergat als je eraan rook. De prins had ook een nachtegaal die zo mooi kon zingen, dat het leek of alle mooie melodieën van de wereld in zijn keeltje zaten. De roos en de nachtegaal zou hij de prinses cadeau geven. Twee dienaren mochten ze naar het keizerlijk paleis brengen. De keizer ontbood de dienaren met de geschenken in de grote zaal, waar de prinses met haar hofdames zat te ganzenborden. Iets anders hadden ze niet te doen. Toen ze de geschenken zagen, klapten ze in hun handen en de prinses zei: ‘Ik hoop maar dat het een lief poesjemauw is!’

         Maar daar kwam de roos te voorschijn.

         ‘Kijk toch eens wat beeldig hij is nagemaakt,’ zeiden de hofdames.

         ‘Het is zelfs meer dan beeldig. Het is heel kunstig,’ knikte de keizer. Maar toen de prinses de bloem in haar handen hield, barstte ze bijna in tranen uit van teleurstelling: ‘Jakkiebah! Het is geen namaakroos. Het is een echte!’

         ‘Wat vies!’ zeiden alle hofdames. ‘Een echte roos!’

         ‘Laten we eens kijken wat er in het andere pakje zit voor we boos worden,’ vond de keizer. En toen kwam de nachtegaal te voorschijn. Hij zong zo verrukkelijk, dat niemand gauw iets naars over hem kon zeggen.

         ‘Superbe! Charmant!’ zeiden de hofdames, want ze spraken allemaal Frans, de een nog slechter dan de ander.

         ‘Die vogel herinnert me aan de speeldoos van onze overleden keizerin,’ zei een oude kamerheer. ‘Hij zingt hetzelfde lied op dezelfde manier.’

         ‘Ja,’ zei de keizer en hij huilde als een kind.

         ‘Zeg, het is toch hoop ik geen echte vogel?’ vroeg de prinses.

         ‘Zeker, hoogheid. Het is een echte vogel,’ antwoordden de dienaren van de prins.

         ‘Laat hem dan maar gauw wegvliegen,’ zei de prinses. ‘En zeg maar tegen de prins dat ik hem niet wil zien!’

         Maar de prins liet zich niet zo gauw afschepen. Hij beschilderde zijn gezicht met bruine en zwarte verf, drukte een oude muts diep over zijn voorhoofd en klopte aan de poort van het keizerlijk paleis.

         ‘Goedendag, keizer,’ zei hij. ‘Hebt u misschien een baantje voor me in het kasteel?’

         ‘Mm,’ zei de keizer. ‘Er zijn er wel meer die hier willen werken. Maar laat me eens nadenken. Ja, ik kan wel een varkenshoeder gebruiken. We hebben hier zoveel varkens.’

         En zo werd de jonge prins als keizerlijke varkenshoeder aangesteld. Hij kreeg een armoedig kamertje bij het varkenshok en daar moest hij blijven. Maar terwijl hij een oogje op de varkens hield, werkten zijn handen druk aan een schattig pannetje. ’s Avonds was het klaar. Rondom hingen koperen belletjes en als je water in het pannetje kookte, klingelden ze het oude wijsje:

         ‘Moeder er ligt een kip in ‘t water;

         haal hem eruit en pak ‘m bij z’n snater’

         Het leukste was dat je in het deksel van het pannetje kon zien wat er overal in de stad werd gekookt. Ja, het was iets heel anders dan de roos. Toevallig wandelde de prinses met haar hofdames langs het varkenshok en toen ze het wijsje hoorde, bleef ze verrukt staan. Want ‘Moeder er ligt een kip in ‘t water’ was een liedje dat ze zelf ook kon spelen. Het was het enige liedje dat ze kon spelen en dan nog maar met één vinger.

         ‘Hé, horen jullie dat mooie melodietje?’ zei ze.

         ‘Die varkenshoeder is een ontwikkeld mens. Ga hem eens vragen hoeveel dat pannetje kost.’

         De hofdame verwisselde haar zijden muiltjes voor een paar klompen en stapte met opgetrokken neus het varkenshok binnen: ‘Wat moet je voor dat pannetje hebben?’ vroeg ze.

         ‘Tien kussen van de prinses!’ antwoordde de varkenshoeder.

         ‘Lieve hemeltje!’ zei de hofdame.

         ‘Ja, voor minder krijgt ze het niet,’ zei de varkenshoeder.

         ‘Wat zei hij?’ vroeg de prinses.

         ‘O, dat durf ik echt niet te zeggen,’ zei de hofdame blozend. ‘Het is allerafschuwelijkst!’

         ‘Fluister het dan maar in mijn oor.’

         En dat deed de hofdame.

         ‘Wat een akelig misbaksel!’ zei de prinses en liep verder. Maar daar klonk weer dat allerliefste wijsje: ‘Moeder er ligt een kip in ’t water.’

         ‘Ga die jongen eens vragen of hij tien kussen van mijn hofdames wil.’

         ‘Nee, dank je,’ zei de varkenshoeder. ‘Ik moet tien kussen van de prinses hebben. Anders houd ik mijn pannetje zelf.’

         ‘Bah, wat een naarling!’ stampvoette de prinses. ‘Gaan jullie dan maar om me heen staan, zodat niemand het ziet.’

         De hofdames gingen in een kring om de prinses heen staan en ze spreidden hun rokken. De varkenshoeder kreeg tien kussen en de prinses kreeg het pannetje. Nou, dat was dolle pret! De hele avond en de hele nacht moest het pannetje koken. Ze wisten precies wat er in elk huis van de stad werd gekookt, of het nu bij de kamerheer of de schoenlapper was. De hofdames klapten in hun handen en maakten sprongetjes van de pret.

         ‘We weten wie eierkoeken eet en wie soep op tafel krijgt. Wat is dat allemaal interessant!’

         ‘Inderdaad hoogst interessant,’ knikte de opperhofmeester.

         ‘Hou je mond, want ik ben de dochter van de keizer!’ riep de prinses.

         ‘Lieve hemeltje,’ zeiden ze allemaal.

         De varkenshoeder, die eigenlijk een prins was, ging zo gauw mogelijk iets nieuws maken. Nu knutselde hij een ratel in elkaar. En als die ratel draaide, klonken alle walsjes, alle polka’s en alle marsen van de wereld.

         ‘O, maar dat is superbe!’ riep de prinses toen ze langs het varkenshok drentelde. ‘Ik heb nog nooit zo iets moois gehoord. Ga hem vragen wat dat instrument kost. Maar hij krijgt geen kussen meer!’

         ‘De varkenshoeder wil honderd kussen van de prinses,’ zei de hofdame toen ze uit het varkenshok kwam.

         ‘Die man is gek!’ zei de prinses en liep verder. Maar na een paar pasjes stond ze stil en zei: ‘Het is de taak van de dochter van de keizer kunstenaars in dit rijk aan te moedigen. Zeg tegen die varkenshoeder dat hij net als gisteren tien kussen van me kan krijgen. De rest moet hij van mijn hofdames in ontvangst nemen.’

         ‘Daar hebben we helemaal geen zin in!’ riepen de hofdames.

         ‘Zwijg!’ snauwde de prinses. ‘Ik ben jullie meesteres die het salaris uitbetaalt. Dus doe wat ik zeg.’

         En toen moest de hofdame weer naar de varkenshoeder.

         ‘Hij wil honderd kussen van de prinses, anders houdt hij zijn ratel.’

         ‘Ga om me heen staan!’ zei de prinses. En alle hofdames gingen om haar heen staan en toen kuste ze de varkenshoeder op zijn mond: één twee, drie, vier, vijf…

         ‘Wat is dat toch voor een oploop bij het varkenshok?’ zei de keizer die op het balkon een luchtje stond te scheppen. Hij poetste zijn bril op. ‘Mm, het zijn de hofdames van mijn dochter. Daar moet ik het mijne van hebben.’

         Toen trok de keizer zijn pantoffels bij de hielen op (want hij had ze helemaal platgetrapt) en daar holde hij de marmeren trap af naar buiten. Zodra hij bij de stallen kwam, sloop hij zachter dichterbij. De hofdames stonden zo druk kussen te tellen, dat ze de keizer niet in de gaten hadden. Hij ging op zijn tenen staan en keek over de hoofden van de hofdames naar het midden van de kring. Paars van woede schreeuwde hij: ‘Wat krijgen we nu?!’

         En daar sloeg hij de prinses met zijn pantoffel op haar hoofd toen ze net aan haar zesentachtigste kus bezig was.

         ‘Eruit!’ schreeuwde de keizer. En zo werden de prinses en de varkenshoeder uit het keizerrijk verjaagd. Daar stond ze nu te snikken. De varkenshoeder mopperde en de regen stroomde. ‘Ach, arme stakker die ik ben,’ huilde de prinses. ‘Was ik toch maar met die mooie prins getrouwd. Dan had ik nu tenminste een dak boven mijn hoofd.’

         Toen verstopte de varkenshoeder zich achter een boom. Hij waste met regenwater de zwarte en bruine verf van zijn gezicht, wierp de kleren van de varkenshoeder van zich af en verscheen daar in zijn prinselijke kledij voor de prinses. Ze werd vuurrood en maakte een diepe buiging, zo mooi vond ze hem!

         ‘Je hebt me geleerd hoe ik je moet verachten,’ zei de prins. ‘Je begreep de betekenis van een prachtige roos en een nachtegaal niet. Maar voor een paar pruldingen schonk je je kostbare kussen aan een varkenshoeder. Nu krijg je je verdiende straf!’

         Hij keerde terug naar zijn koninkrijk en liet haar zonder medelijden op de stoep zitten. De deur van het paleis sloeg achter hem dicht. En de prinses kon daar in haar eentje zitten zingen van ‘Moeder er ligt een kip in ’t water’.

      

   







   
      
         
            De denneboom
   

         

         Buiten in het bos stond een wonderschone denneboom. Hij had een goed plaatsje met veel zon en frisse lucht. Om hem heen groeiden allemaal vrienden. Maar de kleine denneboom dacht maar aan één ding: groeien en heel groot worden! Hij genoot niet van de zon en het geurende bos, hij keek niet naar de kinderen die om hem heen huppelden en lachten als ze frambozen en bessen verzamelden. Vaak kwamen ze met een hele kruik vol bramen of ze hadden aardbeien op een strohalm gestoken. Ze gingen wel eens naast het denneboompje zitten en zeiden: ‘Kijk eens wat een schattig klein boompje!’ Maar dat wilde de kleine denneboom niet graag horen. Het jaar daarop was hij al een stukje gegroeid en het jaar daarna nog een stukje. Ieder jaar kreeg hij er een krans van takjes bij, zodat je aan een denneboom altijd precies kunt zien hoe oud hij is.

         ‘Ach, was ik toch maar net zo groot als de andere bomen,’ zuchtte hij. ‘Dan kon ik mijn takken spreiden en met mijn top over de wijde wereld kijken. De vogels zouden nestjes bouwen in mijn takken en ik zou deftig kunnen buigen in de wind.’

         Hij genoot niet van de warme zonneschijn en ook niet van de kwetterende vogels of de rode wolken die ‘s morgens en ‘s avonds over hem heen dreven. In de winter, als hij met zijn stam in de witte, glinsterende sneeuw stond, kwam er vaak een haasje aangehuppeld. En dat haasje sprong met het grootste gemak over hem heen. Dat was me nog ‘ns vernederend! Maar toen het boompje in zijn derde levensjaar was gekomen, was hij zo groot geworden, dat het haasje om hem heen moest lopen.

         O, groeien, groeien en groter worden. Dat is toch het fijnste dat er bestaat op de wereld, dacht de kleine denneboom.

         In de herfst kwamen er altijd houthakkers in het bos. Ze hakten de hoogste en mooiste bomen om. De jonge denneboom, die nu al half volwassen was, beefde toen hij zag hoe de prachtige bomen onder bijlslagen bezweken en ter aarde stortten. De takken werden eraf gehakt en dan zagen de stammen er naakt en dun uit. Ze waren bijna onherkenbaar. Later werden ze op een wagen geladen die door paarden uit het bos werd getrokken. Waar gingen ze heen? Wat gebeurde er met ze?

         In het voorjaar kwamen de zwaluwen en de ooievaars en de denneboom vroeg: ‘Weten jullie waar ze heen gaan? Hebben jullie ze soms gezien?’

         De zwaluwen schudden hun kopjes, maar de ooievaar dacht diep na en knikte toen: ‘Ja, ik geloof dat ik ze heb gezien. Toen ik uit Egypte kwam, zag ik een hoop nieuwe schepen. Een woud van masten deinde op zee. En ze roken naar dennen. Je krijgt de groeten van ze.’

         ‘Ach, was ik toch maar groot en kon ik maar over de zee vliegen. Wat is dat eigenlijk: de zee?’

         ‘Tja, voor ik je dát heb uitgelegd…’ zei de ooievaar en vloog weg.

         ‘Wees blij met je jeugd,’ zeiden de warme zonnestralen. ‘Je groeit gezond op en er zit jong leven in je bast.’

         De wind kuste de boom en de dauw sprenkelde haar tranen over hem uit. Maar dat begreep de jonge denneboom niet. Toen Kerstmis naderde, werden er veel jonge bomen omgehakt. Bomen die nog niet zo groot waren als de denneboom die geen rust kende en altijd maar weg wilde. Deze jonge bomen, de allermooiste die er stonden, mochten hun takken houden. Ze werden op een wagen gelegd en de paarden trokken ze weg uit het bos.

         ‘Waar gaan ze heen?’ vroeg de denneboom. ‘Ze zijn niet groter dan ik. Er was er zelfs een bij die veel kleiner was dan ik. Waarom bleven hun takken aan de stam?’

         ‘Dat weten wij! Dat weten wij!’ kwetterden de mussen. ‘Wij hebben in de stad door het raam gekeken van een groot huis. O, ze komen op de schitterendste plek van de wereld terecht. Ze worden midden in een mooie, warme kamer gezet en met prachtige dingen versierd. Met vergulde appels, honingkoeken, speelgoed en honderden kaarsen.’

         ‘En dan?’ fluisterde de denneboom en zijn takken beefden. ‘En wat gebeurt er dan?’

         ‘Dat weten we niet. Maar wat we zagen was onvergetelijk!’

         ‘Zou ik dat ook allemaal mogen beleven?’ jubelde de boom. ‘Dat lijkt me nog veel mooier dan over zee varen. Was het maar vast Kerstmis. Ik hou het niet meer uit van ongeduld. Nu ben ik zo groot en mooi als de andere bomen die vorig jaar werden gehaald. Zat ik maar vast op die wagen, stond ik maar vast in die warme kamer met al dat lekkers aan mijn takken. En daarna? Daarna komt er natuurlijk nog iets veel mooiers, anders zouden ze me niet zo mooi versieren. Maar wat? Was ik maar vast weg, weg uit dit saaie bos!’

         ‘Wees toch blij met ons,’ zeiden de zonnestralen en de frisse lucht. ‘Wees blij met je fijne kindertijd in de vrije natuur!’

         Maar de boom was helemaal niet blij. Hij groeide en groeide. Hij was zomer en winter groen, donkergroen. En de mensen zeiden:

         ‘Wat een prachtboom!’

         Met Kerstmis werd hij het eerst omgehakt. De bijl hakte diep in zijn merg, de boom viel met een zucht in de sneeuw.

         In zijn verwarring voelde hij zich machteloos. Waar was de vertrouwde grond, waar waren zijn wortels? Nu moest hij scheiden van het bos, van zijn vrienden. Hij wist zeker dat hij alle bosjes en bloemen nooit meer terug zou zien. Misschien zou hij zelfs nooit meer het gekwetter van de vogels horen. De tocht op de wagen werd geen pretje. De boom kwam pas weer een beetje tot zichzelf toen hij op een binnenplaats van de wagen werd geladen. Een man zei: ‘Die is mooi. Die denneboom moet ik hebben.’

         Toen verschenen er twee huisknechten in mooie livreien die de denneboom naar een prachtige, grote zaal droegen. Aan de wanden hingen veel portretten en naast een kachel stonden Chinese vazen met leeuwen op hun deksel. Er was een schommelstoel, zijden sofa’s en grote tafels vol speelgoed en prentenboeken die wel meer dan honderd rijksdaalders hadden gekost. Dat zeiden de kinderen tenminste. Toen werd de denneboom in een emmer met zand gezet. Niemand kon zien dat het een emmer was, want hij was rondom bekleed met groen papier en stond op een bont tapijt. O, wat beefde de denneboom. Wat zou er toch met hem gebeuren? Dienstmeisjes en juffrouwen versierden de boom. Aan een paar takken hingen ze netjes van goudpapier die waren gevuld met lekkere suikerbeesten. Vergulde appels en noten hingen aan rode linten en er werden meer dan honderd groene, blauwe en witte kaarsjes in de takken gestoken. Gevleugelde poppetjes die op mensen leken, zweefden in het groen. Nog nooit had de boom zo iets vreemds gezien! En op zijn top werd een grote, glinsterende ster gezet. Het was sprookjesachtig mooi. ‘Vanavond,’ zeiden ze allemaal. ‘Vanavond zal hij schitteren!’

         O, was het maar avond, dacht de boom. Waren mijn kaarsen toch maar aangestoken. En wat zou er dan gebeuren? Zouden alle bomen uit het bos komen om naar me te kijken? Zouden de mussen al voor het venster zitten? Zou ik de hele winter en de hele zomer zo mooi mogen blijven?’

         De arme boom kreeg bastpijn van verlangen. En bastpijn is voor een boom net zo erg als hoofdpijn voor een mens. Toen werden de kaarsjes aangestoken. Wat een glans, wat een pracht! De boom beefde met al zijn takken van opwinding. Maar nu raakten zijn naalden de vlammetjes en vlogen in brand.

         ‘Help!’ schreeuwden de juffrouwen en ze gooiden gauw een plens koud water over zijn brandende tak. Nu durfde de boom niet eens meer te beven. O, wat was dat verschrikkelijk! Hij was zo bang iets van zijn schoonheid te verliezen. Hij was helemaal in de war.

         En daar zwaaiden de grote deuren open en een massa kinderen stormde op hem af, joelend en schreeuwend alsof ze hem omver wilden gooien. De ouderen kwamen er wat bedaarder achteraan. De kleintjes stonden even sprakeloos te kijken, maar toen juichten ze het hardst van allemaal. Ze dansten hand in hand om de boom en plukten af en toe iets lekkers van zijn takken. Wat gebeurt er? Wat doen ze nu? dacht de denneboom.

         Toen de kaarsjes bijna waren opgebrand, werden ze uitgeblazen. De kinderen kregen nu toestemming de boom te plunderen. Ze renden op hem af en rukten aan de pakjes, zodat zijn takken knakten. Het was maar een geluk dat zijn top met een touwtje aan het plafond was vastgemaakt, anders was hij zeker omgevallen. De kinderen huppelden met hun speelgoed in het rond. Niemand keek meer naar de boom om, behalve de oude kindermeid die tussen de takken gluurde om te zien of er soms nog een noot of een vijg was achtergebleven.

         ‘Een verhaal! Een verhaal!’ riepen de kinderen en ze trokken een dikke man naar de boom. Hij zette zijn stoel onder de takken en zei: ‘Nu zitten we lekker in het groen. En misschien houdt de boom ook wel van een verhaaltje. Willen jullie nu het verhaal van Assepoester horen of het verhaal van Klompe Dompe die van de trap viel en toch de troon besteeg en met de mooie prinses trouwde?’

         ‘Assepoester!’ riepen een paar kinderen.

         ‘Klompe Dompe!’ schreeuwden de anderen. Het was een geschreeuw en gejoel. Alleen de denneboom zweeg en dacht: Hoor ik er dan niet bij? Moet ik niks doen?

         Hij begreep helemaal niet dat hij daar alleen maar behoefde te staan en dat niemand iets meer van hem verwachtte.

         Toen vertelde de man van Klompe Dompe die van de trap viel en toch de troon besteeg en met de mooie prinses trouwde. De kinderen klapten in hun handen toen het uit was en riepen: ‘En nu van Assepoester!’

         Maar het bleef bij Klompe Dompe. De denneboom stond daar diep na te denken. In het bos hadden de vogels nooit zulke verhalen verteld. Klompe Dompe viel van de trap, maar besteeg toch de troon en trouwde met de mooie prinses… Ja, ja zo gaat het in de wereld, dacht de boom. Hij geloofde dat alles echt was gebeurd, omdat de verteller zo’n aardige man was. Ja, ja wie weet… straks val ik ook nog van de trap en dan trouw ik met een mooie prinses. En hij verheugde zich al op de volgende dag. Dan zou hij vast weer met speelgoed en vruchten worden versierd.

         ‘Morgen zal ik niet meer zo beven,’ nam hij zich voor. ‘Ik zal van alle zaligheden genieten. En dan zal ik weer het verhaal van Klompe Dompe horen en misschien ook nog het verhaal van Assepoester!’

         De hele nacht stond de boom doodstil in gedachten verzonken. De volgende morgen kwamen het dienstmeisje en de knecht al vroeg de kamer binnen.

         Nu begint de pret weer van voren af aan! dacht de denneboom.

         Maar de twee sleepten hem de trap op naar zolder en zetten hem in een hoek waar nooit daglicht kwam.

         ‘Wat heeft dit nu weer te betekenen?’ vroeg de boom zich af. Hij leunde tegen de muur en dacht er diep over na. Hij had alle tijd om na te denken, want er verstreken dagen en nachten voor er weer iemand op de zolder kwam. Het was een oude man die een paar kisten in een hoek zette en weer verdween zonder zelfs maar naar de denneboom te kijken. Het leek wel of iedereen hem vergeten was.

         Buiten is het winter, dacht de boom. De aarde is hard en bedekt met sneeuw. De mensen kunnen me nu niet planten en daarom wachten ze zeker tot het voorjaar komt. Toch aardig van ze. Alleen jammer dat het hier zo donker is en zo verschrikkelijk eenzaam. Er komt zelfs geen haasje langs! Wat was het buiten in het bos toch gezellig toen de haasjes nog over me heen sprongen en de vogels door de sneeuw hipten. Maar toen vond ik het helemaal niet fijn…

         ‘Piep! Piep!’ zei een kleine muis en trippelde over de zolder, gevolgd door zijn vriendje. Ze snuffelden aan de denneboom en sprongen over zijn takken.

         ‘Wat een kou hier!’ zeiden de kleine muizen. ‘Maar voor de rest is het hier best om uit te houden, vind je ook niet, ouwe denneboom?’ ‘Ik ben helemaal niet oud!’ zei de denneboom. ‘Er zijn bomen die veel ouder zijn dan ik!’

         ‘Waar kom je vandaan?’ vroegen de muizen.

         ‘En wat weet je allemaal?’ Ze waren verschrikkelijk nieuwsgierig. ‘Vertel ons eens iets over het mooiste plekje van de wereld. Ben je daar al geweest? Ben je in de provisiekast geweest, waar de kaas hoog ligt opgestapeld en waar de hammen aan de zoldering hangen? Waar je mager in gaat en vet weer uit komt?’

         ‘Daar weet ik niets van,’ zei de boom. ‘Maar ik ken wel het bos. Daar schijnt de zon en de vogels zingen!’

         En toen vertelde hij over zijn jeugd. De kleine muizen hadden nog nooit zo iets gehoord. Ze luisterden aandachtig en zuchtten: ‘O, wat heb jij een boel meegemaakt! Je bent zeker erg gelukkig geweest.’

         ‘Ik?!’ riep de denneboom uit en toen dacht hij na over wat hij de muizen had verteld. ‘Ja, eigenlijk was het een fijne tijd daar in het bos.’

         Hij vertelde verder over kerstavond toen hij met koekjes en kaarsjes was versierd.

         ‘Tjonge, jonge!’ riepen de muizen. ‘Wat zul je gelukkig zijn geweest, ouwe denneboom!’

         ‘Ik ben niet oud!’ antwoordde de boom. ‘Ik ben deze winter uit het bos gehaald toen ik in de bloei van mijn jaren was.’

         ‘Je kunt prachtig vertellen, hoor,’ zeiden de kleine muizen en de volgende nacht kwamen ze terug met vier andere muizen. Die moesten ook horen hoe mooi de boom kon vertellen. En hoe meer de denneboom vertelde, des te duidelijker herinnerde hij zich zijn kinderjaren en hij dacht: Het was toch een leuke tijd. Jammer dat ik alles niet nóg eens kan beleven. Maar Klompe Dompe viel van de trap en trouwde met de mooie prinses. Misschien trouw ik ook nog eens met een prinses.

         En daarbij dacht hij aan een slank, snoezig berkeboompje dat buiten in het bos groeide.

         ‘Wie is Klompe Dompe?’ vroegen de kleine muizen. En toen vertelde de denneboom hun het hele sprookje, dat hij zich woord voor woord kon herinneren. En de muizen sprongen van pure pret tot de top van de boom. En de volgende nacht kwamen er nog meer muizen naar de zolder en op een zondag verschenen er zelfs twee ratten. Maar de ratten vónden Klompe Dompe niet mooi. Dat deed de muizen verdriet, want nu leek het verhaal niet meer zo prachtig als eerst. ‘Ken je nog andere verhalen?’ vroegen de ratten.

         ‘Nee, alleen dit verhaal,’ antwoordde de boom. ‘Ik hoorde het op de gelukkigste avond van mijn leven. Maar ik besefte toen niet hoe gelukkig ik was.’

         ‘We vinden het maar een saai verhaal. Weetje niks spannends te vertellen over spek en worst? Ken je geen provisiekamerverhaal?’

         ‘Nee,’ zei de boom.

         ‘Dan wordt je bedankt,’ zeiden de ratten en gingen er vandoor.

         Tenslotte bleven de kleine muizen ook weg en nu zuchtte de boom: ‘Wat was het toch een fijne tijd toen die opgewekte muisjes om me heen zaten te luisteren! Dat is nu ook voorbij. Maar als de mensen me nu weer te voorschijn halen, zal ik niet vergeten van alles volop te genieten!’

         Wanneer zou dat gebeuren? Op een morgen kwamen er dienstmeisjes grote schoonmaak houden op de zolder. Ze trokken een paar kisten opzij en zagen de denneboom staan. Hij werd op de grond gesmeten en even later sleepte een knecht hem naar de trap, waar hij voor het eerst weer het daglicht zag schemeren. Het leven begint weer! dacht de denneboom toen hij de frisse buitenlucht rook en de warme zonnestralen voelde. Opeens lag hij op een binnenplaats. Het was allemaal zo snel gegaan, dat hij nog geen tijd had gehad zichzelf te bekijken. De boom keek steeds om zich heen, want er was zoveel te zien! Achter een hek was een tuin waar wel honderd bloemen geurden. De lindeboom bloeide en de zwaluwen vlogen over en zongen: ‘Tiewiet!’

         ‘Nu zal ik volop van het leven genieten! ‘jubelde de denneboom en spreidde zijn takken wijd. Maar ach, wat waren ze geel en verdroogd. De dennenaalden vielen op de grond. Hij lag in een hoek tussen onkruid en brandnetels. De ster zat nog in zijn top en glinsterde in de zonneschijn. Er speelden een paar kinderen op de binnenplaats. Het waren dezelfde kinderen die met Kerstmis om hem heen hadden gedanst. Een jongetje rende op hem af en trok de gouden ster van zijn top. ‘Moet je kijken wat ik in die ouwe, kale kerstboom heb gevonden!’ En hij trapte met zijn voeten op de dorre takken. De boom keek naar de bloemen, het jonge groen en de blauwe hemel.

         Was ik maar in mijn donkere zolderhoek blijven staan, dacht hij toen vol schaamte. Hij herinnerde zich zijn kindertijd in het bos, de vrolijke kerstavond en de muizen die naar het verhaal van Klompe Dompe luisterden.

         Voorbij, alles is voorbij, dacht hij. Had ik toch maar plezier gemaakt toen het nog kon. Nu is het te laat.

         Daar kwam een knecht en hij hakte de boom in mootjes. De stukken hout knapperden onder de grote wasketel. En bij iedere knal schoten de vlammen hoger op en de boom zuchtte, zuchtte van weemoed. De kinderen holden naar de ketel en riepen: ‘Pief! Paf!’ als de houtblokken knapperden. Paf! De denneboom dacht aan een zomermiddag in het warme bos. Paf! De boom dacht aan een koude winternacht als de sterren twinkelden boven de dennetoppen. Paf! Hij dacht ook aan de kerstavond met Klompe Dompe. En paf! Toen was de boom opgebrand. De jongens speelden in de tuin en de kleinste droeg de kerstster op zijn borst, die de denneboom op kerstavond in zijn top had gedragen. Maar dat was voorbij. Alles heeft een einde, de boom en ook dit verhaal.

      

   







   
      
         
            De standvastige tinnen soldaat
   

         

         Er waren eens vijfentwintig tinnen soldaatjes. Het waren broers omdat ze uit dezelfde tinnen lepel waren gemaakt. Ze keken strak voor zich uit en hielden het geweer rechtop. Ze droegen mooie uniformen met een rode jas en een blauwe broek. Naast elkaar lagen ze in een kartonnen doos en toen het deksel openging hoorden ze voor het eerst praten: Tinnen soldaatjes!’

         Dat riep een jongetje en hij klapte in zijn handen. Hij had de speelgoedsoldaatjes voor zijn verjaardag gekregen. Voorzichtig zette hij ze naast elkaar op de tafel. De soldaten leken precies op elkaar, behalve één. Die ene soldaat had maar één been doordat hij als laatste was gegoten toen het tin bijna op was. Toch stond hij op zijn ene been net zo stevig als de andere soldaten op hun twee benen. En juist deze soldaat zou wonderlijke dingen beleven.

         Op de tafel lag nog veel meer speelgoed. Het mooiste van alles was een kartonnen kasteeltje. Je kon door de raampjes naar binnen kijken in de versierde kamers. En buiten was een vijvertje gemaakt van spiegelglas waarin wassen zwaantjes zwommen. Het was allemaal prachtig, maar het mooiste van alles was toch wel het meisje dat in de poort van het kasteel stond. Ze was van dun papier gemaakt en droeg een rokje van echte zijde. Om haar hals droeg ze een lichtblauw lint waarop een glinsterende paillet was gezet, zo groot als haar gezicht. Het meisje spreidde haar armen, want ze was een danseres. Met één sierlijk voetje rustte ze op de grond. Haar andere been had ze zo hoog opgeheven, dat de soldaat het niet meer zag en dacht dat ze maar een been had, net als hijzelf. ‘Wat zou ik graag met haar trouwen,’ zuchtte het tinnen soldaatje. ‘Maar ze is veel te deftig voor mij. Ze woont in een prachtig kasteel en ik woon in een kartonnen doos die ik met vierentwintig soldaten moet delen. Maar misschien kan ik toch eens kennis met haar maken. Hij ging achter een snuifdoos staan en staarde vol bewondering naar het danseresje dat daar op haar ene been balanceerde zonder uit het evenwicht te geraken. ’s Avonds kwamen alle tinnen soldaten, behalve die met het ene been, weer in hun doos en de mensen gingen naar bed. Toen kwam het speelgoed tot leven en er werden allerlei spelletjes gedaan zoals tikkertje, verstoppertje en oorlogje.

         De tinnen soldaten schopten tegen het deksel van hun kartonnen doos omdat ze mee wilden doen, maar ze konden er niet uit. De notekraker duikelde over zijn houten kop en de griffel schreef onzin op de lei. Het was zo’n kabaal, dat het kanariepietje wakker schrok en mee begon te praten, en nog wel op rijm! Alleen de danseres en de tinnen soldaat bewogen zich niet. Zij zweefde sierlijk op haar ene voetje en spreidde haar armen en hij stond daar even standvastig als zij op zijn ene been en hij kon zijn blik niet van haar afhouden.

         Toen sloeg de klok twaalf uur en klap! daar sprong het deksel van de snuifdoos open. Er zat geen snuiftabak in, maar een koolzwart duveltje.

         ‘Hé, tinnen soldaat! Wil je wel eens gauw vóór je kijken!’

         De tinnen soldaat deed net of hij doof was en bleef het danseresje bewonderen.

         ‘Wacht maar, morgen krijg ik je wel!’ zei het duveltje.

         De volgende morgen werden de kinderen vroeg wakker en ze zetten het soldaatje met het ene been in de vensterbank. Kwam het door de tocht of door de boze macht van het duveltje, dat het raam plotseling openvloog en de tinnen soldaat van de derde verdieping naar beneden viel? Het werd een angstige val. Met zijn muts en bajonet tussen de stenen bleef hij staan, z’n ene been omhoog gestrekt. Het dienstmeisje en het jongetje renden meteen naar buiten om hem te zoeken. Maar hoewel ze bijna op hem trapten, zagen ze hem niet. Als hij hard had geroepen: ‘Héla, hier ben ik!’ zouden ze hem misschien hebben gevonden. Maar de soldaat vond dat zo iets niet hoorde nu hij in uniform was. En toen begon het te regenen. Steeds sneller vielen de druppels. Na de plensbui kwamen er een paar straatjongens langs.

         ‘Moetje kijken,’ zei de een. ‘Daar ligt een tinnen soldaatje. Die moet schuitje varen!’

         Ze vouwden een boot van krantepapier en zetten de soldaat erin. Het bootje voer door het water van de goot, terwijl de jongens ernaast renden. Goeie help, wat een sterke stroming! De soldaat schoot met een vaart vooruit, danste op de golfjes en tolde soms in het rond zodat hij helemaal duizelig werd. Maar hij vertrok geen spier van zijn gezicht, keek strak voor zich uit en hield het geweer rechtop. Opeens dook het bootje in een afvoerputje. Het was er aardedonker.

         ‘Waar ben ik nu toch?’ vroeg de soldaat zich af. ‘Het is vast allemaal de schuld van dat duveltje.

         Ach, zat het danseresje toch maar naast me in de boot, dan mocht het voor mijn part nog twee keer zo donker zijn.’

         Op hetzelfde ogenblik dook er een rat op uit het water. Hij woonde naast de afvoerput. ‘Heb je een pas?’ piepte hij. ‘Laat je pas eens zien.’

         Maar de tinnen soldaat zweeg en omklemde zijn geweer.

         Het bootje voer pijlsnel verder en de rat zwom erachteraan. Oei, wat glinsterden zijn scherpe tanden.

         Hij riep tegen alle houtjes: ‘Houd hem tegen! Hij heeft geen tol betaald. Hij heeft zijn pas niet laten zien!’

         De stroming werd steeds sterker. In de verte zag de soldaat al het daglicht. Maar toen klonk er een vreselijk gebruis dat zelfs de dapperste man zou hebben beangstigd. Stel je voor: de goot mondde uit in een groot kanaal. Een brede waterval stortte zich in de diepte. Nu was hij er zo dicht bij gekomen, dat hij het niet meer uithield van angst. Het bootje schoot vooruit en de soldaat hield zich zo stijf als hij kon. Niemand mocht hem later verwijten dat hij met zijn ogen had geknipperd. Het bootje draaide drie- viermaal in het rond en was in een tel tot de rand met water gevuld. Het moest zinken. De soldaat stond tot zijn nek in het water, terwijl zijn bootje dieper en dieper zonk. En toen golfde het water over zijn hoofd. Zijn gedachten waren bij de kleine, mooie danseres die hij nooit meer zou zien, en in zijn oren klonk een liedje: ‘Vaarwel, mijn lieve soldaat, de dood roept je!’

         Het natte papier scheurde en de tinnen soldaat viel erdoor, maar op hetzelfde moment kwam er een grote vis die hem naar binnen slokte. Wat was het donker in die vissebuik. Hier was het nog griezeliger dan in de goot bij de rat. Maar de tinnen soldaat was standvastig en hij hield zijn geweer rechtop.

         De vis spartelde en dook, het werd een verschrikkelijke tocht in het duister. Maar eindelijk zag de soldaat het heldere daglicht en een stem riep: ‘Hé, een tinnen soldaatje.’

         De vis was gevangen, naar de markt gebracht, verkocht en door een dienstmeisje in de keuken opengesneden. Ze maakte het soldaatje schoon en bracht het naar de huiskamer om iedereen te laten zien wat een vreemde passagier de vis in zijn buik had.

         Toen de tinnen soldaat op tafel werd gezet, zag hij tot zijn stomme verbazing dat hij in dezelfde kamer stond waar hij vroeger had gewoond. Daar waren de kinderen, daar stond het speelgoed en daar… zweefde de kleine, papieren danseres op haar ene been. Dat ontroerde de tinnen soldaat zo, dat hij bijna tinnen tranen had geweend van blijdschap. Hij keek haar aan en zij keek hem aan, maar ze zeiden geen woord. Op dat ogenblik greep het jongetje de soldaat ’en gooide hem in de brandende kachel. Hij deed het zo maar, zonder een enkele reden. Het was vast en zeker de schuld van het boze duveltje in de snuifdoos.

         De tinnen soldaat stond in het helle licht in een afschuwelijke hitte. Maar hij wist niet of het de liefde of het vuur was dat zo brandde. Zijn kleuren waren verdwenen, misschien tijdens de lange reis, misschien van verdriet. Hij keek op naar de danseres en zij keek naar hem en hij voelde hoe hij smolt van verliefdheid. Nog altijd stond hij rechtop met het geweer in de hand. Toen ging er een deur open en een tochtvlaag nam het papieren danseresje op en blies haar in de openstaande kachel. Slechts één ogenblik zag hij haar lieflijke gestalte. Dan verbrandde ze en de soldaat smolt. De volgende morgen vond het dienstmeisje in de aslade een klein, tinnen hart. Van het danseresje was niets anders overgebleven dan slechts een zwartgeblakerde paillet…

      

   







   
      
         
            Het herderinnetje en de schoorsteenveger
   

         

         Heb je wel eens zo’n echte ouderwetse houten kast gezien, donker van ouderdom en helemaal versierd met snijwerk van bloemen en krullen? Zo’n oude kast stond eens in een huiskamer. Het was een erfstuk van overgrootmoeder. Van onder tot boven waren er houten krullen en tulpen en hertekopjes met geweien in uitgesneden. In het midden van de kast stond een vreemd kereltje. Hij had bokkepoten, hoorntjes op zijn kop en een lange baard. Daarbij grijnsde hij, want lachen kon je het niet noemen. De kinderen in de kamer noemden hem altijd bokkepoots-opper- en- ondergeneraalkrijgscommandantwachtmeester. Het was moeilijk om die naam goed uit te spreken. Er zijn er niet veel die zo’n titel krijgen.

         Het was een heel werk geweest hem uit het hout te snijden. Maar nu was hij er dan. Altijd keek hij naar de tafel onder de spiegel, want daar stond een allerliefst porseleinen herderinnetje. Ze droeg vergulde schoentjes, haar rokje was versierd met een rode roos en op haar hoofd stond een hoedje. Met haar herdersstaf in de hand was ze een bééld van een beeldje.

         Vlak naast haar stond een porseleinen schoorsteenvegertje in koolzwarte kleren. Hij was net zo fijntjes en schoon als de andere porseleinen figuren. Het was puur toeval dat de porseleinmaker een schoorsteenveger van hem had gemaakt, want met zijn roze wangen had hij net zo goed een prins kunnen worden.

         Hij droeg een laddertje op zijn schouder en een hoge hoed op zijn hoofd. De mensen hadden hem dicht bij het herderinnetje gezet en na een poosje verloofden ze zich. Ze pasten goed bij elkaar. Ze waren even oud, even breekbaar en van hetzelfde porselein.

         Naast hen stond nog een figuur die wel drie keer zo groot was. Het was een oude Chinees die met zijn hoofd kon knikken. Omdat de Chinees ook van porselein was, dacht hij dat hij de grootvader van het herderinnetje moest zijn. Maar bewijzen kon hij het niet!

         Als gezaghebbend persoon knikte hij de bokkepootsopper- en- ondergeneraalkrijgscommandantwachtmeester toe toen deze hem de hand van het herderinnetje vroeg.

         ‘Je krijgt een man,’ zei de oude Chinees. ‘Een man die bij mijn weten uit stevig mahoniehout is gesneden. Hij kan je tot bokkepootsopperen- ondergeneraalkrijgscommandantwachtmeesteres maken, hij heeft een hele kast vol zilverwerk. En hij verbergt ook nog het een en ander in geheime laatjes.’

         ‘Maar ik wil niet in die enge, donkere kast worden gezet!’ jammerde het herderinnetje. ‘Ik heb gehoord dat er wel elf andere porseleinen vrouwen in die kast zitten opgesloten!’

         ‘Nou, dan word jij de twaalfde,’ antwoordde de Chinees. ‘Vannacht, zodra de kast begint te kraken, wordt de bruiloft gevierd, zowaar ik een Chinees ben!’

         En toen knikkebolde hij en viel in slaap. Het arme herderinnetje huilde en keek haar allerliefste schoorsteenvegertje aan. ‘Laten we samen de wijde wereld intrekken! We kunnen niet langer in deze kamer blijven. Ik smeek je, ga met me mee!’

         ‘Ik wil alles doen watje me vraagt!’ antwoordde de schoorsteenveger. ‘Ik denk dat ik wel genoeg kan verdienen om ons tweeën in leven te houden.’

         ‘Als ik maar veilig en wel van de tafel af ben!’ zei ze. ‘De rest kan me niet schelen. Ik wil die naarling op de kast geen minuut langer zien!’ Hij troostte en kalmeerde haar zo goed hij kon. Daarna legde hij haar uit hoe ze haar porseleinen voetjes op de vergulde krullen van de tafelpoot moest zetten om ongedeerd beneden te komen. Voor het laatste stuk gebruikte hij zijn ladder. Opgelucht keken ze elkaar aan. Maar wat was dat? Nauwelijks stonden ze op het vloerkleed of er brak tumult uit op de oude kast. De herten rekten hun halzen en schudden met hun geweien. De bokkepootsopper- en- ondergeneraalkrijgscommandantwachtmeester sprong nijdig op en schreeuwde tegen de Chinees: ‘Ze gaan er vandoor! Ze gaan er vandoor!’

         Van schrik doken het herderinnetje en de schoorsteenveger in een openstaande la. Daar waren een paar pakjes speelkaarten opgeborgen bij een oud poppentheatertje. De dames en heren van het kaartspel voerden een blijspel op, terwijl de ruiten, harten en azen zaten toe te kijken. De boeren stonden achteraan. Het spel ging over een verliefde jongen en een verliefd meisje die elkaar niet konden krijgen. En het herderinnetje snikte van ontroering, want het was net of haar eigen liefdesgeschiedenis werd opgevoerd.

         ‘Daar kan ik niet tegen!’ fluisterde ze. ‘Ik wil zo gauw mogelijk uit deze la.’

         ‘Vooruit dan maar,’ antwoordde de schoorsteenveger.

         Maar toen ze weer opkeken, ontdekten ze dat de Chinees van razernij over zijn hele lichaam beefde. Hij was zo griezelig groot, dat het herderinnetje jammerde: ‘O, hij zal ons pakken. Ik ben toch zo bang voor die ouwe Chinees!’ Ze viel op haar porseleinen knietjes van verdriet. ‘Weet je wat,’ zei de schoorsteenveger. ‘Laten we in die grote porseleinen vaas kruipen. Dan kunnen we op roze- en lavendelblaadjes slapen. En als de Chinees er aankomt, gooien we zout in zijn ogen.’

         ‘Dat heeft geen zin,’ zei ze. ‘Bovendien weet ik dat de oude Chinees en de vaas verloofd zijn geweest. Na zo’n verhouding blijft er toch altijd iets van genegenheid over. Die vaas zal ons niet helpen. Er blijft echt niets anders over dan de wijde wereld in te trekken.’

         ‘Nou, goed dan,’ antwoordde de schoorsteenveger. ‘Maar heb je genoeg moed? Weet je wel hoe ontzettend groot de wijde wereld is en dat je hier nooit meer terug kunt komen?’

         ‘Ja, ja!’ knikte ze ongeduldig.

         De schoorsteenveger keek haar diep in de ogen en zei: ‘Mijn weg voert door de schoorsteen. Heb je de moed mij door de kachel en de schoorsteenpijp te volgen? Er wacht ons een lange, steile weg door het donker. Na een hele klimpartij zullen we het dak bereiken. Vanaf het dak kunnen we de wijde wereld intrekken.’ Hij leidde haar naar het deurtje van de kachel. ‘Bah, wat is het daar zwart!’ zei ze, maar toch stapte ze achter hem aan. Eerst kwamen ze in de kachel en toen in de inktzwarte pijp.

         ‘Nu zijn we in de schoorsteen,’ zei hij. ‘Kijk, boven je glinsteren de sterren. Als we daar zijn, kan niemand ons meer pakken!’

         Het herderinnetje keek naar de ster die zo helder straalde alsof hij haar de weg wilde wijzen. En ze klommen en klauterden. Het was een zware tocht, oneindig lang en steil. Maar de schoorsteenveger hielp haar, hield haar handje vast en wees haar waar ze het best haar voetjes kon zetten. En eindelijk, eindelijk zaten ze naast elkaar op de rand van de schoorsteen. Ze waren ontzettend moe en dat was geen wonder. Boven hen twinkelden ontelbare sterren in de hoge hemel en beneden zagen ze de daken van honderden huizen. Samen keken ze de wijde wereld in en het herderinnetje snikte. Zó groot had ze zich de wijde wereld niet voorgesteld. Ze legde haar hoofdje tegen de schouder van haar schoorsteenveger en snikte: ‘Het wordt me te veel. Dit kan ik niet verdragen. De wereld is te groot voor mij. Ach, stond ik toch maar op mijn tafel onder de spiegel. Zolang ik niet op mijn vertrouwde plaatsje sta, zal ik geen gelukkig moment meer kennen. Als je van me houdt, breng je me terug naar de huiskamer!’

         De schoorsteenveger praatte en praatte. Hij waarschuwde haar voor de boze oude Chinees en voor de grijnzende bokkepootsopper- en-ondergeneraalkrijgscommandantwachtmeester. Maar ze schudde haar hoofdje en hield vol: ‘Ik wil terug naar de tafel!’

         Nu moest de schoorsteenveger haar wel haar zin geven. Met een diepe zucht begon hij aan de lange terugtocht, hoewel het dwaasheid was. Weer klauterden ze door de lange, donkere schoorsteen totdat ze in de kachel kwamen. De schoorsteenveger legde zijn oor tegen het kacheldeurtje en luisterde. Maar het was doodstil in de huiskamer. Voorzichtig gluurden ze om het hoekje. En daar lag de oude Chinees in scherven op de grond. Hij was van de tafel gevallen toen hij hen achterna wilde. Zijn rug was één grote scherf en zijn hoofd was in een hoek gerold.

         De bokkepootsopper- en- ondergeneraalkrijgscommandantwachtmeester stond waar hij altijd had gestaan en dacht diep na. ‘Kijk toch eens wat afschuwelijk!’ zei het herderinnetje. ‘Nu is mijn arme, oude grootvader in stukken gebroken. En het is allemaal onze schuld. Dat overleef ik niet!’

         ‘Stil nou maar,’ troostte de schoorsteenveger.

         ‘Hij kan toch nog worden gerepareerd? Als ze de scherven weer aan elkaar lijmen en een kram in zijn nek zetten, is hij weer zo goed als nieuw. En dan kan hij ons weer net zo goed sarren als vroeger.’

         ‘O, denk je dat heus?’ vroeg ze. En toen kropen ze langs de tafelpoot omhoog en gingen weer op hun oude plaats staan.

         ‘Nou, we zijn niet veel opgeschoten,’ mopperde de schoorsteenveger. ‘We hadden ons al die moeite beter kunnen besparen.’

         ‘Als mijn oude grootvader eerst maar is gelijmd,’ zei het herderinnetje. ‘Denk je dat het duur is?’

         De Chinees werd gelijmd. De familie liet alle stukken weer aan elkaar plakken en grootvader kreeg eerr kram in zijn hals.

         Nu was hij weer zo goed als nieuw, maar knikken kon hij niet meer.

         ‘Wat ben je verwaand sinds je bent gevallen!’ snauwde de bokkepootsopper- en- ondergeneraalkrijgscommandantwachtmeester. ‘Ik vind zo’n gelijmd lijf nou niet iets om trots op te zijn.

         En hoe zit dat: krijg ik haar nou of krijg ik haar niet?’

         De schoorsteenveger en het herderinnetje keken de Chinees smekend aan. Ze waren zo bang, dat hij zou knikken. Maar dat kon hij niet meer. En het was erg onaangenaam een vreemde te vertellen dat er een kram in je nek zat! En zo bleven het herderinnetje en de schoorsteenveger bij elkaar. Ze dankten dat aan grootvaders kram en hadden elkaar lief totdat ze braken.

      

   







   
      
         
            Over Kerstsprookjes

         

         Een selectie van prachtige Kerstsprookjes, geschreven door de geliefde auteur Hans Christian Andersen, om van te genieten tijdens knusse winteravonden. Laat een van de beroemdste kinderboekenschrijvers aller tijden u meevoeren naar een magische wereld met zijn meesterlijke vertelkunst. Bijna twee eeuwen na publicatie blijven de verhalen van Andersen ons bij als verhalen van goed en kwaad, liefde en verlies, en loyaliteit ondanks grote ontberingen. Ze zijn gemakkelijk toegankelijk voor kinderen, maar bevatten ook deugdzame lessen voor volwassen lezers! Herontdek de favoriete sprookjes van uw jeugd of stel een jonge lezer voor aan de verbeelding van Andersen – net op tijd voor Kerstmis...

          
   

         Deze collectie bevat de volgende sprookjes:

         - De standvastige tinnen soldaat

         - De denneboom

         - Het kaboutertje bij de spekslager

         - De sneeuwkoningin

         - De sneeuwpop
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